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Til- Læseren.

Ved at samle nærværende Bind;Fortoellinger ud af de

islandfke Sagen-, har det fornemmelig været mit For-
maah at udvoelge saadanne, der i een eller anden Hen-

« seende kastede et Lys paa de gamle Nordboers Caraeteer

og Sæden

Begyndelsen gjorde jeg med Can Uswls Historie, der
særdeles stedse har interesserer mig ved sin skimme Skild-

ring af standhaftig Vorgertrofasthed, og der for mig hat
ek Pretium aftectjonis, som det, der først gav mig Smag
paa Sagas Tryllebekger, da jeg efter E R. Thorlacius’s
Program fordanskede det i danfk Minerva for Mai og
Junii 1816.

Heist caracteristisi forekom mig Audun denvestsiord-
ske, som jeg ligeledes har oversat efter etProgramfka fam-
me Haand, og sindrykket i f. M. Januar 1818, saavel-
som Vrand densgnvnmikdh meddelt i Tilskuerem

Christendommens Indførelse i Island meddeltes
først i Minerva Sept.1818- som en Epifode af Mela-
der var for interessant til ikke at meddeles, fri-endt den
ikke kunde finde Sted i nogen af de tre af Sagaen tagne
Fortællingee, der udgjorde nærværende Saa-tunge første



Bind; ved at bearbeide den paa ny til at optages her,
har jeg taget saavel Christnisaga, som Olaf Tryggesons
Sagaitil Hielp.

Af den følgende skeete-ikke Fortælling havde jeg efter
et Program af Hr. E. N. Thorlacius i Minerva for
Februar 1817- overfor et Beudestykke Leif Oefurfens
Handeler; siden ved min Ven Neppe Fordanfkning af
Thrands og Sigmunds Vrestesans Thattr i Minervcc

for Maj og Junii 1819 giort opmærksom paa- denne, de-

sluttede jeg at samle det til en sammenhængende For-tale
ling, og tillige benytte, hvad Snorro Sturleson havde i

denne Anledning.
Egil Vendelbo er efter det thorlaciske Progeam

oversat og meddeelt i Hesp. for Ang. 1820, og der an-

ført de Autoriteten og Grunde, som have befoiet mig til

at troe, den ogsaa her vilde læses med Interesse-.
Uagtet den umilde Dom, der over Odd Ofcigseins

Thetrelz ligeledes af et thorlacist Program fordansket og

indtykketiHeeperus, er faldet, vilde dog blot det Svar,

Thorstein gav den vrede Kong Harald Haardraade, være

nok til, sat jeg ikke kunde troe at burde angre det korte

Rum, denne liden Fortælling-optager hen
Den Dovstnmme eller Kongedarteren og hendes

Att- er et Udtog af Laxdoelasaga, om hvilken Sagabi-
bliothekets competente Forfatter med Foie siger, at den

fremfor andre fortiente at udgives, hvormed og den ar-

neemagnaeanike Commissiom saavidt jeg veed; er beskieefs
tiget. Da Originalen imidlertid endnu erk utrykt,- har
jeg maattet ndarbeide min Fordanfkning efter et mig af
Vennehaand laant islandsk Manuskript, hvilket for dem

der maaskee ville sammenligne-enkelte Steder, med den

af—Hr« I. Aali Sxorw Mnnchos Saga tredie Bind



leverede Oversættelse af det Hele, er fornedent at an-

mærke, da det Manuskript, han har fulgt- betydelig har
afveget fra det, jeg har arbeidet efter. Hertil kommer

da endnu, at jeg med Hensyn paa mit Formaal har af
Egils Saga indflettet Thorgerds snilde Maade at bringe
sin Fader fra hans Dobstanker, hvilket jeg tilforn illnlcd-

ning af Oehlenschlagers Fostbrodre havde oversat, i min

«Fortællingz ligesom jeg og hyppig har nyttet, hvad om

Kiartan i Olaf Trvggesons Saga fortælles medens jeg
paa den anden Side i kort Udtog hav samtnendraget,
hvad der foregik efter Kiartans og Bolles Dodz da end-

og den sidstes Drab og Hævn, i Følge den Titel jeg har
givet Fortællingen, kunde synes at burde været udeladt, som
ikke egentlig Kongedatteren og hendes ZEt vedkommende;
saafremt ikke den Interesse- der hviler paa Bolle og Gud-

run, skulde bringe Læseeen til at bære over med denne

planstridige Udvcext. Mig er denne Saga, saaveli

Henseende til Kiartans og Bolles, som især til de fire
Fruentimmers» Thorgerds, Gudruns, Hrefnas« og In-
geborgs i saa ukunstlet Korthed saa mesterlig naa-ne-

rede Karacterer, et sandt Studium.

Bakk6h. d. 2 Junii 182l.

K. L. Rahbek.
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I Kong Svend Ulfsons Dage herfkede i Norge
Kong Svend, Knuds og Alfiva Alfrimsdatters Sen.

Da opfostredes Norden for Haligoland to Brødre-
rafke Mænd, og forstandige af Natur, den ældste
hedde Carl, den yngre Biom

«

De var ikke Mænd

af stor Slægt, men kjække; drivtige og velbefarne;
de vare meget for at feile til fremmede Lande, vandt

stor Fordeel derved, og bleve meget rige. Paa den

Tid var Ufred mellem Garderige og Norge over de

store Begivenheder, der nys vare forefaldne, da

Folket var affaldet fra Oluf den hellige Haraldss
sem. Hans Syn Magnus var da i Opfostring ost
paai Garderige hos Kong Jarisleif, og Jngegerd
en Datter af Kong Olufi Sverrig; og torde ingen
for denne Ufred fare mellem Notge og Ostlandenez
thi alle de Nordmeend, de i Rusland fik fat, dræb-

te de.

En Sommer, da disse Brødre havde gjort
deres Skib seilklart sydpaa i Danmark, og haode
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meget Føring, og raske Folk-»’ og det var en stor

og god Østsarer, og der var baade Danske og Nerv-

maend paa, og sra flere Lande; da sagde Carl til

sine Mænd: jeg vil, vi skal holde Skisstevne, in-

den vi seile. Det samtykkede de. Da stod Carl
op, og sagde: saa staaer det nu, at jeg haver giort
dette Skib seilklart, og agter at gaae ost paa; men

jeg vil, I skulle vide, at denne Faekd vil blive man-

ge ikke til Fordeel, men heller til Skade, ogmange

til FormuessorliiQ og vil jeg nu, at I Nordmeend

skal have Valg at gaae fra boede, og drage, hvor I
vil. Da svarte en Nordmand, og sagdenikke
havde vi Nordmoend vundet meget, om vi havde

sidst dette tilsornz thi ofte er det blevet udført, hvad
du haver raadetz og desuden er det hæderligt at doe

vageslos for Kong Oluss Skyle og endelig maa

hver dee, naar hans Stund er ; thi ville vi Stald-

bredre paa ingen Maade bryde vor Forening med

dig, Carl.

Derpaa feilede de est paa, og da de kom til

Garderige, blev dem sagt, at dem ventede Usred og

Lænker, og at Kongen vilde tage alt deres Gods.
«

Carl blev da fængslet, og alle Nordmaendene. Carl

sagde: mig synes raadeligst, at I sende efter Eders

Konge, og at vistale med ham; thi ikke er der no-

gen Fare for Eder, ved at overlade til ham at ascive

Ederl da han er sat at vaage over Loven; heller
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ikke kan han vide, hvo der kommer fra Norge, som
Kong Magnus ikke vil lade dræbe, naar han er klog.
Dette lod vel idekes Ørne, og de giorde derefter.
Kong Jarisleif, og Magnus Kongeson kom derhen
inden otte Dage, og blev da sieevnet Ting. Da

stod Kong Iarisleif op, og talede saa :, der er hver
Mand bekjendt- hvorledes Norges Mænd have baa-
ret Nid mod Kong Oluf den hellige; thi tykkes os,
det bør alle Nordmeend det at giælde, da vi ikke sik-
kertvide, hvo der— er jkpldfri i denne Udaadz og

derfor vil vi dræbe disse, og alle, som komme i

vor Magt. Da stod Carl op, og sagde, dette er

ikke nogen kongelig Tale , der egner faa forstandig
en Konge; thi i dette Manddrab er ingen Hævn
over faa beromt en Hovding Maa det og tages i

Betragtning, at jeg ikke var i noget Fiendskab med

Kong Oluf den hellige, siden jeg var udenrigs, da hine
store Beqvemheder indtraf, heller ikke er jeg nogen
Mand af stor Æt. Og giengielder Gud Nordmeenx
dene nu, at de soege Kong Oluf, og have de al-·

drig været under slig Undertrykkelse, og veed ingen-
naar Enden bliver derpaa; og lider det nn saa
langt hen af Dag, at det vil blive Nattedrab, hvis
vi nu aflives. Kongen svarede: jeg seer, Carl! at

du er en dioetv Mand, og skulle I sikkerlig leve
Natten over, men haver det i Tanke, at vissere er

Eder i Morgen Døden end Livet. Det ønsker jeg,



sagde Carl, at Kong Olnf fzsaavist vil give os

Staldbrodre Tro, som han veed, vi ere sageslose
i hvert Fald.

Nu lider det hen ad Natten, om Morgenen
komme Folk til Thinge, og mellem dem Kong
Jarisleif. Kongen taler til Magnus, Kong Oluss
Sonz han var da ni Aar gammel. Kongen siger
saa: den Sag, «Fostersøn, her nu er at asgiore,
vedkommer dig en Deel; hvad siger du da til denne

Sag? Magnus svarede: lidet har du talt til mig om

slige Sager hidtil; og hader jeg liden Skionsomhed
heri; men saatykkes mig, at seent monne jeg vinde

Notges Rige, hvis dette skal være Fremgangsmaa-
den, at dræbe alle dem, vi kunne faae ihænde, hvo
Manden saa er. Kongen sagde, ikke skal jeg handle
imod dig saa, at jeg raadsporger.dig, og ikke folger
dit Raad, og lod han da lose Carl, og hans Folge.
Kongen sagde: at Kongens Søn vil, de skal alle

have Fred. Carl bad ham være takket derfor. Kon-

gen sagde, her er tvende Kaar for dig at vælge
iblandt: det forste, at du bliver her i mit Rige,
hvor du selv vil; det andet, at du følger med mig,
og er blandt mine Hirdmaend i Vinter; og til Paa-
ten sorelaegger jeg dig et vanskeligt Foretagende.
Jeg er vant, svarede Carl, at vælge dest, som
tyktes mig, at love Hoeder, hvordan saa Udfaldet
bliver, men til vanskelige Foretagender er jeg meget

2-
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lidet skikket, som du ved Erfaring vil selv saae at see.
Da sagde Kongen: det kan jeg ikke see paa Manden,
men vælg du nu det, der ligger mig meest paa

Hjerte.
2. Derpaa tog Carl hiem til sine Mænd , og

bragde dem glædeligt Budskab; de sogde sig da Bo-

pæle, og afsatte deres Gods, og giorde en ypper-

lig Handel. Carl drog til Hirdmaendene med Kon-

gen, og blev vel modtagenz Kongen talte ofte med

ham, og sandt, det var en forstandig Mand. Nu

gik det saa hen ad Vintrenz da det vaaredes, sagde

Kongen: nu Carl maa du gjøre dig rede til dit

Færd; men vanskeligt er, hvad jeg vil soreloegge dig;
dn veed, at hos mig opvorer Magtens-, Søn as

Kong Olus den hellige, der har ret Adkomst til

Morge, i hvis Rige uværdige sidde. Nu er her
Skam, jeg vil give dig ihænde, af Selv og Guld-
at du skal bringe Norges Hovdinge for at staaeMags
nus Kongeson bi, hvis han kan komme til at kræve

sit Land. Som sorste Mand nævner jeg dig Einae

Tambeskieelvem og andre, som Eders Kongeson
anseer for de beqvemmeste til at understøtte ham.
Carl svarer: denne Sag synes mig meget vanskeli-
gere at paatage sig, end at jeg skulde være Mand

til at fare med slige store Anlæg at drage Land og

Folk fra Kong Svend. Dertil haver jeg hverken
Styrke eller Forstand. Dessoruden er Alsiva saa
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troldlyndig, at hun snart opdager mig, og det bli-
ver min Død; thi frabeder jeg mig dette, Herre.—
’Kongen sagte: betænk, om din Stilling ikke er saa
mislig, at det ikke tør vare længe, inden jeg lader

dig dræbe. Carl svarte: det er en vanskelig Sag,
og maa ufortovet-socsoges; men til Kong Olufs
og Kongesennens Lykke vil vi anvende, hvad der

kan være ved os; og kan jeg med Sandhed sige, at

fuld vel er mit Liv betalt, hvis ved min Dod Kon-

gesonnen kommer Norges Besiddelse nærmere.

Nu tog han mod Skatten , og drog ostpaa til

Danmark, og havde en meget lykkelig Reise. Da

sagde Carl, saa er det nu, som I vide, at vi have
havt saa god en Reise, at man ikke kan tænke sig
den heldigere: nu vilde jeg, at vi maatte nyde godt
deraf; men mig bæres for, at, hvis vi komme

snarlig til Morge, vil meget af vort Gods os frata-
ges. Thi er det mit Raad, at vi nu skilles, og

nogle gaae til England, andre andensteds; men jeg
vil drage op her i Landet til mine Venner, og maa

saa være, at hver beholder sine Penge. Dette syn-
tes et godt Raad for Alle, og blev det derved, og
de drog hver til sine Lande, og forekomme ikke mere

i denne Fortælling.
Men da Carl og Biorn gik i Land, sagde

Biorm hvad Venner, Froendel har du heri Dan-
markx jeg kiender dem ikke: Carl svarer: jeg maa
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sige dig, Broder, at jeg haver paataget mig et

større Foretagende, end jeg veed at komme vel udaf,

men dig vil jeg betroe det som en paalidelig Mand..

Nu siger han ham Sagens hele Beskaffenhed. Biern

svared: ikke synes dette mig en liden Sag, men saa

er jeg gaaet her i Land, at jeg troer at burde for-

dolge det, som jeg veed, der gjælder dit Liv.

Siden droge de videre og dvælede ikke, før de

kom til Vigen, og lyttede efter, hvo der var Venner

af Magnus Konge-son, og Olus hans Fader, og

hvo asAlfiva og Kong Svend hendes Sov. Og

tykkedes dem da, at faa vare Svends og hans Mo-

ders oprigtige Venner. De gave nu Pengene , og

kunde nu vel see, hvorhen de kom, men foer dog løn-

ligen dermed.
,

De kom til Gemso til Cinar Tambeskielver,

han modtog dem vel De forlangte at tale ene

med ham. Carl sagde: Jarisleis Konge i Glade-

rige, og Dronning Ingegiord, og Magnus Kon-

gens Søn hilse dig Einar Bonde, og med store

Foræringer, som du her kan see, bede dig at være

Ven as Magtens Kongeson, hvis han kommer her

ltil Land, og understøtte ham til Riget. Einar

svarede: gierne skal jeg være Kongesonnens Ven

ligesom Faderens, og gierne skal jeg understøtte ham
med al min Magt og Velvillie, hvis han kommer

her til Landet; men det er blevet mig modbydeligt

gzd
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og vederstpggecigt, at tage mod Gaver, siden Knhts
lingerne gave Penge for Kong Olufs Hoved. Det

giør jeg paa ingen Maade, at jeg tager mod Gaver;
men der Raad vil jeg give dig , Carl, at du farer
varligen, thi Alfiva har Spor af, at her er kommet

Mænd til Landet, der bringe Hovdingerne Penge;
vogter Eder derfor vel at træffe paa Kongen og hans
Mænd. Carl sagde, det skulde han, hvis han
mærkede Mistanke.

De drog derfra til Nidaros, og tog der Natte-
ceie hos en gild Bonde, han hedde Grim hin Gram-

Han spurgde, hvo de vare? de svarte, hvad dem

syntes. Han sagde: ere I de Mænd, der ville

drage Land og Folk fra vor Konge? Ikke lykkes vi

duelige til saa store Ting, svarte Carl. Thi see,
sagde Grim, jeg agter mig ingen Fare for Eders

Skyle men Mistanke vilde jeg have til Eder, hvis
jeg ansaae Sagen for farlig; thi J synes mig faa-
danne, fom de, der har været talt om.

De vare der om Natrenz men da der om Mor-

genen var blæst i KongensiLuuw og alle Bender

sammenkaldtes, da stod Skatmesteren op og sagde faa:
Os er kommet for Øre, at Mænd reise om i Lan-

»

det, at drage Land og Folk fra vor Konge, og
monne de nu vaere i Grim hin Graas Hans, og
ville vi paa ingen Maade, at de maa undslippe,
inden Kongen kommer. Alle samihkkede heri, og
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Thinget hævedez, og hver gilhiem til sin Gaard-

og da Grim kom til sit Hjem, sagde han til Carl;

nu er der ikke langt borte, som jeg sagde i Gaae Af-

»tes, at jeg lykkes at kunne spaae eder, og er det

nu bedst, at vedgaae det reent ud. Carl svarede:

hvorledes vil du fare med os, hvis vi ere de Mænd?

Grim sagde: ikke veed jeg , at jeg har været en Uven

af Kong Oluf eller hans Sem, og derfor skulle I

sare i Fred sor mig , saa at jeg ikke vil hindre Eders

Færd. Carl svarede: saa bør det sig ikke; thi nu

er det aabenbart, at vi have været i dit Huus, og

vil dig skee Overlast, hvis vi undlobez vi ville da

tage den Udvei, at en as os skal blive tilbage-, og

svare Kongen, og den anden tage bort, og sige
Kongens Sokr, hvor hans Penge er henkomne, og

hvo der har lovet ham Bistandz thi ham ligger der

megen Magt paa at vide,· hvo hans Venner ere,

hvis han kommer hertil-— men der ligger ikke Lag paa,

om jeg bliver tilbage og draebes.’ Da sagde Biorm

lad du mig blive Broder! mig lykkes det bedre,

end saaledes at skilles fra dig. Da svarede Carl:

ikke skal saa skee; thi jeg vil blive tilbage, som sig
sømmer bedst.

3. Saa tog Viorn bort, og standsede ikke i

sin Færd, for han kom til Garderige, og traf
Kong Iarisleif, og Magtens Kongens Sov, og to-

ge de overmaade vel imod ham, Han sagde dem-
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hvad Carl havde giort, og var det alle de giaeveste
Mænd-» der havde tilsagt Kongesonnen Magnus
deres Venskab; og sagde han tillige, hvorledes der
stod med Carl, da de skilte-, at hans Død var vis,
og sagde han Einar TambeskielverdOrd Kong
Jarisleif svarede: det er gaaet, som jeg tænkte, at
Carl vilde udrette store Ting, og er det overmaade

stor Skade med slig en Mand. Lad os nu gjøre
Alt, for at være visse om, hvo der har lovet Kon-
gens Søn Bistand, hvis han kommer til Landet-
som Carl nu har skuffet Raad til. De ere meget
forstandige Mænd, det vil gaae ham vel, hvis Lyk-
ken ikke er ham imod-

·

For nu at komme til Carl igienz da blev han
tilbagei Byen, og var nu Kong Svend kommen;
han staevnede alle Mand til Thinge, og Kongen kom
der selv, og mange med ham, og Folk fra alle Gaar-
dene. Da sagde Grim den graa til Carl: hvad
Raad er derun- Fælle! vil du tage til Thingex
han svarer: mon der ikke er raadeligst, at hore,
hvad Folk sige? det see du till siger Grim, men

jeg for min Deel vil sørge for, at du kan komme
bort, om du vil. Ikke skal saa være, svarer Carl:
thi hver døer, naar hans Time er.

De tage nu til Thinge, og da Thinger var

sat, stod Kongen op, og sagde: Os er kommer for
Øre, at Landet sviged os fra, og at- der er Mænd
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i Grim Graad Huus, der ere kyndige om saadan

Soiig. Da sagde Graa: ikke ere de i mit Huus-,

Herr-et Nu handler du ilde, sagde Kongen: thi ingen

niistaenkte dig sor, men nu gior du dig aabenbar

skyldig iSvig mod os.

Da stod Carl op, og sagde: Herre! her er

den Mand, som Eders Ord vedkomme, tal du om

denne Sag med mig, og lad Bonden være uden sor
denne Sag. Kongen svarte: Carl er vor Ven, og

den vennesaelleste af alle, og skal det skee, som da

beder; men skiondt nu dette er hændet med dig,
vil jeg tilgive dig denne Sag, naar du vil sige mig-

hvo der har modtaget Pengene. Carl svarede: ikke

maa saa skee, Herrel thi er det ubetydelige Mænd,
baader det dig intet, men hvis anseelige Mænd have

taget mod Pengene, da vil jeg paa ingen Maade

volde saa mange Mands Død, som deraf vilde sol-

gez heller vil jeg døe ene, og prøve, hvad der vil

skee; thi mange flere er der, end dig monne komme

i Tanke, og just derfor vil jeg aldrig aabenbare

dem. Kongen sagde: jeg mener, du vil blive tvun-

gen at sige det, og det dig til stor Qvide.

Da grebe de Carl, og lagde ham i Bolt og
Jern, og blev han givet fire Mænd i Bevogtning,
og dragde de ham indi et-Kammer. Han sagde
da, slet er eders Lod, at I her maa sidde over mig
leendedrmdne Dødens Mand, mens Andre sidde i



-»Drikielagz kom og see, om der·er nogle Penge i

min Lomme. Da sagde: du er en herlig Karl; og
det er stor Skade for saadan en Mand- derpaa
kiobte de godt Ol, og drak. Da sagde Carl: nu

vil jeg drikke med Eder, Karle! de givre saa; han
siger: ikke er det god Orikkez tager flere Penge af
Lommen, hvis der er nogle, og tiede Eder Midd.
Det gjorde de, han drak med dem, og sagde: denne

Drik er noget bedre end den forrige, gaaer nu hen,
og vender Lommen, og er der nogle Penge endnu,
saa kioder Eder Viin: de svare, det er stor Skade
at slige Mænd skal dee, der ikke spare-· siden kom
de med Viin-» og drak samtlig, indtil Vogterne
faldt i Søvn. Nu saae han sig om i Stuen, og
saae, hvor der laae en Ore med Eggen i Veiret-«
Carl velter sig derhen, og faaer skaaret Touget over,

som hans Hænder var bundne med; siden fik- han
Jernet af den ene Fod, men kunde ikke faae det ak
den anden, inden han hug Hælen af sig. Saa
løb han ned paa Bryggere, og ind i et Huus, som
stod over Nidelven; der tog han et Broet op af
Gulvet, og hidsede sig nedgiennem Aabningen, og
dukkede under et Skib, og hang sig i et Toug, thi
han vovede ikke at hidse sig op i Skibet. Der
laae Carl den Nat, saa at han holdt sig ved Touget,
med Hovedet og Fødderne over Vandet, og Bugen
og Maven nede i Vandet ; og var Natteleiel ikke hyg-



geligt, og blev han derfor bestandig siden kaldt Carl
den Usælle.

4. Nu vaagnede ·Kongen6 Mænd- og saae
ingen; der blev da megen Støi i Huset , og det blev

sagt Kongen. Han sagde: ilde er det, at en saa-
dan Mand er sluppet fra os, som haver villet lokke

os Land og Folk fra, og vil denne Tildragelse volde

os megen Fortraedz og vil vi nu sætte treeMark paa

hans Hoved, og fare vestpaa til England til min

Fader, med Kalv Arnesem og hvad Skibsforere
jeg kan faae-

Carl blev keed as at vaere i Seen, men trøste-
de sig dog ikke til at tpe op i Skibet; han svømmede
da over Elven, og saae, der var en Saltsyder i en

Daad-der havde en Skindiiortel ved Siden af sig;
ham greb han i Skuldrene, og kastede ham overbord,
og tog Skindkiortlen paa; Manden gik tilbunds,
Carl roede bort i Vaaden, skjulte sig om Dagen,
og roede om Natten.

Kong Svend giorde sig rede at drage udaf Lan-
det, og Kalv Arnesen med ham. Kalv var i saa-
dan Anseelse, at han maatte ligge Kongen nærmest
i Skibsleiet. En Dag seilede Kongen, da sagde
Kalv: nu have vi stille Veir, lad os segle langs
Landet. Kort derpaa sagde han: hvad seer jeg der
tæt ved Land? er det ikke en Baadx og er ikke det
Carl den Uscellel det vilde være meget Lykke, hvis
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vi naaede ham. De holde nu ind ad Landet, siden

saa de at Manden løb afBaaden og i Land. Da

sagde Kald: Nu slap han, Carl den Usællel og

løb efter ham, og sagde: bi du mig, og jeg vil give

dig Fred. Carl svarede: ikke troer jeg digl Kalv

sagde: jeg giver dig min Ed paa, jeg ikke skal svige

dig. Carl svarede: ikke troer jeg dig stort, du sveeg,

hvor det var dig mere at lægge til Last, Kong Oluf
den hellige; Kalv sagde: ikke skal jeg dog svige dig.
Carl svarede: jeg troer det, men vist er det, at det

ikke vilde være værre for mig at miste Livet, end

for dig, atstilsidesoette al Ædelmodz og skal feg

sikkerlig bie dig. Derpaa modtes de, og gik ombord

sammen; og da de vare vare i Rigtighed, kom der

en Baad med en Mand i, og Manden sagde: Kalv

Atnesenl Kongen vil tale med dig. Han svartek
det skulde skee, og sagde til sine Folk, at passe vel

paa Manden ; derpaa tog han til Kongen. Kongen

modtog ham vel, og sagde: hvorfor lagde du dig
ikkeiLeie ved Siden af os, som du er vant? Kalv

svarede: ikke sømmer det sig, Herre! at rigere Mænd

lægge af Veien for os; men var vi Eders Lige-
tilkom os denne Hæder. Kongen sagde: traf du

carl den Ufaellex Kald svarede: nei Herre! Kongen

sagde:· grib du nu ikke til dine fordums Kunster,
og sviig os ikkel men seer du den guldbestagne Oxe

paa Bordet; min Fader har sendt mig Bud, at du
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skulde sende ham tree Tylter norske Øret-, Kalv

svarede: det gior jeg dog ikke, men sørge skal jeg
sor, at dn snart ikke skal fattes norske Øret-, om

de end ikke blive guldbeslagne. Han lod nu ned af
Skibet, drog til sit Skib, og bad sine Folk lette.

Nu, sagde han, vil vj hjem, og derfra ostpaa til

Magnus Kongeson, at bringe ham Carl hin useelle.
Siden foer de ostpaa, og kom noget efter til

Garderigez og variSpidsen fordem Einar Tambe-

skjælver, og mange andre Lehnsmaend, af de fornemste
iNorge, og vilde have Magnus Kongeson med sig;
men deres Bøn hørtes ikke, for Einar og tolv af de

fornemste iblandt dem gjorde Eed paa, at forhielpe
Magnus til Norges Land, og det gjorde de. Siden
modtes Carl og Kong Jarjsleif, og var der megen
Glæde over dette Mede med Carl.

Han sagde da: ingen Mand har staaet mig
mere bi, end Kalv Arneson og af ham kan Mag-
nus Kongeson vente megen Understottelse i hele
Trondelagen, hvis Landenekomme under Kongenk
Som Kongen svarede: mig hner bedre ikke at fare
med sligt, som Kalv har gjort mod Magnus Kon-
gens Som Nu lagde Folk sig derimellem, og vi-
ste, hvad Understøttelse Kongen kunde have af Kalv,
og der blev gjort Forlijg mellem dem. Siden tog
de til Sverrig, og saa til Morge, og kom nord paa —

Nordiike Fortællingen-, Det Yd. 2



til Trundhiem, og da blev strax Magtens Olafson
taget til Konge paa Ehrelhing af otte Fhlker, der

var indenfor Agdanees. Siden blev Carl holdt i

største Heeder hos Kong Magnus, og blev han an-

seer for en meget forstandig Mand: Kong Svend

eemte ud af Landet, og Magnus blev Enevolds-
konge. Kalv kom siden i Kongens Unaade, og drog
ud af Landetmed flere, der havde været med i Op-
standen modKong Oluf den hellige.

· Vrand den Gavmilde.
En Fortælling

En Sommer kom Brand en Søn as Vermtmd

den smækre i Vatnssiord fra Norge til Jsland.

Han kaldtes Brand den gavmilde, og det med rette.
· Becmd lagde-med sit Skib ind til Nieakoa ch-

dolf Skiatld var en Ven af Brand, og havde sagt
Kong Harald meget om hans Gavmildhed og Ædel-

mod. Da Brand kom til Byen, sagde Tiodolf
Kongen dets— og roste tillige meget hans Vennesaligs
hed og Remdhed i Jsland. Da sagde Kongen: det

skaan snare«preves, om han er saa gavmild, som
du siger-: gaae til ham, og ’beed ham give mig sin

s-P
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Kappe. Tjodolf gik, og kom ind i et lidet Huus-
hvor Baand var. Han ’stod paa Gulvet og maatte

«

Lærred med en Alen, han var i en Skatlagemz
Kiortel, og havde en Skatlagens Kappe oven over,
og Kappebaandene over Hovedet, imedens han maatte

Lærredet, og en guldbeslagen Øde under Armen.

Tjodolf sagde: Kongen vil bede dig omdin Kappe.
Brand blev ved sin Gierning, svarte intet, og lod

Kappen falde af Skulderem Tjodolf tog den op, og

bragte Kongen den.

Kongen spurgde, hvorledes det var gaaet af
mellem dem; han sagde, Brand havde ikke talt et

Ord, men bekettede hans Udfaekd ogForhold Kon-
gen sagde, visselig er det en ædel og hoimodig
Mand, da han ikke tykkes, der giordes Ord behov;
gaae nn atter, og siig, jeg vil bede ham om hans
guldbestkagne Otte. Tjodolf sagde: ikke thkkes mig
meget om at gaae oftere; ikke veed jeg, hvorledes
han vil tage det op, naar jeg kræver ham Vaab-
nene afhænde. Kongen sagde: du er Ophathit
denne Sag, og har fortalt mig om hans Gavmild-
hed baade nu og for, ikke tykkes han mig gavmild,
hvis han ei giver mig Oxem Tjodolf gik, og sagde
Brand, at Kongen vilde bede om Øxen. Han flye-
de strax Orm fra sig, og talte ikke. Tfodolf bragte
Kongen Orm, og sagde, hvorledes det var gaaet.

22
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Kongen sagde: det er øiensynlng at denne Mand

et gavmildece, end de fleste Andre , og har jeg nu

faaet kostelige Gaver; gaae nu atter, og siig, at

jeg vil hade Kiottelen, han staaer i. Tjodolf sagde:

ikke sømmer det mig, Herre, at gaae derom, kan

være, han antog det, som jeg Vilde spotte ham.
Du skal gaae, sagde Kongen.

Tjodolf gik, og sagde Brand« at Kongen vilde

have hans Kiortel. Brand holdt da op med sin

Giekning, drog Kiottelen af sig, talte intet; men

sptoettede det ene Ærme af, og beholdt, og kastede

Kiortelen til-Tjodolf, der« bragte den til Kongen.

Kongen saae paa den, og sagde: denne Mand er

baade forstandig og høimodig, det er mig øiensyn-

ligt , at han har sprettet Ærmet af, fordi han tyk-

kes, som jeg har een Haand til bestandig at begiæ-

te, men ingen tit at give; og gaae du nu efter

ham!
Det skede, Brand kom, og Kongen tog vel

imod ham, og nød Vrand af Kongen megen Hee-
der, og store Gaver, og endes herved denne For- (

toelling.
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Audun fra Vestfiord.
En Fortælling-.

Audun hedde en Jslænder, der var Vestflordfk
af Æt, en Uformuende Mand, men dog i godt
Ord. EnsSommer drog han ud til Seez med en

Mordmand ved Navn Thorer. Men inden Uudun
»

drog ud, satte han det meste af, hvad han havde,
til sin Moders Underholdning, og var det dog ikke
meer end tilect leve af i to Aar. De gik derpaa
til See-H, havde Medbor, og kom til Norge. Au-
dun var hos Thoeer om Vinteren. Sommeren der-

paa tog Audun med Thorer til Grenland, og var

der næste Vinket-. Der kiobteAudun en tam Bidra,
og gav for den Alt, hvad han eiede, og var dette

Dyr en stor Sieldenhed i sit Slags-.
Næste Sommer tog de tilbage til Morge- og

havde en meget lykkelig Reise. Thorer Styrmand
-

tog da hjem til sit; men Audun feilede ostpaa til

Vigen, og havde sin Biorn med. Da han kom

tilOpslo, gik han i Land med Biornen, og søgte
om Herberg, medens han opholdt sig der, og ag-
tede sig siden sydpaa til Danmark, at give Kong
Svend Dyret. Der var just da megen Uenighed og
Ufred mellem Kong Harald og Kong Svend. Kong
Harald var der i Byen, og det blev ham strax sagt-



at der var kommen en Jslaender fra Gronland med

en fuldkommen tam Biorm Kongen sendte efter
Audun, der kom og helste paa ham. Kongen tog

vel mod hans Helsen, og sagde, eier du den Biorm
der er en saadan Sigeldenhedx Audun svarede ja.

Kongen sagde: vil du sælge os Dyret til den Priis,
du har kjøbt det? Ikke viljeg det, Herrel svarte
han. Vil du da, sagde Kongen, at jeg giver dig
det dobbelte dersorzYsom synes mig desllilligere, da

der gav derfor Alt, hvad du eiede. s Ikke vil jeg
det, Herre! sagde han. Vil du da forære mig
det? sagde Kongen. Heller ikke! svarte Audum

Hvad vil du da giore dermed? spurgde Kongen.

Hvad jeg altid har havt i Sinde, svarte han , dra-

ge sydpaa til Danmark, og give Kong Svend det-
Harald Konge sagde: er du da endnu saa uvidende,
at du ikke have hørt om den Ufred, der er mellem

disse Lande;; eller troer du, din Lykke er saa stor, at

dulme-naae, gtdringe»Kong Svend den kostbare

Foræring« hvad andre ikke er kommet astraffede fra

ad forsøge. — Audun svarede: Herre! det staaer nu

. i Eders Vole men ikke beslutter jeg andet, end jeg

har sagt og stedse agter. Da sagde Kongen, hvi

skreldedu ikke give, til hvem du lysterx men det vil

jegdog føie til, at du kommer til mig paa din Hiemt
reise-, og siger mig, hvorledes Kong Svend lønner dig
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for nyretz kan være, at du er en hældig Mand

Det vil jeg love- siger Utide-tin
2. Han drog strax derfra, og sit Leilighed syd-

paa ned til Danmark. Men da han kom der, var

hver Pending oppe- han eiede, og maatte han da

bede om Føde baade til sig og Biornenz han kom

da til en Foged af« Kong Svends, ved Navn Akr.

Audun bad ham give sig noget at leve as for sig og

Dyret, som han agtede at give Kong Svend. Ake

svarer : jeg vil sælge dig Levnetsmidler, om du vil.

Ikke haver jeg nu noget at give derfor, siger Au-

dun, og jeg vilde dog gierne bringe Kongen Dy-
ret. Det maa du indsee, siger Ake, at du ikke

naaer det, hvis det sulter ihiel for dig.
«

Audun

syntes, det var haarde Kaar, men saae dog ikke, der

var andet for, som det nu stod; de kom da saaledes
til Forliig , at han solgte Ake det halve Dyr paa de

Vilkaar , at de skulde begge drage til Kongen, og
der skulde vurderes , hvad Ake havde kostet paa ham
og Dyret, og Ake erstatte Audun Værdien, hvis
Kongen fandt den halve Biocn mere værd. .

De drog begge tilsammen, indtil de traf Kong ·"
Svend. Han tog vel mod Fogden Ake, og spurg-"
de da, hvo den Mand var, som drog med ham, og

som Kongen ikke kiændte. Audun svarte, jeg er en

Jslaender- der nys er kommen fra Norge, men for-
hen fra Grenland med Alt, hvad jeg eiede. Men



nu er det gaaet mig saa ilde, at jeg nu ikke eier

meer end en halv Bidra. Derpaa fortalte han
Kongen Alt, hvad der var sorefaldet mellem ham
og Ake.

Kongen sagde: er det sandt, Ake, som han si-
ger? sandt er det, svarte Ake. Kongen sagde:
synes du, det sømmer dig, som jeg har sat over

mit Gods, og givet meget Lehm at sinke og op-

holde en udencigs mig ukiaendtMand, som vilde brin-

ge mig en kosteiig Skieenk, og gav Alt, hvad han
eiede, derfor. Og vare vore værste Uvenner villige
til at lade ham fare i Fred- betænk da, om det an-

stod dig at handle saa? og synes det, som der er

megen Forskjel paa dig og Kong Harald, der gav

ham Tryghed og Fred. Nu var det velforskyldt, at

du ei blot mistede al din Eiendom, men og dit Liv.
Men skiondt jeg ikke vil lade dig aflive denne Gang,
da skal du dog strax miste din Eiendom, og forvi-
ses mit Land, og aldrig komme mig mere for Øie.
Men jeg antager, Islaender, at du giver mig det

hele Dyr, som du forst vilde, og det saameget me-

re, som Ake har solgt dig, hvad han burde givet.
Audim takkede Kongen sor hans Tale og Tilbud,
og var han der en Tid. Men Ake drog uglad bort,
og mistede meget Gods, fordi han havde tragtet
ester det, som ikke hørte ham tit-
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3. Audun var ikke længe hos Kong Svend,
inden han sagde, han ønskede at tage derfra. Kon-
gen svakte ham ugierne, hvor vil du da hen, siden
du ikke vil blive hos os? Jeg vil gaae paa en Val-
sart til Rom, sagde han. Kongen sagde: havde dn
ei fattet saa god en Beslutning, vilde det meget have
mistykket mig, at du saasnart vilde herfra; men nu

skal jeg intet lægge dig i Veien. Kongen gav ham
da meget Sølv, og udrustede ham til hans Reise-
og hjalp ham i Følge med andre Romsarere, og bad

ham besøge sig, naar han kom tilbage. Audua
drog da sydpaa. Men paa hans Valfart, fik han
en svaer Sygdom, og laae længe-, og gik da alle de

Penvinge med, som Kong Svenv gav ham. Men
hans Følge skilles fra ham. Da han kom op as
Sygdom, og var bleven meget mager og mat, og
ingen Penge havde al leve as, greb han til Bestri-
staven- og bad om Fode.

,

Ved Paasketid kom han tilbage til Danmark,
hvor Kong Svend vare Da var Audun skaldet-,
og uden Klæder, og i alle Henseender ussel, og rok-

de ikke lade sig see mellem Folk-, og var derfor ien
Vraa i Kirken Loverdagen for Paaske, og agtede at

træffe Kongen, naar han gik i Meste Men da
han saae Kongen og hans Hirdmaend kostelig klædte,
blnedes han ved at komme dem for Øine. Men da
Kongen var gaaet til Borde, da kom Audun og fik



Mad ved Hallevaeggen, som Pillegrimmenes Skik

er, saalænge de ikke have lagt Stav og Pose, og

tænkte han nu at lade Kongen see sig, naar han gik
til Aftensang. Men saalidet han havde dristet sig
om Dagen, torde han nu langt mindre lade sig see
as Kongen. Kongen troede, han havde seet Man-

dens Gienfaerd. Da han derfor gik fra Kirken, og

Hirdmeendene var komne ind i Herberget,
vendte Kongen sig, gik udenfor, og sagde med lyde-
lig Røst: er her nogen, som jeg formodet, der vil

tale med mig, men undseer sig derved, da komme

han nu frem, og lade sig see. Da gik Audun frem,

og faldt Kongen til Fode. Kongen kunde neppe

kiendeham, tog hami Haand, og bod ham vel-

kommen. Meget haver du gjennemgaaet, siden vi

saaes sidst, sagde Kongen, og var det neppe, jeg
kiendte dig.

Kongen sorte ham da strax ind i Herbetget.
Men Hirdmaendene loe, da de saae ham. Kongen
sagde til dem: ikke tør I ved at lee ad ham, skjøndt
han forekommer eder ussel at see til. Han har be-

dre soeget for sin Siael end J, og tør han synes
Gud fager og ooen.

Kongen lod ham give et Bad, og betiente ham
selv; og gav ham gode Klæder, og lod ham pleie

saa godt mnligt. Han kom sig snart, da han var

en ung Mand; og blev det en Tid Tindun kunde
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vel skikke sig mellem Folk, thi han vsnr en oingidengelig
Mand, der gav Digt paa, hvad han sagde, ogvar

ikke af mange Ord. Alle Folkxleed ham vel, og

Kong Svend var overmaade blid inqu ham.

4. Det var en.Gang, som deileed ud ad Vaa-

ren, at de taledes ved. Da sagde Kongen: det er

sandt, Audun, jeg hnr ei talt med dig om, hvad du

synes, jeg skulde give dig for Biornen. Jeg tilhyder
dig det Vilkaar, at blive længer hos mig , og vil jeg
gjøre dig til min Skutilsvend, og dermed vise dig
megen Heeder. Audun svarer: Gud lenne Eder-
Herre, for det hæderlige Bud, og al den Ære, I

»

har viist mig, men min Hu staaer til at drage til

Island. Da sagde Kongen: det synes mig en un-

derlig Færd. Audun sagde: ikke vil jeg bebreide mig
det, Herre! at jeg sidder her hos Eder i megen Hæ-
der og Herlighed, medens min Moder gaaer med Bet-

telstaven iJslandz thi nu er den Tid forbi, jeg forsy-
nede hende til, inden jeg drog ud. Kongen sagde, det

«

,

er vel og retskaffen talet, og er du en lykkelig Mand:
dette var den eneste Undskyldning, hvor jeg ei vilde

mishillige« at du tog herske-. Bliv nu hos mig, til

Skibene blive seilklarel Saa giocde han.
En Dag, som det leed langt hen ad Vaaren,

gik Kong Svend nedpaa Bryggem Folk gjorde
deres Skive seilklare til forskjellige Lande, som til

Østerser, Saxland , Sverrig og Norge.» Da kom



han og Audun tit et smukt Skih, og der var Folk,
der takkede det til, og det var en stor Knat. Kon-

gen sagde: hvad synes dig om dette Skib, Audunt

han syntes vel derom. Kongen sagde: nu skal jeg
betale dig Biornen, og give dig dette Skib, med

saadan Foring, som jeg veed, er velkommen i Is-
!and». Audun takkede Kongen paa det bedste for
disse Gaver.

Der gik en Tid, og da Skibet var fuldkommen
færdigt, gik Kong Svend og Audun til Stranden.
Da sagde Kongen: efter som du vil drage fra mig,
JolaenderL vil jeg nu lade dig draget men det har
jeg spurgt, at der er ondt at havne i eders Land,
store Orkaner, og vanskelige Veie. Nu hvis Lykken
ikke er med dig, sandet hændes, at du lider Skib-

brnd, og mister Foringen. Lidet seer man da paa

dig, at du har mødt Kong Svend, og givet ham
kostelige Gaver. Kong Soend gav ham da en stor
Skindbraag fnld af Selv, og sagde; du er dog ikke

reent uden Penge, om du bliver skibbrudden, naae

du saa beholdec dette. Men det kan og skee, at

du mister denne Stat, sagde Kongen, hvad nytter
det dig da, at du gav Kong Svend din kostbare
Eiendom? Kongen drog sig da en Ring afhænde,
og gav Audun.

«

Det var et herligt Kienodie, Kon-

gen sagde: skulde det end gaae dig saa ilde, at du

leed Stibbrud, og mistede alle dine Penge, er du
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dog ikke «nformnende, naar du kommer i Land med

Ringene thi det er Skik, at have sit Guld paa sig,
naar man er staed i Skjbbrudz og seer man da, at

du har været hos Kong Svend Ulfsvn, naar du be-

holder Ringen, skiondt du mister det andet Gods.

Men det vil jeg raade dig, at du ei skiller dig ved

denne Ring, som jeg under dig fuldvec at nyde,

med mindre du mener at have saameget Godt at

takke en« anseelig Mand for, at han synes dig værd

at give et Klenodiee da giv dn ham Ringen. Far
nu vell sagde Kongen.

Da gik Andun under Seil, og kom til Not-

ge, og saasnart han spurgte, hvor Kong Harald
var, drog han hen til ham, som han havde lovet.

Audun kom da for Kongen, og helste ham. Kongen
tog vel mod hans Helsen. Sid her, og drik med os!

sagde Kongen. Audun giorde saa. Da spørger
Kong Harald: hvorledes lønnede Kong Svend dig

for Biornen. Saaledesx siger Audum at han
modtog den af mig. Jeg vilde lønner dig derfor-,

siger Kongen: jeg vilde lonnet dig mere. Audun

svarede: han gav mig Selv til en Romerreisez
Kongen sagde: mangen Mand gav Kong Svend Pen-

ge og andre Fornødenheder til Romerreiser, der ikke

havebragtham kosteligeGaver. Hvad mere? Uudun

sagde: han tilbvd mig at gidre mig til sin Skutics

svend, og yde mig megen Heeder, naar jeg blev hos



ham. Vel var det sagt, svarke Kongen, men løn-
nede han dig mere-? Audun sagde: han gav mig en

stor Knar, med den bedste Foring. Det var ædel

Forsorg, sagde Kongen, og saa vilde og jeg have

lønnerdig, lonnede han dig endnu mere ZAudun svar-
:han gav mig en Skinddraag meget fuld af Selv,

og sagdejjeg blev ikke Pengelos saalængejeg beholdt
den, om jegind leed Skiddrud paa Island. Kon-
gen svartn det var ædelt og forstandig givet, og
det havde jeg ikke giortz jeg vilde tykke-ti mig fri,
naar jeg havde givet dig Skibet med Foring. Hvor-
ledes connede han dig viderer’ Saaledes Herre!
sagde Andun, at han gav mig denne Ring, som-
jeg har her naa Haanden, og sagde, det kunde saa
hænde; at jeg satte Skib og alt Gods til, og jeg
var dog ikke uformuende, naar jeg eiede Ringen, og
bad mig ikke skille mig ved Ringen, uden jeg tyktes,
at være nogen udmærket Mand saa meget Godt skyl-
digt, at jeg vilde give ham den. Men det har jeg
fundet i "dig,;Herrel thi du havde Magt til at tage
Biotnen fra mig, og Livet med; men du lod mig
drage i·"«Fr’ed"·did«hen, hvor det ikke tillodes nogen
Anden; Kongen tog naadig mod Gavm, og gav
derimod Audun gode Gaver, inden de skilte5.

Audun drog strax til Jsland samme Sommer,
og blev anseerfor en meget lykkelig Mand-« og en-

«desher Fortællingen om ham.
W

w,—-·s.)
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Christendommens Indførelse i Jsla11d,
En Fortælling-

1. Norge havde fkistet Hovding. Hakon
Jarl var omkommer og Oluf Tryggeson kommen—·i

hans Sted. Hakon Jarls Endeligt blev, at Kar-
ker Træl overfkar hans Strube paa Rimol i Gaulaa-
dat. Tillige spurgdes, at de havde skifm Tro ·i

Morge, og havde aflagt deres fordums Gudsdyr-
kelse, og Kong Oluf havde christnet Vesiland,
Hialtland, OrFererne og Færoerne. Mange sagde
i Nials Paahor, at det var meget fælsomt at for-
sage fordums Tro. Mig synes, sagde Nial, som
den nye Tro tør være meget bedre, og farer’ den

vel, som·ankager denne; og hvis nogen kom-hid
at sorkonde den, skulde jeg vel fremme den Sag»
Nial gik ofte afsides ene, og talte med sig selv
derom.

"

- -

Samme Høst kom et Skib ostpaa i Berusiord,
til et Sted, der hedder Gautevig, Styrmanden
hedde Tangbrand, han var-Søn af Villbald Greve

af Saxland, og didfendt af Kong Qluf Troggesm
at sorkynde Troen. Med ham foer en Islaending,
der hedde Gudleif,«Ætling as Hiorleif Qvindekiem
Konge af Hordaland,

'

Gudleif var en’ stor Kiaempek,
overmaade kioek og dioerv i alle-Ting. -



To Brødre boede paa Berunees, den ene hedde
Thorleif, den anden Ketillz de staevnede et Mode, og

sorde Folket at kiobslaae med Tangbrand. Dette

hørte Hall fra Side; han boede paa Tvatta i Alm-

fiord« Han reed til Skibet med tredive Mand, og

søgte strax Tangbrand, og sagde: vil Handelen ikke

ret gaael Tangdrand svarede, at saa var det. Nu

vil jeg sige eder mit Ærende , siger Hall, det er at

byde eder alle hiem til mit, og see, om jeg kan skaffe
Eder Handel. Tangbrand takkede ham, og foer om

Hosten til Tvatta.

Engang holdt Tangbrand Helligaften ; han hav-
de ladet opslaaeLandtield, til at spngeMesse med me-

gen HoltidZ thi det var hoi Helligdag. Hall sagde til

Tangdrand, hvem til Amindelse holder du denne

Festx Erkeenglen Michael til Amindelse svarte
Tangbrand. Hvad Skptsaand er det? spurgde Hall.
En meget god, soarte Tangbrand. Han skal paa-

’

skionne Alt, hvad du gior vel, og er saa miskunde-
lig, at han skatter alt velgiort over dets Værd.

Ham gad jeg havt mig til Ven, sagde Halt. Det

kan du faae, sagde Tangdrand: giv dig i Dag til

ham og Gud. Men det betinger jeg mig, sagde
Hall, at du staaer inde for, han da vil vaere min

Skptsetigel. Del lover jeg, sagde Tangbrand,
OmAftenen sagde Hall til sine Tyende: inr-

gen holder Tangbrand helligt for sin Guds og vil
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jeg, at I skal og have Godt deraf, og ikke arbeide.

i Morgen, og skulle vi da gaae hen at see de Christ-
nes Adsaerd. Om Morgenen holdt Tangbrand

Gudstjeneste i sit Tield, og Hall og hans Folk gik
at see derpaa, og horte Klokkelyd, og lugtede Ros-

gelse, og saae Mænd i kostelige Linklaeder og Pur-
pur. Hall spurgde dem, hvorledes de tpttes om de

Christnes Adfærd, og den anstod dem vel. Hall og
alle hans bleve dobte der iAaen Loverdagen for Paa-
fke, og blev Stedet siden kaldet Tvatta.

s. Vaaren derpaa drog Tangbrand ud at for-
kynde Christendommen, og Hall med ham; men da

de kom vesterom Lonshede til Stafafield, der boede

Thorkel. Han talte meget mod Christendommen,»
og eefkede Tangbrand til Holmgang. Da bar Taag-
brand et Kors paa Skioldet, og faldt Striden saa
ud, at Tangbrand vandt Seier og dræbte Thor-
kel. .

Derfra drog de til Hornesiord- og laae i Bor-
garhavn, vest for Heinabergssand. Der boede

Hilder den gamle, Fader til Glimt, der var siden
med Flose at indebroende Nial. Hilder og alle hans
antoge Troen. Derfra tog de til-Fellshveef og laae

paa Kalvesield. Der boede Kol Thorstein Hals
Fremde, og antog han Troen med hele sit Huus.

Nordiske Forrallingek,» Eder M. 3



Der fra brogede til Svinafield, der lod Flofe sig

primsigne, og lovede at følge dem til Thinge.
De droge nu vestpaa til Skogahverf, og laae

iKirkebo. Der boede Svart Asbiocnsenz han og

hans Forfoedre havde alt længe været christne. Fra

Skogahverf drog de til Hofdabræk, der rygtedez
Alt om deres Færd. I Kerlingadal boede en Mand

ved Navn Galdrehedin, ham kiobte Hedningerne til,

at han skulde lade Jorden opsluge Tangbrand. He-
din drog da op paa Arnastaksthede og gjorde der et

stort Blodoffer den Dag, som Tangbkand drog fra

SvartAsbiornsem Da reonede Jorden under Taag-

drands Hest; han sprang bag af, og kom op paa

Bakkem men Hesten sank ned iJorden med Alt,

hvad den havde paa, og saae de den aldrig mere.

Da lovede Tangbrand Gud. Gudleif opsogte Galdke-

hedin, og traf hampaa Heden, og forfulgte ham ned-

ad Kerlingedal, og kom ham paa Spydkast, og hng

til ham med sit Sppd, og det gik gjennem ham.

3. Derfra drog de til Dyrholm, og holdt der

et Stceone, og forkyndte Troen, og christnedes der

Jngiald Thorkelssøn, og drog de siden til Indto-

lide, og preedikede der. Der talte Veturlide Skiald,

og hans Søn Are dem meest imod. De fik at vide,

at Veturlide var et Sted med sine Tvende at skiære
Græstorv, da drog Tangbrand did med Gudleif,

ogvog ham der, og sige nogle, at medens han for-



svarte sig med Spaden mod Gudleif, blev han dræbt

af Tangbrand. Herom sang Gudleif:
Skioldernstens Skurer «)
Ned paa Skialdskabs Værksted ")
"«) Balders barske Vaaben
Ved med Seir at falde.
Snild lod vardets Prgoer
Stridens Oxe lyde;
Hævnens Hammer knuste
Veturlid Skialds Hoved.

Nu drog Tangbrand til Bergthordval, og antog
Nial der Troen med alle Sine. Men Mord og
Valgard vare dem meget imod. Og droge de derfra
ud over Aaerne, op til Havkadal, og dobte de der

den yngre Hall, et Barn paa tree Aar. Nu droge
de til Grimsnoes, der reiste Thorvald Veile en Flok
imod dem, og sendte Bud til Ulf Uggeson, at han
skulde drage mod Tangbrand, og dræbe ham, og
qvad Thorvald den Vise:

Til Ugges uforsagte
Søn Ulf et Bud jeg sender,
J Hu mod Staalets Styrke
Dog intet Ondt mig stander..

At) Krigerem
") Hovedet.

spl) Vaaben.
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Men Kampgangg kioekke Ordner

Guds lumpne Fiende kuez

Den anden for mig falde!

Banlyste falde begge.

Herpaa quad Ulf:
Ei tykkes det mig tienligt
Deel i det Raad at tage-
Med Soravns Snarhed sender

Mig Hagbardbanes Dyrker O.
Om end Raahestens Nytters ")
Raad vrangeligen gange,

Der mig heel misligt synes

Paa Madingen at bide.

Og ikke agter jeg, lagde Ulf til, at være hans Lok-

ketaabe, og vogte han sig- han ikke faaer sin egen

Tunge om Halsen. Og foer da Sendemanden til-

bage til Thorvald Veile, og sagde ham Ulfs Ord.

Thorvald havde mange Folk hos sig, og talte til

dem om at ligge paa Luur paa Blaaskovhede.

Tangbrand og Gndleif rede fra Haukadal, der

mødte de en Mand, som reed dem imøde. Han

spurgte om Gndleif, og da han traf ham, sagde

han: det er fra din Broder Thorgils fra Reikiahol,

jeg skal lade dig vide, at der begges dig mange Bag-

hold, samt at Thorvald Veile med sin Flok er ved

M) Thords Dyrker Thorvald.
«

W) Somanden Tangbrand.
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Hestedoekkeni Grimsnees. Ikke skulle vi derfor ’ride

af Veien for dem, sagde Gudleis, og dreiede de«da
ned ad Hesteboek til.

Thorvald var kommen over Bækken. Her er

nu Thorvald, sagde Gudleif til Tangdrand, lad os

angribe ham. Tangbrand skin sit Spyd tvert-

igiennem Thorvald, og Gudleis hug hami Skulde-

ren, og Armen af, og blev det hans Vane.

4. Nu reed de til Thinge, og var det nærved,
at Thorvalds Fraender vilde angrebet dem; men

Niac og Ostsiordingerne stode med Tangbrand Hind
te Skioeggeson sang denne Nidvise paa Lovdiergets

Frit giver ad Guder min Mund,

Freia en Tæve thkkes mig kun;
En af de to er en Hund-
Odin eller og Hun.

Mod denne Nidsang tog Runolf Gode, Søn af Uls
Jorundson Gode til Gienmeele, og sagsogte Dial-
te for Gudsbespottelse, men han viste mere sinMagt
og sit Overmod, end sin Retviished, thi han lod

ikke holde Dom, for han havde faaet Retten sa
paa Eggsore Bro, og ladet beseette begge Broender
med Voebnede. Dog var ingen, der vilde indklage i

Sagen for ham- for Thorbiorn Thorkels Søn fra
Guddal fremstod som Sagsoger. I denne Dom
blev Hialte demt fredlos for Gudsbespottelse.



,
Samme Sommer drog Hiacte ud paa er Skib-

han havde ladet bygge hiemme i Tbiorsardal, langs
Rangsaas vestre Brev ad «Havetz som de feilede ned

ad Aaen, rendte en Mand efter dem langs Aabkeds

den, med Spyd og Skjold ihænde Hialte sagde
til ham: en Halmvisk har du til Hierte. Han ka-

stede Sppdet efter Hialte; men Hialte greb etSkiold,

og deri kom Sppdet. Hialtes Mænd lob i Land-
og tog ham og spurgte, hvo han var. Han sagde-
han hedde Narfe, og at Runolf havde sendt ham ud

at dræbe Hialte, at han dermed skulde løse sig as sin
Landlpsning. Bedre Raad kan jeg give dig, sagde
Hialte« drag du med mig, og jeg skal give dig

Frelse. Hialte drog ud, og kom om Hosten tilTrond-

hiem, og besøgte Kong Olus- og var hans Maag
Gissur Hvide med ham fra Jsland.

5. Samme Sommer blev Tangbrand sagsogt

for de Mord, som han havde begaaetz han gik da

til Soes, men drev tilbage til Hptaraa ved Borga-
fiord, paa det Sted, som nu kaldes Tangbrandsrof
neden for Skipahylz og staaer end paa enyKlippe den

Steen, han seestede sit Skib ved-

Men da de vare komne did, havde Hands-
moendene holdt et Steevne at forbyde dem al Kiobk

slag. Tangbrand kom til Krosseholt, sang der

Messe, og opreiste Kors. I Loekiakbeg boede en

Mand ved Navn Kol, han havde saamange Levnets-
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midler, at han knap vidste, hvor han skulde gjøre

af dem. Tangbrand drog did og vilde kjøbe Føde-

vare af ham; men han vilde ikke sælge , de tog da

Fødevarene, og lagde derfor, hvad de var værd.

Kol drog med til Hytarnes« og klagede for Skiaegc

biørn, som boede der. Han drog med Kol at op-

søge Tangbrand. De bad ham give Ranet tilbage,

og betale Blodet-. Men Tangbrand afslog haardnak-
ket begge Dele. De kiaempede da paa Sletten oven-

for Steinsholt, der faldt Skidegbiorn og otte andre,

Skiaegbiorns Gravhøi er der paa Sletten, men de

andre bleve jordede i Landdragshølene, nærved Slet-

ten, og sees ved deres Høie fuldvelx To Mænd

faldt af Tangbrands.
Om Vintren løb Tangbrands Skib ud fra He-

steraa, og leed Skibbrud, og drev i Land, sønden

for Kalvbæk, og hedde det Skib Oxen. Tangbrand
og hans Følge drog gjennem Bygderne vestpaa.

Der mødte ham Steinvor Ref Skinlds Moder

hun forkyndte Tangbrand Hedsenskabet, og talede

længe for ham. Tangbrand taltg , medens hun ta-

lede; men talede siden længe, og giendkev, hvad hun
havde sagt. Har du hørt det nu, sagde hun, at

Thor bød Christus til Holmgang, og at han ikke

torde kjæmpe med Thor? Det har jeg hørt, svarte
Tangbrand, at Thor ikke var andet end Muld og

Aske, naar Gud ikke vilde, han skulde leve. Veedst
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du, sagde hun: hvo der hader brudt dit Skik-?
Hvem mener du? soarte han. Det skal jeg sige
dig, sagde hun:

st) Klokkevogters Oxe knuste
Jettemoders Afkoms Kuer »).
sm-) Havbreds Hagen ødelagdes,
Havde Guderne til Fiender.
Christus stod ei frem at stride
Da dets Stavne begge knustes.
Saare lidet Gud mon agte
Gylfes Rensdyr, "") tor jeg giatte«

Og end qvad hun en anden Vise: ,

Tangbrands lange TreeZdyr "M)
Ther drev af sit Stade-,
Kantred det og kylte
Knuust det op paa Strandenz
Vandets Vandrerinde

Vil ei Sø meer plaiez
Haardt iKvag den knuste,
Stormen Thor feemkaldte.

Derpaa fkiltes Tangbrand og Steinvor, og foer han
vestpaa til Batdastrand.

st) Tangbrands Skib Oer kaldet.

") Thor.
Ut) Skibet-

"") Gylfes Rensdyr er atter Skibet, efter en be-
» ; kjendt Sorover ved Navn Gylfe.
3

I NUO Tangsrandi Skib Oxem

l »» I MTY
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6. Gest Odleifsson boede i Haga paa Barm-

strand. Han var en overmaade klog Mand, saa
at han forudsaae manges Dob. Han giorde et

Gjæstebud for Tangbkandsz de droge til Haga heni-
mod 60 Mand. Da blev sagt, at der var to hun-
drede Hedninge underveis imod dem, og did ventedes

en Berserk, der hedde Otryg, og vare alle rædde for
ham; men om ham sagdes der, at han skyede hver-
ken Ild eller Sværd. Og vare Hedningerne meget
bange for ham.

Da spurgde Tangbrand, om de vilde antage
Christendommen; men alle Hedningerne talte deri-

mod. Jeg vil give eder Kaar, siger Tangbrand,
at J kunne skjønne, hvilken Tro er bedre. Vi
skulle vie tvende Baalz Hedningerne een, og jeg een-
men en tredie skal være uvietz hvis nu Berserkm
da er roed for den, jegs har viet, men gaaer giennem
de andre tvende; da skulle I antage Christendom-
men. Det er vel talt, sagde Gest, og indgaaer
jeg det for mig og alle af mit Huus, og da Gest
havde sagt dette, samtpkkede mange flere.

Nu blev sagt, at Berserken kom hen ad Gaar-
den; og blev da Baalene reiste og tændte; Folk greb
da deres Vaaben, og besteeg Bænkene« og ventede
der. Berserken lob ind med Vaaben; han kommer
ind i Stuen, og træder strax den Ild ned, Hed-
ningerne havde indvietz og kommer til den Ild, som



Tangbrand havde viet , og tor ikke vade derigjennem,

men siger, at han brænder heel. Han huggck med

Som-det efter Bænken; men Hugget kom i et Tvær-

træ, ved det han huggede for høit. Da slog Taag-

brand ham med Kokfet over Haanden; og skede der

et saadant Jertegn, at vardet faldt Berserken af-

hændez da satte Tangbrand ham Sværdet paa Bry-

stet, og Gudleif hug ham over Haanden, saa den

flop af. Da gik mange paa, og dræbte Verferkem

Derpaa spurgte Tangbrand, om de vilde an-

tage Christendommen? Gest svarede, at det, han

havde lovet, agtede han at holde. Tangbrand dobte

nu Gest, og hele hans Huus-, og mange andre.

Andre fortælle, at denne Berserk, som de kal-

de Tiorin, udbod ham til Holmgang , og da Tang-

brand var rede dertil, sagde Berserkent ikke mon du

dristes at kioempe med mig, hvis du faae, hvad jeg

kan giorez jeg gaaer barfod gjennem brændende

Ild, og ladet-mig nogen falde paa min Svæcdsord,

og intet af dem skader mig. Det maa Gud raade,

sagde Tangbkand, viede Ilden, og giokde Korsets

Betegnelfe over Sværdet» Berserken brændte sin

Fod, da han traadde i Ilden, og da han faldt paa

Sværdet, gik det tvertigiennem ham, og fik han

deraf sit Banesaak. Dette glædede mange gode

Mænd-, skjøndt de vare Hedninge, og lod da Gest

sig primsigne med nogle af sine Venner.
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Siden raadslog Tangdrand med Gest, om

han skulde drage til Vestsiordingerne, men han raad-

de ham derfra, og sagde, det var et haardt og uom-

gicengeligt Folk; men hvis beskikket var, at denne

Tro skulde vedtages, da vilde det paa Althinget gjo-
res til Lov , og vilde alle Hovdinge fra Herredetne
være der tilstæde-. Jeg har forebragt det paa Thins
ge, sagde Tangdrand, og mødte mig der megen

Vanskelighed. Det meste har du alt udrettet, sag-
de Gest, om det endog bliver andres Lod, at skaffe
detLovs Kraft. Men det er som sagt, at Træet

falder ikke for første Hag. Siden gav Gest Taag-
brand gode Gaver, og drog Tangdrand nu sydpaa
til Spdlingefiording, og saa til Østsiord, og give-
stede Bergthorsval, og gav Nial ham gode Gaver.
Saa reed han ostpaa til Altafiord at møde Hall fra
Sida. Han lod sit Skib uddedke, og kaldte Hed-
ningetne det Jernkurvenz og tog da Tangbrand paa
dette Skib tilbage til Norge, og Gudleis med ham,
at møde Kong Oluf i Trondhiem.

7. Kong Oluf havde christnet Halogaland, og
kom om Hosten til Nidaros, der vare mange is-

landske Skibssorerr. Et af Skidene sorte Kiartan,
Søn afOlus Paa, med Kolf Asgeirson og Bolle

Thorleikson· Egne Skide førte og Haldor Søn af
Gudmund Rige, Koldein Søn af Thorstein Freikse
gode, Sverting Søn os Runols Gode, Halfrod l
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Ockakfsm og Thoraein Neiiulfsom Alle disse va-

re Hedninge, laae uden for Byen, og agtede at seile
videre shdpaa, men det lykkedes dem ikke, for Kon-

gen var kommet nordsra.
En Dag det var godt Veir, og Folk kom fra

Byen at jsvemme, saae Skibsfolkene en Mand-

der var meget bedre vammer end de øvrige. Bolle

Thorleikson sagde-til Kiartan sin Fraende: Hvi prø-

ver du ikke Styrke i Svomning med denne Sye-m-

merx Kiartan sagde: ikke vil jeg stride med ham.

Hvor blev din Kieelhed af? sagde Bolle, og kastede
Klæder-tin Da løb Kiartan -op, klædte sig af, og

bad Volle være rolig. Han sprang derpaa ud,

svømmede hen til Manden, dukkede ham ned, og

holdt ham under en Tid. Nu kom de op, og duk-

kede Kiartan ham anden Gang under, men da Kiar-

tan vilde op, greb Manden ham, og holdt ham
nede en Tid. Tredie Gang dukkede han Kiartan

saaledes«nnder, og holdt ham saalænge nede, at han
nær var bleven qvalt. De lagde nn til Land, og

spurgde Manden Kiartan- om han vidste, hvem han

havde prøvet Styrke med? Kiartan sagde, han
vidste det ikke. Han gav nu Kiartan en Skarlagens
Kaabe, og sagde, han deraf kunde see, hvem han
havde prøvet Styrke i Svomning med. Kiartan

saae da, at det var Kong Olus, og takkede ham
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haderlig for hans Gave. Hedningerne leed det il-

de, at Kiartan havde taget Gaver af Kongen.
Michelsmessedag gik mange Jslaendinge hen at

høre Messe, og see de Christnes Skikke, og da de

kom derfra, talte de indbyrdes om, hvorledes dette

Adfaekd havde staaet dem an. Kiartan syntes vel der-

om, og nogle faa Andre. Det fik Kongen snart at

vide, sendte efter Kiartan , og spurgte, om han vilde
antage Christendommen. Kiartan sagde, Kongen
kunde givre det saa, at han ikke afslog det. Kon-

gen spurgte: hvad han meente? At du tilsiger mig
ikke mindre Hæder, end jeg kunde vente i Jsland,
om jeg endog aldrig kommer hiem. Det lovede Kon-

gen. Kiartan blev da dobt,s og var Kongens Giaest,
medens han var i de hvide Klæder.

8. Midlertid kom Tangbrand Præst fra Island
til Kongen, og sagde, hvad Fjendskab de havde
viist ham, og paastod, at der intet Haab var,
Christendommen der skulde blive antaget. Da blev
Kongen saa vred, at han lod gribe mange Islaem
dinge, og lægge i Jern: og truede at aflive nogle,
lemlaeste Andre, men nogle bleve plyndrede, og sag-
de Kongen, at han skulde giengielde dem, at deres
Fædre saa uhoederlig modtoge hans Udsendinge i
Jsland.

Da bad Hialte og Gissur for Mændene, og
sagde, at Kongen saa havde sagt, at ingen Mand
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skulde det have begaaer-, at han jo skulde have Fred,
naar han vilde lade sig dobe. Gissur mindede til-

lige Kongen om deres Frændskab, thi deres Mødre

vare Døttre aftvende Brødre-. Han sagde og, at

han troede, der var at haabe, at Christendommen
tocde blive antaget i Jsland , hvis man gik forstan-
dig tilværks-: men Tanghrand foer der som hee, frem
med Vold ,. og havde dræbt adskillige, og fandrFolk
det haardt at lide af en Udlænding.

Kong Olnf sagde: Alle skulle have Fred, hvis

du og Hialte love, at Christendommen skal blive

bedraget i Jslandz men jeg tager Gidsler as dem,
der thkkes mig de anseeligste blandt Jsloendingetnek
indtil der viser sig, hvad der bliver af denne Sag.
Og ndnoevnke han da hertil Kiartan Olussøn, Hal-
dar Søn af Gudmund Rige, Kolbein Søn afThor-
der Freirsgode, Brand Floses Broder, Svetting
Søn as Runolf Gode. Da Svetting blev nævner-

sagde en Mand: uværdige er Sverting, at Hialte
skal tale hans Sag, da hans Fader sageslos ansla-

gede Hialte. Da svarede Tangbrand: let tor det

vise sig, at Hialte er bedre værd, end de, der ere

ham imodz og du Herre! optag Hialte og Gissur
desbedre, fordi de tit lønne Ondt med Godt.

Hiacte og Gissur lovede nu at stemme Kongens
Ærendes Jsland. Derpaa bleve alle Jsloendinge
løsladte, og debte, saa mange de vare. Olnf
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Konge blev Halfrods Gudfader, thi han vilde ellers
ikke lade sig dobez derfor kaldte Kongen ham Van-
droeda (den vanskelige) Sliald, og gav ham Sværd
til Navnfæste.

9. Gissur og Hialte vare Vintren over hos
Kongen, og sad Gissur Kongen nærmest i Drik-

kelag , inden for Lehnsmoendene, og vare de Mand-.

ske Gidsler i god Ære hos Kongen. Om Vaaren

gjorde Hialte og Gissur sig seilklare til Islandz
mange raadede da Hialte derfra, men han agtede
det ikke. De kom til Dhrholmaas samme Dag,
som Brandflose reed over Arnastakshede til Althing.
Da hørte han as Mænd, der var roetud til dem,
at Kolbein hans Broder var taget til Gidsel, og
det øvrige om Hialtes Ærende, og berettede han
denne Tidende paa Althinget.

Samme Dag naaede de Vestmannoer, og
lagde tilland ved Horgaoen. Der bragte de deres

Ladningi Land, og det Kirketommer, Kong Oluf
havde ladet hugge, og sauge, at de skulde bygge Kir-
ken der, hvor de kastede Skibsbroen i Land. Inden
Kirken reistes, blev der kastet Lod, paa hvilken
Side den skulde staae, og faldt da Lodden for Mord-

siden, hvor tilfom Blod-Offringer og Altre var.

De vare to Nætter paa Øerne, sorend de drog
over paa Fastlandetz det var den Dag, Folk reed

til Thinge, men de fik hverken at leve af, eller Heste
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osten for Rangaaz thi der vare Runolfs Thingmaend
ihvert Huus. De gik da, til de kom til Skegge

Jokursson i Hof, han gav dem Heste til Thinget;
men hans Søn Thorvald, der var gift med Hialtes
Søster Koltorf, var alt redet derhen. Men da de

kom til Laugakdal, formaaede de Hialte til, at bli-

ve tilbage med tolv Mand, da han var fredless.
Gissur og de øvrige rede, til de kom til Vel-

lenkatla ved. Øcsisvatta, der sendte de Bud til Al-

thinget, at deres Venner og Paarorende skulde ride

dem imode» De havde da spurgt, at deres Uvenner

agtede at forbyde dem Thingmarkem Men inden

- de reed fra Vellenkatla, kom Hialte til, og sagde,
at han ikke vilde lade Hedningene see, at han var

bange for dem; og deres Venner og Slægtninge vare

og komne dem imede. De rede da til Thing med en

stor Skam- og til Asgrim Ellidagrims Søns, Gie-

surs Sostersons Telt. Da samledes Hedningene i

fuld Vaebning, og var det saare nær, at det var -

kommet til Kamp; dog var der nogle, der vilde so-

»

rekomme det Onde, skiondt de ikke vare Christne.
1o. Der var en Præst ved Navn Thormod3

ham havde Kong Oluf givet Hialte og Gisfur med.

Han sang Messe Dagen efter, paa Kloftbakken
ovenfor Vestsiordingernes Telt. Det-fra gik de til

Lovbierget. Der var syv Mænd i Præstedragt, de

havde to Kors, der endnu ereat see i de ostlige
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Klipperifter, det ene af Kong Olnss, det andet af
Hialte Skieeggesens Høide.

Paa Lovbierget var hele Thinget forsamlet.
Hialte og hans havde Rogelse paa Glodm og for-
nam man Vellugten deraf saavel mod, som med
Vinden. Nu bare Hialte og Gissur vel og dristeli-
gen deres Ærende sremz og undredes Folk over

deres sindrige og skivnne Tale, og saamegen Skræk
var der i deres Ord, at ingen af deres Uvenner
torde tage til Orde imod dem. Men da kaldte begge
Parter Vidne-« og sagde sig as fra de andres Love,
og blev der nu saadan Ulpd paa Lovbierget, at in-
gen forstod den Andens Ord. I det samme kom en

Dreng løbende paa Thinget, og var meget ivrig i
at rhgte sit Ærende, og sagde, der var udbrndtJord-
ild, og var nærved Thorkel Godes Gaard i Ølfu5,
og truede at afbrænde hastig Alti hans Egn. Men
da Hedningene hørte disse Tidender« da sagde de:
ikke er det Under, at Guderne vredes ved slige Ta-
ler, som de vi nys have horr. Da svarede Snore
Gode: hvi vreddes da Guderne, den Gang denne

Klippe brændte, og Jorden revnede, hvor vi nu

staan
11. Derpaa gik Folk fra Lovbietget« da bade

de Christne Sidu Hall, at han skulde foreslaae den
Lov, som de Christne skulde følge. Men Sidu

Notdiste Fortællingen 2dek Od. 4
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Galljgav halvhundrede Selv til Thorgeir Gode, der

var Lagmand over hele Landet, at han skulde sætte
Lov baade for Christne og Hedninge, og var han

dengang endnu ilke dødt. Men da Folk kom hiem
til kdereo Telte, lagde Thorgeir sig til Sengs, og

bredde et Skind over sit Hoved, og laae der den hele

Dag og Natten derpaa, og snoeste Dag indtil samme
Tid, saa at ingen fik ham i Tale.

Hedningene havde imidlertid et talrigt Stevnep

og besluttede sat offre to Mand sas hver Fiording, og

paakalde de hedenskse Guder, at de ikke maatte lade

Christendommen komme over Landet. Hialte og Gissur

holdt ligeledes Stevne med de Christne, og lod, som
de vilde ligeledes have etBlodosfer, og ligesaa talrige-

svan.Hedningenes-. Hialte sagde saa: Hedningene ofre
deres Meste Mænd»s og kaste dem ned fra Bjerg eller

Klippe, .kmen vi skulle vælge af de ypperste, og kal-

de det en Seiregaoe til vor Herre Jesus Christus,
arvck skulle leve. Jeg og Giesur byde os cic Offer

so- vot Flok-ding. Men for Ostfiordingen fremstod
Hall af-»Sida, og Thocleif fra Krossavig , nokden

for Rindasiordz ham vilde Digurketil efter Brodhels
ges Raad indstævnet for Christendom; men blev det

da saa haardt Veir, sat Ketil var glad ved, at

han kom tilThorleis een-Aftenen, og blev der vel mod-

taget, og faldt Sag-en da hen. Fra Notdloendinge·

siording malde tilSeirsgaver dem Hlenne den Gamle,
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og Thorvard Spaibedvars Søn-« men fea Vestsioes
dingen Gest Odleifosonz og der var ingen uden

ham; det leed Hialte og Gissur ilde. Da tog Orm
Kodranson til Orde, som boede paa Gilsbakke, og

sagde: vel var der en Mand hertil, hvis min Bro-
der Thorvard Vidferle var af samme Fiording, som
jeg; men nu vil jeg træde til, hvis J vil modtage
mig. Det samtykkede de, og blev han da strax
debt.

»

13. Dagen derpaa stod Thorgeir Lagmand op,
og sendte Bud om i Teltene, at Folk skulde gaae-
til Lovbierget. Da de vare komne did- sagde han-
at han syntes, Landet var kommet i en fortvivlet
Forfatning, hvis Folket ikke skulde have een-Lov dets
det bad han dem at forhindre, og sagde, at deraf
vilde komme Strid og Ufred, og vilde det blive Lan-
dets Ødelæggelse. Han fortalte dem og om tvende

Konger, den ene hedde Dag, som var i Danmarx,
og den anden Trhgge, som var-i Morge. De havde
længe stridt indbyrdes, da fratog Landsmænden«e
dem Raadigheden i begge Riger-, og giorde Fred
mellem dem mod begges Villie, og faldt det Raad
saaledes ud, at de efter faa Vinens Feist sendte
hinanden Gaver, og vedvaredederes Venskab, saa-
længe de levede begge. Og synes mig det taabeligst,
ikke at lade dem raade, der staae ivrigst imod hinan-

42
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den, men mægle saa dem imellem, at hver eftergi-
ves noget paa sin Side, men vi alle have een Lov,

og een Gudsdyrkelse; thi det mon være en Sand-

hed: er der Splid iLoven, da er der Splid i Fre-

denz og vil jeg nu spørge Christne og Hedninge,
om de ville antage den Lov, som jeg lyser til? Da

svarede Alle ja. Nu sagde han, at han vilde have

Eed og Pant af dem, at de vilde holde det. Det

gave de ham.
Da lyste Thorleis til, at alle Mænd i Is-

land skulde dobes, og troe paa een Gud; men med

at udsætte deres Børn, og spise Hestekiød, skulde
det blive ved det gamle. Folk kunde giore Blodosser
iLondom, om de vilde; men de skulde være fredlose,

hvis de giorde det vidnesfast. Dette Hedenskab af-

skafsedes dog nogle Vintre efter.
AlleNordlændinge og Syderleendinge bleve dob-

te idet varme Bad i Laugardal, da de rede af

Thlnge, thi de vilde ikke i det kolde Vand. Da

Runolf var dobt, sagde Hialte: Vi lære nu den

gamle Gode at vreenge Mund ad Saltet. Denne

Sommer blev alle Thingmeend dobte paa Hiemrei-

sen. De fleste as Vestlændingene dobte iVarmba·

det i sydre Reikiadalz Snore Gode bidrog meest der-

til mellem Vestlaendingene.
Andre derette, at Thorgeir Lagmand tillige

havde lyst til, om at helligholde Som og Fastedage«
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Juul, Paaske og de andre store Høitider, og at

Hedningene ansaae sig for meget bedragnez men da

var Christendommen alt bleven Landslov. Og talede

siden ingen Mand mod Christendommen; og har
den siden bestyrket og forøget sig iIsland, og øde-

lagdes aldrig, men var dog længe svag.

Thrand Gøtuskiæg og Sigmund
Brestesøn.

En foer-Blik Fortælling

1. En Mand ved Navn Grim fra Kamban

bebyggede Færøerne først i Harald-Haarfagers Da-

ge; og flygtede da mange Folk for Haralds Ufredz nog-
le droge til Færøerne,, og byggede Landet der, an-

dre tyede til andre Lande. Audurx den rige tog til

Jsland, og ægtede der Olufa en Datter af Thor-
stein rode; og nedstammer derfra Feeroernes største
Slægt , kaldet Gøtuskiaegger, der Fyggede paa
Østers.

Af denne Slægt var en Mand ved Navn Thor-
biorn paa Østerez hans Kone heed Gudtunz de

havde to Sonnerz den ældste hedde Thorlak, den

yngste Thrand, haabefulde Karle. Thorlak var
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baade stor og stærk Thi-aad ogsaa, da han kom til

Slielsaarz thi disse Brodre vare ulige af Alder.

Whranld var rodhaaret, fregnet og smuk af Ansigts
Thordiotn var en formuende Mand, og tilaars paa
den Tid, her omtales. Thorlak giflede sig der paa

Werne, men var dog hjemme hos sin Fader paa
Geni. Kort efter han havde giftet sig, døde Thor-
biorn Gotufkiaeg, og blev han hohsat, og udbaaret

efter fordums Skik; thi da vare alle Fatningec
Hedninge-

Hans Sønner stifkede deres Arv, og vilde begge
have Hiemgaarden paa Gotu, thi den var en koste-
lig Eiendoms der-kastede Lod, og Lodden faldt paa

Thrand. Efter Skiftet bad Thorlak Thrand, at

halv maatte faae Hiemmegaarden, men Thrand me-

U af det ærlige Gods; men det vilde Thrand ikke;
da drog Thorlak bort, og fik sig esn anden Bopæl
der paa Ørene Thrand udleiede Jorden i Gotu til

mange Folk, og fik stor Leie.

Om Sommeren drog han til Skibs- og havde
sidm deewforing med, tog til Norge, og op-

holde-sig der i Byerne om "Visntren, og syntes be-

standig morii Sind. Da raadde Harald Graafel
over Notgey Sommer-ti derpaa foer Thrand med

Roffaodimcmd spd paa til Danmark, og kom til

chaloce ««). Der var da mange Folk samlede, og

l«) Helsingoen
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er det sagt, at der er den storste Samqvem i Not-

den, medens Mackedet varer; da raadte Kong Ha-
rald Gormsøn, Blaatand kaldet, over Danmark.

Kongen var paa Halere om Sommeren, og
et stort Følge med ham ; blandt hans Hirdmeend
vare tvende Brødre, den ene hedd Sigurd, og den

anden Hakek. Disse Brødre gik isdelig om i Kjøb-

steden, og vilde kiebe dem en Guldring, saa smuk,
sow de kunde faae den. De kom til en Bod, der

var vel forsynet, der sad en Mand, som tog vec
imod dem, og spurgde« hvad de vilde kiohex De

svarte, de vilde have en stor og god Guldring.
Han sagde, der var vel at vælge iblandt; de spurg-
de, hvad han hedde? han sagde, Holmgeir den rige;
nu tager han sine Klenodier frem, og viser dem en

tyk Guldring, der var meget kostbar, og vurderer

den saa høit, at de troede ei at kunde skaffe strax
alt det Solv, han fordrede. De bad ham om Frist
til næste Morgen, hvilket han lovede. »

De gik dasbort, og henleb saaledes Natten-
om Morgenen gaaer Sigukd ud, men Harek blev

hiemme. Kort efter kommer en Mand uden foe
Teltgabet, og siger: Harek Fraendel giv mig snart
Pungen med det Selv i, vi vilde kiobe Ringen
for; thi nu er Kiobet sluttet; men bi du her saa-
længe, og pas paa Telcet. Harek giver ham Sal-,
vet ud as Teltgabet.
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2. Lidt efter kolnmerSigurd hiem til sin Broder,
og siger: tag du nu Selvet stem, nu er Kiobet slut-
tet. Hansvarem jeg flyede dig Solvet nys. Nei!

sagde Sigurd:— ikke har jeg faaet det! de trættes da

her om, siden mælde de det til Kongen; han og an-

—dre saae nu, at de var bestiaalne.
Da befalede Kongen, at intet Skib maatt-

seile bort imidlertid; det syntes mange, at være m

stor Uleilighed- som det og var, at ligge der efter
Markedet. Nu holdt Nordmaendene Stevne so: at

raadslaae. Thrand var der, og sagde: meget raad-

vilde er Folk her. Veed du noget Raad heri! sparg-
te de. Det veed jeg! svarte han; saa koin frem

» dermed, sagde de; ikke giver jeg det for intet, gien-
matte han; nu spørge de, hvad han vil have! hver
as Eder skal give mig en Ore Sølvl siger han. De

sagde, det var meget; men det blev saaledes afgiort,
at hver Mand gav ham en halv Ore paa Haanden,
men det andet halve, naar det gik vel af.

Næste Dag holdt Kongen Thing, og sagde
saa: at ingen skulde slippe derfra, for man fik dette

Tyveri opdaget. Da tog til Orde en ung Mand
med stort rødt Haar, sregnet og mandig af Udseen-
de, og sagde: meget raadvild er man her. Kongens
Raad spurgte ham, hvad Raad han saan Det er

mit Raad, gav han til Svar; at hver Mand , som
hid er kommet, lægger sammen saameget Sølv-
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som Kongen kræverz og naar Pengene ere samlede,
da godcgior man dem , som Skaden leed; men Kongen

haver som Æresskiænk, hvad tilovers bliver. Jeg
veed, at han vel vil sorge for, hvad ham tilfalder;
og vi ligge ikke her væirbu—ndne, mange Folk- som

her ere komne sammen, til stor Ulempe ·

Det blev strax antaget af Forsamlingen, og

sagde de, at de gierne vilde sainmenskyde Penge,
Kongen til Ære, heller end sig til Uleilighed. Man

efterkom nu det Raad, og sammenstiod Penge, og

var det mange Penge, og strax derpaa feilede mange
Skihe bort.

«

Kongen holdt nu atter Thing, og eftersaae
man nu de mange Penge, og fik da Brodrene deres

Skade godtgiort af disse Penge; og talede nu Kon-

gen med sine Mænd, hvad de skulde giore med det

meget Sole da tager en ung Mand tilorde, og

siger: Herre min! hvad tykkes eder»den værd, som
dette Raad gav? De see nu, at den, der havde
givet Raader, var den unge Mand, der stod for
Kongen.

Da sagde Kong Harald, alle disse Penge skulle
deles i to Dele, og min-Uvidende have den ene Halv-
deel og den anden deles i tvende Dele, og denne un-

ge Mand have den ene, og den anden skal jeg raa-

de for. Thrand takkede Kongen med favre og blide

Ord, og blev det saamange Penge, Thrand sit, at
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han ikke vidste selv at sige, hvor mange Mark
deri-an

Kong Harald feilede nu bort, og alle de Folk,
der havde været. Thrand tog til Nokge med de

norske Kiebmænd,s han hidtil havde farer med, og
betalte de ham de Penge, han havde sagt, og
kiebte han sig derfor et stort og godt Kiebmandsskib-
gik ombord derpaa med alle de mange Penge, han
havde faaet paa denne Reise, seilte saa til Færd-
med alle sine Penge i god Behold, satte Bo i thu
om Vaaren, og sattedes nu ikke Midler. Thrand
var stor af Væxt, rød af Haar og Skiaeg , sregnet,
mandig as Udseende, mørk af Sind, siug og snak-
raadig til al Svig, ufordragelig og ond mod Al-

mnen, blidtalende mod Stormaend, men tænkte

bestandig ondt.

3. Hafgrim hedde en Mand , der boede i Su-

dero, han var en anseelig Mand, tapper ogsriigz
hans Kone heed Gudri, og var Snaeulss Datter.

Hasgrim var Hofding over Halvdelen af Øerne , og

havde denne Halvdeel i Lehn af Kong Harald Graa-

seli Morge. Hafgrim var en heestig Mand af
Sind, og ansaan ikke for en- sorstandig Mand.

Hans Huusmand hedde Einar Snderoing, en an-

den Mand, der kaldes Eldjarn Kamhat var ogsaa
hos Hafgrim, han var en Oedgyder og slem i fin
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Mund, dum og ond, daadles og fornærmende, tegn-

agtig ogbagtacerfk
Der var to Brødre, som begge boede paa

Skuffe- den ene hedde Brestir, den anden Beinir,
deres Fader Sigmund var Broder til Thrand Gø-

tuskiægs Fader Thorbierm Brestir og Beinir vate

yppeklige Mænd, og Hevdinger over Halvdelen af
Derne, som de havde i Lehn af Hakon Jarl, det

da havde et stort Rige i Throndhiem, og vare de

hans Hirdmæud, og kjæreste Venner. Brestir var

en overmaade stor og stærk Mand, og bedre Krige-
end nogen anden, som den Tid var paa Øerne,
en anseelig Mand, og flink i alle Lege. Befnir var

sin Broder liig i mange Dele, men dog ikke hans
Lige, der var liden Omgang mellem dem og Thrand,
stiondt de vare nær Frænder· Brodmie vare ikke

gifte, «"«inen hver havde sin Fkille, Brestirs hedde Ceci-

lia, og Beinirs Thora. Brestirs Søn hedde Sig-
mund, han blev tidlig haabefuldz Beinirs Søn

hedde Thorer, han var to Aar ældre end Sigmund.
Brødrene havde nok en Gaard paa Dymunz den

var mindre. Deres Senner vare endnu meget
unge.

4. Paa Sande boede Sneenlf, Hafgrims
Maag, han var enSyderoing af Use, og var

flygtet fra Sydereerne til Foero for Drabs og Uro-

ligheders Skyld. Han havde været i Viking den
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største Deel af sit Liv, var en urolig Mand, og
haard at komme tilrette med.

Biame hedde en Mand- der boede paa Svinoz
han blev kaldet Svinobiame, var en gild Bon-
de, og havde mange Penge; «en meget forslagen
Mand. Han var Morbroder til Thrand paa Gotm

Foevoingernes Thingsted var paa Stremsoz der er

en Havn, der hedder Thorshavm Hafgrim boede

paa Sudere paa en Gaard, der hedde Hos; han
var en stor Ossekmandz thi da vare alle Fare-er he-
denske«

Det var en Høst hos Hafgrim Bonde paa Su-

derø, de sad ved Ilden, Einar Shdewing, og
Eldjam Kamhatz de satte Mænd i Ligning med hin-
anden, og holdt da Einar med sine Fraender Brestir
og Veinir, men Eldjarn med Hafgrim, og fore-
trak ham. Det kom saavidt, at Eldjarn sprang
op, og slog til Einar med et. Stykke Troe, han
havde i Haanden; Slaget kom paa Skuldrene af
Einar, og han blev vred, fik en Øre, og hug
Kamhati Hovedet, saa han laae i Afmagt, og

blodte. Da Hafgkim saae det, jog hanEinar bort,

og bad ham tage til sine Frænder paa Skus- som
han havde holdt med, ogsaa tør gaae, siger Has-
grim, efter som det nu staaer- at otter kommet

Kast sammen, Skufoerne og jeg.
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Einar tog bort, og kom til Brodeene, og

sagde dem, hvor det var tilgaaetz de tog vel imod

ham, og var han der om Vintren velholden. Einar

beder sin Frcende Brestir tage sig af hans Sag; det

giorde denne, han var en forstandig Mand og lov-

kyndig. Om Vintren tog Hafgrim tilsoes tilSkufo,
og traf Brodrene, og spurgde, hvorledes de vilde

tilsvare den Overlast, Einar havde tilføiet Eldfam
Kamhat? Bresiir svarede, at de vilde overgive den

Sag i de bedste Mands Dom, at den kunde forli-
ges. Hafgrim sagde: ikke skal den forliges, med

mindre jeg maa raade ene. Ikke var det billige For-

lig, svarte Brestir, og skal ikke saa være. Da

staevnede Hafgrim Einar tic Strømsothing« og skil-
tes de saaledes.

Brestir havde strax tillhst det Overfald, Kam-

hat havde giort paa Einar, da det nylig Var skeet.
Nu kom de fra begge Sider til Thinge med mange

Folk. Men da Hafgrim gik til Domstedet, og ag-

tede at fremme Sagen mod Einar, da kom fra
den anden Side Brodeene Brestir og Veian med en

stor Skare, og kuldkastede Brestir Sagen for Has-
grim, og gjorde Kamhatfredlos efter den gamle-Lands-
lov, fordi han havde slaaet sageslos Mand, og af-
viste Hafgrim fra Domstedet, men Kamhat anklas

gede han til Landlhsning og fuld Fredloshed. Has-
grim sagde, det torde blive hævnet. Brestic svarte,

«-
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tage sig hans Trudsler nær. Og skilles sde nu saa-
ledes ad. —

- 5. Kort efter drog Hafgrim hiemmefra med

sin Hustrue Gudrid og sex Mand; de var til Skibs,
og tog til Sands, hvor Snaeulf Gudsde Fader
boede. Da de kom til :Øen, saae de ingen Folk ude

»paa Gaarden, og ingen ude paa Øenz de gaae da

op til Gaarden, og ind i Huset, og blive intet

Menneske vaer; de gaae til Stuen, der stod et

Bord, og Mad og Drikke paa Bordet, men Folk
fandt de ikke. Det lykkes dem underligt, dog blev

de der om Natten. Om Morgenen giorde de chem-
færdigt og tog derfra.

Som de feilede-langs med Oen , kom der dem

et Skib-imøde fuldt af Folk- og kiaendte de Snceulf
Bonde, og alle hans Tvende. Hafgrim roede da

hen til dem, oghelste paa Snaenlf sin Maag. Men

han-taug dertil. Da spurgde Hafgrim ham, hvad
Bistand han vilde ydeham i Sagen mellem sham og

Wrestik, at han Ikunde faae Fyldestgiorelse. Snoeulf
svarede: ilde staaer det-med dig; du angrlber bedre

Mændssageolose, og kommer dog altid tilkort. Andet

tykkes jeg mig og at have smere be.hov, end Betoni-

«delser af dig, og vil sfeg ikke høre dig. Snaeulf
greb nu et Spod« og kastede efter Hafgrimz Has-
grim skivd Skioldet sfor sig- og stod Spot-et fast
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deri; men han dlev ikke saaret; derpaa skiltes de ad,
og foer Hasgrim hiem til Steder-a, og var ikke
vel tilfreds.

Hafgrim og Gudeid havde en Som der hedde
Øssue, han var da ti Aar gammel, og meget haa-
besuld. Nogen Tid efter tog Hafgrim hiemme fra
til Østero til Thrand, og modtog Thrand ham vel;
og søgte nu Hasgrim Raad hos Thrand, hvorledes
han vilde staae ham bi i Sagen mod Skusoeene
Bkesiir og Beinitx og sagde: Thrand var den sor-
siandigste Mand paa Øerne, og han vilde gierne
anvende noget derpaa.

Thkand sagde, det var en underlig Forvent-
ning, at han skulde voeee med at oplægge svigefulde
Raad mod sine FrCenderz og det tør nok ikke heller
være dit Alvor. Og saa seer jeg, at dn er saa sin-
det, at du vilde gierne have alle Mennesker paa
Raad med dig, men noendee ikke til at koste noget-
paa, at det kan komme nogen Vei. Det er ikke
saa, sagde Hafgeim, og vil jeg gierne give meget
,til, at dn vil være paa Raad med mig, at jeg kan
naae begge Vredees Liv. Thrand svarede: jeg vil
see at skaffe dig Raad dertil; men du skal give mig
det derfor, at du bringer mig to Koetd Værdi hver
Vaar, og Hundrede Selv hver Host, og skal denne
Giaeld være stadig, og det endog efter din Døde
og vil jeg dog ikke have dermed at gioke, med min-
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dre flere ere med; og vil jeg, du skal tage til min
Morbroder Biarne paa Svino, og faaer ham paa
Raad med dig.

·

Hafgkim lover dette, tager derfra til Sving-,
træffer Biarne, og anmoder ham om det samme.
Biarne svarer, at han ikke vil indlade sig deri; med
mindre han faaer det vel betalt. Hafgrim bad ham
sige sine Tanker. Biarne sagde: du skal hver Høst
give mig 300i Slagteqvaeg, og hver Vaar to Ko-
ers Værdie. Det lovede Hafgrim, og tog derpaa
hjem.

»

6. Engang vare Brodrene Bkestir og Beinir
paa deres Gaard i Opmun. De toge da til Om
lille Opmun, der er udeboet, og hvor de lod deres

Faar og Nød gaae, som de vilde slagte. Sigmund
og Thore bad, om de maatte tage med; den ene var

da ni, den anden elleve Aar, og begge meget haabe-
·

fulde. Brodrene tillod det, og- droge nu til Oen
fuldooebnede. Vrestir siges at have været baade stor
ogsstaerk, og ikke havt sin Lige i at føre Vaaben,
han var og forstandig og meget vennesael. Hans
Broder Beinir var og en dygtig Mand, men kom

dog ikke sin Broder non-.

De toge nu fra lille Dymun igien, og da de

vare den beboede Dhmun meget nær, saae de tree

Skibe segle imod dem med Folk i Vaaben, og var

der tolv Mand paa hvert Skib. De kioendte disse
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det Skib Thrand fra Gotu, og paa det tredie Biark
ne fra Sving-. De kom mellem Brodeene og Ben,
disse kunde ikke naae deres Landingssted, men lod
ind med deres Skib etsteds paa Kystenz der var en

: Klippe, som Brodrene lod op paamed deres Vaa-
—ben, og Drengene satte de ned hos dem paa Klip-

pev. Den var vid oventil og et godt Forsvind-
sted.

Nu komHafgrim og hans Mænd did med de tree-

Skibe, og lod strax af Skibene paa Strandbredden,
og hen til Klippen, og giorde Hafgrim og Svino·
biarne strax et Anfald paa Bredrenez men de værgede
dem vel og mandeligen.

Thrand og hans Skibsfolk gik frem og tilbage
paa Strandbredden, og vare ikke med i Angrebet.
Brestir forfvarte Klippen, hvor den var lettest at an-

gribe, og værst at værge. Nu stred de en Stund,
og kom det ikke hastig til Ende mellem dem. Da

sagde Hafgrim, det havde troet jeg om dig Thrasnd,
at du stod mig bi, og derfor giver jeg dig mine Penge.
Du er en stor Usling, svarte Thi-and, naar du ikke

!

kan faae Magt over to Mand med tvende Tolken
og er det din Sædvane, at have bestandig andre til
at staae i Gebet for dig, og tor du ikke selv komme
nær-, hvor der er Fare paa Færde. Raadeligt oae

Nordisie Fortaliinaer , 2det· Bo. 5
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det nu, hvis der var nogen Daad i dig, at du

vendte dig først mod Brestir, og de andre fulgte

dig efter, ellers seer jeg, at du er god til Intet.

Og tærgede han ham saaledes paa det ivrigste.
Da løber Hafgrim op ad Klisppen til Beestir,

og sidder til ham med Spydet, og rammer ham midt

paa, og igiennem ham, og da Brestir mætker, at

dette er hans Banesaar, gaaer han fra sit Hold
mod Hafgrim, og hugger til ham med Sværdet, og

ramte Hugget ham i venstre Skulder, og klovede

Axlen og Siden, og Haanden faldt af, og styrtede

da Hafgrim død nedaf Klippen, og Brestir oven

paa ham; og lode de saa begge deres Liv.

»Nu angreb de Beinir fra den anden Side, og

veergede han sig Vel, dog blev Udfaldet, at Veinir

maatte lade sit Liv. Man siger, at Brestir havde

givet tree Mænd Banesaar , inden han dræbte Has-

gsrim, og Beinir to.
Nu sagde Thrand, at man skulde dræbe Dren-

gene Sigmuad og Thorer. Ikke skal—de Næbet-,

sagde Biame. Da er det at vente, svarte Thrand,

ae de blive de flestes Bane, som her ere, hvis de

urtdkomme. Ikke skal de dræbe-O gjentog Biame.
Ikke var det heller mit Alvor, svarte Thkand, jeg vil-

de kun sætte en Prøve paa Eder, hvad I vilde sige

dertil; og skal jeg nu gjøre Drengene det godt, at

c--». »

»«2«"
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jeg haver været tilstæde her,’ og tilbhder jeg at op-

fostre dem.

Drengene sad paa Klippev, og saae paa disse
Tildragelser. Thorer græd; men Sigmund sagde-·
græd ikke, Frændez men kom heller ihul Nu toge
de bort, og lod Thrand Drengene drage til Gotu
med sig; men Hafgtims Lng blev bragt til Sydero,
og der jordet efter fordnms Skik; Brestirs og Vei-
nirs Venner forte deres Liig hiem til Skufey og
begrove dem ligeledes efter gatnmelViis. Nu spurg-
des disse Tidender alle Foeroerne om, og harmedes
hver Mand over Brodtenes Skiasbne.

7. Denne Sommer kom Skib fra Norge til
Feeroz Sthrmanden heed Rafn, var en Vigveering
af Æt, og eiede Gaard i Tonsbergz han foer jævn-
lig paa Holmegaard, og kaldte derfor Holmegaakds-
farer. Dette Skib ler ind i Thorshavn, og da
Kiobmaendene vare færdige, kom en Morgen Thrand
fra Gotu paa en Skade, og forlangte at tale ene

med Sthrmandem og sagde, han havde to smaa
Trælle at sælge ham. Han svarede, han vilde ikke
kjøbe dem, før han havde seet dem- Da kommer
Thrand med to barhooede Drenge, i hvide Kapper.
De vare smukke af Udseende, men saae fokgkaedte
og forsergede ud.
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Da Rafn saae Drengene, sagde han: det eo

vel ikke saa, Thrand, at disse Drenge ere Senner

as Brestir og Beinir, som I for kort siden dræbte?

Det troer jeg, de er, svare Thrand. Ikke komme

zsspJ j de saaledes i min Vold, sagde Rasn, at jeg giver
Penge for dem. Vi ville da vende det om, svarte
Thrand. Tag du her to Mark Sold, som jeg vil

give dig for at fore dem bort med dig, saa de aldrig
mere komme til Flere-. Nu hældte han Solvet i

Styrinandens Skied, talte det, og bredte derud

for ham. Rafn syntes vel om Solvet, og blev

Enden derpaa, at han tog mod Drengene, og gik
nu i Som- saasnart han fik Bor; han kom da til

Morge, didhen han vilde, ostpaa ved Tonsbergz

og blev han der om Vinteren og Drengene med ham,

og bleve der holdne vel.

Om Vaaren giorde han sit Skib seilklart til

Ostfartz han spurgte nu Drengene: hvorledes de

vare tilfreds? bedre hos dig, svarede Sigmund,
end da vi vare i Thrands Vold. Vide I min Sam-

tale med Thrand? spurgte Rafm Vel vide vi den,

sagde de. Jeg holder det taabeligst, sagde Rafn,
at I fare for mig, hvor I vil, med det Sold, som

Thrand fik mig ihænde med Eder, og mener jeg,
at det saa er passeligst, at J have det til » eders Un-

derholdning, da I ere dog alt sor hielpelose i et

ukiaendt Land. Sigmund takkede ham, og sagde-
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han foer vel med dem, efter som deres Ting an

— stod.
Thrand hemestrede sig nu al Magten paa Fær-

oerne, og alt hvad Gods, og Eiendom, Bro-

drene Beestir og Betnir, hans Frænder, havde havt.

Drengen Ossue Hafgtimsson tog han til sig, og op-

fostrede ham, og var Ossur da ti Aar gammetz og

raadde nu Thrand allene paa Færderne, og driste-
de sig ingen at tale mod ham.

s. Sigmund og Thorer var nu to Aar i Vi-

gen, efter at Ran havde! givet dem fri, og var

Pengene oppe, som Rafn havde givet dem , og var

da Sigmund tolv Aar- gammel, og Thorer siortem
Nu var samme Aar, som Bkestir og Beinir bleve

dræbte, skeet Hovdingeskiste i Nokge, Harald Graa-

fel dræbt, og Hakon Iarl kommen i hans Sted,
dog først som Skattejarl af Kong Harald Goknp

son. Sigmund og Thoree, som horte om hans
Magt, toge nu den Beslutning at tye til ham,
hvis de kunde komme dertil, og troede, det vilde

blive dem til Gavn, da deres Fædre havde tient
under ham.

De gaae nu fra Vigen til Oplandene, og tage
Vei ostpaa ad Hedemarken, og norden til Overe-

field, og komme der ved Vintrens Begyndelse; og
sneer og vintres det da for dem. De tage nu paa
Vild og Vove Veien ad Fjeld, fare vild, og ligge
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uden at faae Mad. Og lagde da Thorer sig ned-

og bad Sigmund sørge for sig selv, og søge ned af
Fjeldet. Sigmund sagde, at enten skulde de begge
komme derfra, eller ingen; men saa Ulige var deres

Kræfter, at Sigmnnd tog Thorer paa sin Ryg; og

gik da Veien noget ned ad. Begge blev nu meget
trætte, men mod Aften funde de en liden Dal i Fjel-
det, og gik nu langs efter den, og fornam omsider
Lugt as Reg.

De sende nn et Huus, og gaae der ind. Der

sad to Fruentimmer-, den ene noget til Aars, den

anden en ung Pige, begge smukke as Udseende. De

hilsede venlig paa Drengene« hialp dem af Klæderne,
og fik dem mere Klæder i Stoeden, gav dem snart
noget at spise, og fulgte dem siden tilsengs, og red-

de vel til dem, og sagde, de vilde ikke, at Bonden

skulde træffe dem, naar han kom hjem, da de sag-
de, at han var vanskelig. Derpaa faldt Drengene
i Sovn»

»

Nu vaagner Sigmund ved det, der kom en

Mand ind, der var stor af Ven-t- og i en Renes-

dprsskinds Kappe, han havde et Rensdvr paa Nak-

ken, satte Næsen i Veiret, var mistænksom, og

spurgde, hvo der var kommet. Huusmoderen sag-
de, der var kommet to stakkels forfrosne, og meget

gdmattede Drenge, som vare særdige at dee. Da
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ville vi snart blive rohede, sagde han, naar du ta-

ger Folk i Huset; det har jeg sagt dig saa tit. Ikke
tioendte jeg, sagde Huusmodecen, at to saa vakte

Gutter skulde omkomme uden for vort Huus.
Bonden lod det nu være godt, og gik saa hen

at spise, og derpaa, at sove. Der var to Senge
i Sovekammeret; iden ene laae Bonden og hans

Kone, og Bondens Datter i den anden; men til

Drengene var redeti Stuen. Om Morgenen stod
Bonden tidlig op, og sagde til Drengenez Jeg
mærker, Fruentimmerne vil, I skal hvile jer her i

Dag, om I vil. De sagde, det vilde de gie»rne.
9. Nu var Bonden borte om Dagen, kom

hiem om Aftenen, og var venlig mod Sigmund og

Thorerz anden Morgen kom han til dem: det traf
nu saa, at I kom hid til mit Huus; nu tykkes det

mig bedst, at I blive her i Vinter, ifald J finde

saa forgodt; Fruentimmerne synes vel om Eder,
I ere og komne langt af Veien, og er der langt til

Bygden paa alle Sider. Sigmund og Thorer takke

Bonden for hans Tilbud , og sige , de ville gierne
blive der. Bonden sagde, de skulde takke Huusmo-
derensz og gaae hende tilhaande i, hvad de kunde;

thi jeg er borte hver Dag, at see om Fangst til os-
snaar det vil lykkes.

Nu bleve Drengene der, og behandledes vel,

og vare Fruentimmerne gode ved demz men Vonden



var ude hver Dag. Huset var godt, og rummeligt
og vel indrettet. Bonden hedde Ulf, hans Hustru
Ragnhild, og deres Datter Thuridz det var et

overmaade deiligt Fruentimmer- og meget anseelig.
God Forstaaelse var mellem Sigmund og Thurid,
de talede ofte sammen, og sagde Bonden og hans
Hustru intet dertil. -Nu lider Vinteren hen, og
den første Sommekdag kom; da siger Ulf til Sig-

’

mand, J have nu været hos mig i Vinter, nn

hvis-I ellers ikke veed noget bedre end at være her, da

skal det staae til Eder, og vil I her tage til iStyr-
ke, kan og være, der kan blive mere os imellem;
men der er een Deel-« jeg vil vare Eder ad , at J ikke

komme i den Skov , som er norden for Gaarden;
det lovede de, takkede Bonden for hans Tilbud, og

toge derimod. —

— Der var en liden Sø kort fra Gaarden, der

tog Bonden dem hen, og lærte dem at svømme-
de gik op til Skydebakken, og vantes til at skyde;
og fik Sigmund snart lært alle Ulfs Øvelser, saa

s at han var en Mester deri, og Thorer ligesaa, dog
kom han ei ved Siden af Sigrnund. Ulf var en

stor og stærk Mand, og det kunde Brodrene forstaae,
—

at han havde en overordentlig Færdighed i Legemo-
øvelser. De vare der i tree Aar, da var Sigmund
femten Aar og Thorer sytten. Sigmund var en

rask Karlaf Vært, og skiondt de var det begge-



73

varhan dog over Thorer i Alting, hvorvel han
var yngst. ·

m. Engang om Sommeren sagde Sigmund
til Thorer: hvad mon der skeer-, om vi gaae til den

Skov, som Jer her norden for Gaarden? Ikke er

jeg nysgiasrrig efter det, svarede Thorer. Saa er

det ikke med mig, sagde Sigmund, og derhen skal
jeg. Du faaer at raade, svarte Thorer, men vi

bryde vor Fosterfaders Bud.

Nu gik de did, og havde Sigmund en Veder-
iHaandenz de kom ind i Skoven, paa et smukt-
Sted, hvor der var reddet; og de havde ikke længe
været der, da hørte de et stort Brag i Skoven, og

strax efter saae de en stor Vistn, der var meget bi-

ster; det var en stor Skovbiern, graa som en Ulv.

De løb nu tilbage hen ad den Sti, de vare komne

paa. Stien var meget trang, Thorer leb foran-
og Sigmund bagefter. Biernen løber nu efter dem-

hen ad Stjen, og blev den nu snævrere, saaat
Trweine brækkedes, hvor den kom frem. Sigmund
vender sig da hurtig ud af Stien mellem Træerne,
og bier, til Biornen kommer tet forved ham, da

hugger han den hurtig midt paa med begge Hænder-
saa Orm saati, men Biornen styrtede, og var død,
thi de Dyr have ingen svær Død-

Thorer blev nu dette vaer, og sagde: dig lyk-
kedes denne H·eltedaad, Fremde, men ikke mig, og
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Bage for dig. Sigmund sagde: nu skulle vi see til

at faae Dyret reist; det gjore de, reise det, og
bøie Træerne saaledes, at det ikke kunde falde om,

og sætte en Kiaep i Mundet paa det, at det skulde
see, som det opslog Gabet.

De gaae derpaa hiem, og da de komme did, er

deres Fostersader Ulf ude paa Toften, og var gaaet
ud for at see om dem; —

er han da ublid, og spør-
,ger, hvor de havde været. Sigmund svarer: ilde

er det gaaet, min Fostersaderz vi have overtraad

dit Raad, og har Biornen været efter os.
"

Det

var at vente, sagde Ulf,· at saa maatte gaan og
vil jeg ønske, han ikke maa komme efter Eder oftere;
og er Dyret saa, at jeg ei har trøstet mig til at give
mig i Kast dermed, imidlertid vil vi nu prøve
dcte

Nu gaaer Ulf ind, tager et Spyd i Haanden,
og løber ad Skoven, og Sigmund og Thoker med

ham. Ulf seer nu Biornen, og lober- strax til,

sidder til den med Spydet, og Biornen falder om.

Nu seer Ulf, at Biornen var bed, og siger: nu

giaetke J migt hvo af Eder har dræbt Dyret? Tho-
rer svarte: ingen Deel heri tilkommer mig; og har
Sigmund dræbt Biornem Det er en stor Helte-
gierning, sagde han, og vil du med Tiden giore
mange slige, Sigmundl
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Nu gik de hjem, og havde Ulf fra dens Dag as
Sigmund endnu kioerere end forhen.

11. Nu vare Brodeene hos Uls til Sigmund
var atten2lar, og Thorer tyve. Sigmund var da en

udmærket Karl af Væxt og Styrke, og alle Legemss
færdigheder, og er det kortest om ham at sige, at

han tom Oluf Tryggeson nærmest i alle Legen-sovet-

ser. Men da det nu var kommet saa, sagde Sig-
mund til sin Fostersader Uls, at han vilde derfra,

og tykke-3 mig, at der ikke bliver meget af os, hvis
vi ikke opsøge andre Folk. Som J vil, sagde tils.

De havde lagt Mærke«til, at hver Hest, og

hver Vaar, de vare der, var Uls borte syv Nætter,

eller saa omtrent, og havde hiem med sig meget,
baade Lærred, og Klæde, og andre Ting, de beho-

vede. Nu lader Ulf sye Klæder til dem, og forsy-
ner dem vel; paa Fruentimmerne mærkede man-

at de ikke var sor den Adskillelse, især den Yngre.
De skilles nu, og drage bort, og fulgte Ulf

dem paa Veien, og førte dem over Dovrefield, til

de kunde see ned ad Fieldet hen ad Orkedalenz da

satte Uls sig ned, og sagde, han vilde hvile sig.
Nu satte de dem alle, da sagde Ulf: nu længes
jeg efter at vide, hvem jeg har fostret, eller hvo
eders Æt, og hvor eders Fødeland er. De sagde
ham da deres foregaaende Livs Begivenheden Ulf
blev meget dedroveb Da sagde Sigmund, nu vilde



jeg gjerne, Fosterfaderl du sog skulde lslge os dine

Hændelser i den forgangne Tid. Det skal jeg og-

siger Uls.'
·

12. Der var en Bonde, begyndte han, der

hedde Thorals, og boede paa Hedemarken i Opland,
han var en anseelig’ Mand, og Oplandskongens
·Sysselmand. Han var gift, og hans Hustru hedde
Ydun, og hans Datter Ragnhild, det var et over-

maade deiligt Fruentimmer-.
»

Ikke langt derfra boede en Bonde, der hedde
Steingrim, en god Bonde, og velhaoende Mand;
hans Hustru hedde Thoraz de havde en Sen, der

hedde Thorkel, der var en stor og stærk Karl. Det
var Thorkels Maade, medens han var hjemme hos
sin Fader, at hver Host, naar Vandet laae til, gik
han ud med nogle af sine Staldbrodre, og sældede
Vildt, og var han en overmaade god Bueskhtte,
og var dette hans Viis, hvergang den torre Frost
begyndte, og kaldte-S han derfor Torresrost.

«En Gang kom Thorkel paa Tale med sin Fa-
der, og sagde, han vilde, han skulde skaffe ham en

Hustru, og begiære Ragnhildx Thoralf Bondes
Datter til ham. Hans Fader svarer, at han vilde

giore et hoit Spring; men det blev dog saa, at Fa-
der og Søn toge til Thorals Bonde, og fremførte
deres Ærende om Giftecmaalet. Thoralf trak paa
Svaret, og sagde, han havde tænkt høiere med



hende, end Thorkel var; han vilde vel dgive godt
Svar for sit Venskab med Steingrimz men der

torde dog intet blive af. De skiltes da ad, og

drog hiem.
Kort efter drog Thorkel hiemme fra om Natten

med een Mand til, da han havde spurgt, at Tho-
ralf var ikke hiemme, men ude i sine Forretninger-
Thorkel og hans Fælle gik da om Natten til Ragns
hilds Seng, han tog hende i sin Favn, bar hende
ud, og bragte hende hiem med sig. Hans Fader
blev ilde tilmode herved, sagde, han løftede en

Steen , ·der var ham for tung, og bad ham bringe
hende strax hiem igjen. Han svarte, det gjorde
han ikke; Steingrim bad ham da tage hiemmefra.

Thorkel giorde saa, og drog bort med Ragns
hild, og lagde sig i Skoven; og var med ham tolv
Mand af hans Fæller og Legebrodre. Nu kommer

Thoralf Bonde hjem, og erfaret disse Tidendec« og

samler strax Folk til sig, og har hundrede Mand,
og drager hen til Steingrim, ogfbeder ham skaffe
fin Son frem, og give ham sin Datter tilbage.
Steingrim sagde, de var der ikkez de ransagede da,
og fandt ei der, hvad de vilde. Siden søgte dei

Skoven, og delte de Sogningen mellem dem, og
var der tredive Mand med Thoralf.

En Dag seer Thoralf tolv Mand i Skoven,
og et Fruentimmer med dem. Han tykkedes’ nu-



at vide, hvo det monne værd og drog derud. Thor-
kels Folgesvendesagde ham-: at der trak Folk imod

dem, og spørge ham, hvad Raad der var at gribe
til? Han svarer: der er en Hoi ikke langt herfra;
der vil vi gaae alle hen, det er en god Kampplads,
og ville vi bryde Steen op der, og vaerge os maade-

lig: og nu ilede de til Hoiem og gjorde dem re-

de der.

Snarrkomme Thoralf og hans Mænd did, og

beskybe dem steaxz og Thorkel overgede sig vel og

maadelig, og faldt deres Troefning saa ud, at der

blev tolv Mand af Thokalfs, men syv af Thorkels,

og vare de øvrige qvæstede. Thoralf Bonde havde

faaet Ulivs Saar; Thorkel og hans Fællek flygte til

Skoven, og samle dem der, og var nu Ragnhild
tilbage, og blev hun bragt til Bygden med sin Fa-
der; og da Thoralf kommer hjem, døer han af sine

Saar, og var der Folkesagn, at Thorkel var hans
Banemand. Disse Begivenheder spurgdes vide om.

Nu tager Thorkel hiem til sin Fader, lidet

saar, de fleste af hans Følge vare det mere, dog
bleve de lægte. Derpaa staevneOplaendingeneThing,
og blev Thorkel giort fredlos derpaa Thingetz og da

Fader og Søn hørte dette, da sagde Steingrim,
at Thorkel skulde ikke blive ’hiemme,· hvor de snarest
vilde søge eftei ham. Det-skal dvage, Fraendel hen
tll den Aa, der er ikke langt her« fra Gaarden; der
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er mange Ktever langs. med ?1aen, og i Klippemx
er der en Heller, som ingen veed Uden jeg; derhen

skal du tage, og have Mad med. Det gjorde Thor-
kel, og var i Helleren, medens der blev mest sagt,
og blev ikke funden. Det syntes ham nu kiedsomt
det, og drog han nusfka Helleren til den Gaard-
Thoralf Bonde havde havt, og førte han Ragnhild
bort anden Gang - og drog nu ud i Fiecd og Ørk-
og tog Stade her, hvor jeg nu har bygt mit Huus-
og har siden jeg og Ragnhild været her i atten Aar,
og saa gammel er min Datter Thi-itid. Nu har jeg
fortalt eder mit Levnet.

Meget anstaaer mig din Fortælling, Fosterfas-
der! siger Sigmund, men nu vil jeg sige, at jeg.
ikke godt har lonnet dig din Velgjerning og Opfost-
ring; thi din Datter sagde mig, da vi skiltes, at

hun var frugtsommelig, og kan ingen være Skyld
deri uden jeg; og var det meest derfor, jeg vild-

bort« da jeg troede, det vilde skille os ad. Thorket
svarte, længe har jeg vidst, at der var Forstaaelse
mellem Eder, og vilde ikke formene eder det. Sig-
mund svarer, det vil jeg bede dig, Fosterfader, at

du ikke vil gifte din Datter Thurid bort; thi hende
skal jeg have til Hustru, eller ingen. Ikke faaer
lettelig min Datter bedre Mand, sagde Thokkkkz
men det maa jeg bede dig, Sigmund, at hvis du

kommer i Anseelse hos Hovdinge, du da erindrer



mit Navn, og skaffer mig i Fred og Forng hos mine

Landsmænd; thi jeg er nu keed af disse Ørkenen

Det lovede Sigmund, saasremt det lod sig gjøre,
og nu skiltes de ad.

13. Nu droge Brodrene, indtil de kom til

Hlade til Hakon Jarl, som havde der sit Sæde·

De gaae nu til Jarlen, og hilse ham, han tog vel

imod dem, og spurgde, hvo de vare? Sigmund sag-
de, hanvar Søn af Brestir, der var eders Sys-
selmand en Tid paa Farverne, og blev dræbt der;

og dersor har jeg søgt eder, Herre! fordi jeg ventede

mig godt as Eder, og ville vi nu give os i Eders

Haand, begge vi Frænder. Hakon sagde, han

vidste godt, hvad Mand Brestir var, og ei er du

ham ulig, men selv maa du hiemle din TEU ikke

vil jeg dog spare Foden paa dig. Nu viistehan ham
til Sæde blandt sine Gieesten

Svend Hakonsgn var og ved sin Faders Hird
den Tid, her omhandles. Sigmund kom i Ta-

Ie med ham , og giocde mange Kunststykker for

ham- og havde Svend megen Moro af ham.

Sigmund talte sin Sag for Svend« og bad denne

lægge et godt Ord for ham, at han maatte nyde

nogen Forfremmelse hos hans Fader. Svend spør-

ger, hvad han enskedex i erfeerd vilde jeg:helst,
sagde Sigmund, naar din Fader vilde tage sig af
mig. Det er vel tænkt, sagde Svend.
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Vinteren leed nu hen indtil Juni. I Julen
kom Jarl Eris Hakonson ostfra VigenZ der hav-
de han sit Sæde: Sigmund kom i Tale med Eris’
Jakl, og klagede ham fin Nod. Erik lovede ham
fin Bistand hos sin Fader, og sagde, han ikke vilde

giore mindre selv for ham, end Hakon Jakl. Efter
Julen taler Sigmund til Hakon Jarl, at han skul-
de hielpe ham noget, og lade ham nyde godt af, at

hans Fader Brestir havde været i hans Tieneste.
Hakon svarede: fikkerlig leed jeg Tab paa en god
Svend, da min Hirdmaad Vkestir blev dræbt, den

tappre Mand, og ilde have de forskyldt af mig,
der dræbte ham. Men hvad forlanger du? Sig-
mund sagde, han helst vilde drage i Viking, og
enten vinde Forfremmelse, eller Dob. Iarlen sag-N
de, det ee vel tænkt, og skal du erfare til Vaar,
naar Folk giør dem feilklare, hvad jeg har i Sinde
med dig.

»

Vinteren lider nu hen, og minder nu Sig-
mund Hakon Jarl om sine Ord. Jarlen svarer:
jeg vil give dig Langfkib, med fhrgetyve vækkede
Mand, dog bliver det ikke meget udsegte Folk, thi
de fleste ville ikke være villige til at følge dig udleenc
diske og ukieendte Mand. Sigmund takkede Jarlen,
og sagde Erik Jarl hans Faders Bevilling. Jarlen
sagde: det er en liden Gaves dog maa den blive

Notdifke Fortællineer , 2det Dd. i



dig til Gavn; men jeg vil give dig nok et Skib og

40 Mand; og Var det Skib, Erik gav ham; i alle

Maader velrnstet. Nu siger han Svend, hvad

han havde faaet af hans Fader og Broder. Svend

sagde, som det nu staaer med mig, er det mig ei

saa let at hielpe mine Venner, som min Fader og

Broder, men dog skal jeg give dig det tredie Skib,

og 40 Mand derpaa, og skal det være af mine egne

Folk, og venter jeg- de skulle blive dig de bedste af
dine Folgesvende.

14. Sigmund giorde sig nu seilklar med sine

Mænd, og feiler, saasnart han er færdig , ostpaa til

Pigen, og saa til Danmark, og giennem Øresund,

og kom han til Østersøen om Sommerent og blev

der hans Fangst liden, thi han trøstede sig ikke at

binde an med noget stort, med disse Folk. Dog

lod han Kiobmrend fare i Fred. Han feiler nu oft-

fra hen ad Sommeren, indtil han kommer ved Elve-

skiær, der er bestandig stort Tilhold af Vifinger.

Da de havde lagt dem under en Holm, gaaer Sig-

—mund op i Skiærene, og vil see sig om, han seer

da, at paa den anden Side af Holmen ligge fem

Skibe, hvoraf et var en Drage. Han Vender da

tilbage til sine Folk, og siger dem, at fem Vikings

skibe ligge under Skiurene paa den anden Side: nu

vil jeg sige Eder, at det mig ikke om at giore at

undgaae dem, uden videre at prøve Styrke; thi
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aldrig komme vi nogen Vei, naar vi eigive os

i nogen Fare. De bad ham raade for det. Nu vil

vi bringe Stene ud paa Skibene, sagde Sigmund:’
og berede os, det bedste vi kunne. Vi ville lægge
vore Skibe yderst ude si den Viig, vi ere i; thi Vi-

gen er der snævrest, og saa syntes det mig i Aften,
da vi feilede ind, at ikke noget Skib kan gaae os

forbi, naar vi lægge vore tre Skibe sammen, og
vil det gavne os, at vi ikke kan omringes. Det

gjøre de. »
»

Men om Morgenen da de havde lagt deres
Skibe yderst i Vigen, da roe Vikingerne paa fem
Skibe mod dem, og stod der en stor og stærk Mand
i Stavnen paa Dragen, han spørger strax, hvis
Skik-ene var. Sigmund nævner sig, og spørger
om hans Navn. Han sagde , han hedde Randoer,
og hans Æt var østfra iHolmegaardZ og sagde han,
de havde nu to Kaar, at overgive deres Skibe og
dem selv ishans Vold- eller vortge sig. Signade
sagde: de Kaarvar ulige, og de maatte vel prøve
deres Vaaben først.

Randver bød sine Folk at lægge imod dem med
tree Skibe, da de ikke alle kunde komme til; han
vilde først see, hvorledes det gik: Sigmund førte
det Skib, Svend Iarlsson havde givet ham, og
Thorer det, som Ekik Iarl havde eiet. Nu lagde

62



de til at stride, og lod nu Sigmund tog-hans
Mænd Stene hagle saa hæftig paa dem forst, at

de kunde ikke gidre andet end dække sig ; og da Ste-

nene vare oppe, begyndte der en stor Skudregm og

faldt der mange af Vikingerrm og blev qvaestede.
Nu toge Sigmund og hans Mænd til deres

Hugvaaben, og begyndte Kampen nu at hælde Rand-

vers Folk imod. Men da han saae sine Folks Ned-

—lag, sagde han, at desvare store Uslinge, naar de

ikke seirede over Folk, som han sagde ikke at være

Mænd De svarede, at han æggede dem tit, men

holdt sig selv tilbage, og bad de ham nu at gribe selv
an; Han svarede, det skulde han, og lægger nu

mod dem med et andet Skib, foruden Dragem hvor-

. paa Folkene vare udhvilte, og et tredie Skib med

usaarede Folk-
Nu lægge de anden Gang mod hinanden, og

kioempe, og blev nu en meget haardere Strid end

sor. Sigmund var forrest blandt Folkene paa sit

Skib, og huggede baade haardt og tit. Thorer hans

Frande gik mandeligen frem; de kiaempede nu længe

saaledes, at man ikke kunde see, hvo der blev den

stærkere. Da sagde Sigmund til sine Folk, ikke

seire vi over dem tilfulde, naar vi ikke prøve noget

meer. Nu vil jeg forsøge at bestige Dragenz sel-

ger mig mandeligen.
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Da kom Sigmund op paa Dragen med tolv

Andre, og dræbte først en Mand, saa en til, og

hans Mænd følge ham kjækt. Thorer kom op paa

Dragen selv femte; alt viger nu for dem; da Rand-

ver seer dette, løber han frem imod Sigmundz de

kiaempede langt-. Nu lader Sigmund sine Kunster
see, kaster Sværd og Skiold op i Veiret, griber
Svardet med venstre Haand og Skioldet med høire,
hngger med Svardet til Randver, og hugger et

Been af ham nedenfor Knæet; da falder Randoer,
Sigmund giver ham etHalshug, saa Hovedet gik af;
nu raabe Sigmunds Folk Hærkaab, og Villngerne
flygte paa tree Skibe.

Nu reddede Sigmund Dragen, og dræbte hver
Mand, som var derpaa; eftersaae siden de deres Folk-
og var da tredive af Sigmunds faldne, derpaa lagde
de dem for Anker, og Folkene forbandt deres Saar-

og de hvilke dem der nogle Dage. Sigmund tog nn

Dragen, og det andet efterladte Skib, og fik der

megen Rigdom baade af Vaaben, og andre Kostbar-
heder, feilede saa bort til Danmark, derfra til Vi-

gen, hvor han traf Erik Iarl- fom modtog ham
vel, og indbod ham at blive hos sig.

Sigmund takkede Jarlen for Tildudet, men

sagde, han maatte først nordpaa til Hakon Jarlz to

af sine Skibe efterlod han i Eriks Varetoegt, da

han havde for lidet Mandfkab. Nu kom de til Ha-
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kon Iarl, og tog han vel mod Sigmund og hang
Mænd, og var Sigmund hos Iarlen om Vintren,
og blev en meget hædret Mand;’ og om Julen blev

baade Sigmund og Thorer af Jarlens Hirdmdend,
og sad derhjemme rolig i Frhdl

15. Paa den Tid regjerede Kong Erik Seiersael
over Svekrig., Han var en mægtig Konge. En

Vinter var tolv Notske Kjøbmænd draget ostpaa

over Kjolen til Sverrig, og da de kom did, holdte
de Kiobstevne med Jndbyggerne, og kom der Splid
over Handelen, og Nordmerndene dræbte en Svensk,

og da Kong Eris det spurgte, sendte han efter de

Fremmede, og lod alle tolv dræbe.
»

Om Vaaren spurgde Hakon Iarl, hvor Sig-
mund agtede at holde til om Sommeren? Sigmund
sagde, derfor maatte Iarlen raade. Det vilde jeg,

sagde Hakon Iarc« at du skulde giaeste Sverrig, og

mindes-, at de Svenske for kort siden i Vinter dræbte

tolv af mine Mænd-, og er det uhaevnet. Sigmund
lovede, at gjøre saa, hvis Leilighed gaves. Hakon
Iarl gav da Sigmund udsvgte Folk af sine Had-
maend, og Sosolkz og vare alle nn villige at gaae

med Sigmund.
De byde Jarlen farvel, og drage nu ostpaa

til Pigen, der fandt de Erik Jarl, og gav han

Sigmund fcinke Folk med, og havde han nu Vel tree

hundrede Mand- og fem vel bemandede Skibe.
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Derska feile de til Danmark, og saa ostfor
Sverrigz der lægge de deres Skive osten for Landet.

Sigmund siger nu til sine Folk, her maa vi giore
Landgang, og hærje. De gaae i Land, komme

til Bygden med 300 Mand, dræbe Folk, tage Gods,

og brænde Gaarde; de af Jndbyggerne, der kunde

undkomme, romte ad Mark og Skov. Ikke langt

derfra, hvor de flygtende joges hen, var en Befa-
lingsmand af Eriks ved Navn Biorn, han samler
Folk, da han horer om denne Ham-sen- og saaer
mange samlede, og kommer mellem dem og Ski-

bene.

En Dag see Sigmunds Folk Landshæren, da

tale de om, hvad Raad der var. Mange Raad er

der endnu, som gode ere, siger Sigmund, og tit

seire ei de, som mandstoerkest ere, naar de have
kjække Mænd imod sig.’ Nu skal det være vort

Raad, ars vi giore en Svinesylking N; jeg og Fruende
Thorer forrest, saa tree, saa sem; og de skioldvæb-
nede skulle være paa begge Sider; og er det mit

Raad, at vi skulle storme ind paa deres Fylking,
og see, at bryde igiennemz thi de svenske staae
ikke ret sast paa deres Plads. Dette gioke de, stor-
me ind paa den svenske Fylking, og giennembrhde
den; der blev nu en haard Kamp, og faldt der

A) En kileformig Slagorden, cuneus.



mange af de Svenske. Sigmund gik nu kiaek frem
imod dem, og hug til begge Sider, og kom til
Biom Mærkismand og hug ham Banehug. Nu
æggede han sine Mænd til at bryde den Skioldborg,
som var slagen om Biornz det gidre de, Sigmund
trænger indtil Vistn, og blev der et Vaabenskifte,
og overvandt Sigmund ham snart, og blev hans
Banemnnd, da raabte Visingerne Seirsraab, og
Landfolket flygtede. Sigmund sagde, de skulde ikke

forfelge de flygtende; det havde de ikke Styrke til

i et ubekiaendt Land. De giorde saa, toge der lidet

Bytte, og· fore dermed til deres Skibe.
16. Nu feile de fra Sverrig estpaa til Holme-

gaaed, og hærje fremdeles der paa Øer og Næs.
Der vare tvende Brodre issvenske Kongens Rige, den

ene heddeVandil, den anden Andilz de var den svenske
Konges Landvaernsmaend , og havde aldrig mindre
end otte Skibe, foruden to Drager. Svenske Kon-

gen horer de Tidender, at der var haekjet i hans
Land, sender Bud til Brøde-ene, og befaler dem at

dræbe Sigmund og hans Mænd. Det love de; om

Hosten seiler Sigmund ostsra , og kommer under en

D, der ligger ved Sverkig. Da siger Sigmund
til sine Mænd, ikke ere vi nu komne blandt Venner,
da vi komme iil Svenskem lader os nu vogte os!

og vil jeg gaae op paa Øen, og see mig om. Det

gjorde han, og saae, der paa den anden Side af
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Oen laae ti Skibe, to Drager og otte andre; Sig-
mund sagde sine Folk, de maatte giore dem klar,

bringe deres Gods af Skibene, os Stene istdedenz
de gjore saa, og redde dem nu til Kamp om

Natten.
Om Morgenen tidlig roe ti Skibe imod dem,

og raabte Skibshovdingerne strax-, og spurgde, hvo
der var over de Skibe. Sigmund sagde sit Navn,
og da de vidste, hvo disse Mænd vare, behøvede de

ikke videre Omsporgsel, grebe til deres Vaaben,
og begyndte at kiaempes. Og ikke havde Sigrnund
og hans Folk været nogensteds, hvor de havde
prøvet saadan en Dyst.

Vandil lægger nu sin Drage til Sigmundsz
der var haard Velkomst, og da de havde kiaempet
en Stund, sagde Sigmund til sine Mænd; end er

som for, at vi ei faae Seir, uden vi gaae paa.
Nu pil jeg springe over paa Dragen, og J fong
mig mandeligen. Da springer Sigmund derover,
og fulgte ham en stor Skarez snart dræbte han een
Mand, og saa en anden, nu viger Mandskabet for
dem; da søger Vandil indpaa Sigmund, og var
der længeVaabenskifre mellem dem. Sigrnund bru-

ger nu samme Kunst som tilforn, skiftek Vaaben i

Hænderne, hugger med venstre Haand til Vandfl;
og hoire af ham, og faldt da Smerter han havde
vaecget sig med. Sigmund lod ham nu ikke længe



venrepaa Vanthgz da raabe Sigmunds Mand
Seirsraab. -

Da sagde Andilt Bladethar vendt sig, og Van-
dll maa være falden, lad os nu flygte! hver maatte

nu sørge for sig. Andil flygter med fem Skive-. men

fire blev tilbage- og en Drage var det femte. Nu
blev hver Mand dræbt, som var paa—dem. Sig-
mund tog Dragen med sig og eet Skib til; de sei-
le, til de komme til Danmark; der vide de dem

sikke og i Behold, hvile dem, og forbinde deres

Saar; men da de vare i Stand igjen, seilte de til

Vigen, og traf Erik Jarl; der blev de vel modtag-
ne, og var der en kort Tid, seile da nord paa til

Thaondhiem til Hakon Jarl. Han tager vel mod

Sigmund og hans Mænd- og takker han ham for
de Bedriftek, de havde udført om Sommeren. Om
Vinteren ere nu Fruenderne Sigmund og Thorer hos
Jarlen, og nogle as deresMoend med dem; men deres
Følge opholdt sig andensteds; nu var ei Mangel paa

Penge.
17. Da det vaaredes« spurgte Hakon JarlSig-

mand, hvor han agtede at heerie om Sommeren.

Sigmund svarm det skulde komme an paa Jarlens
Villie. Ikke vil jeg ægge dig at drage ud at drille

de svenske, sagde Hakom "jeg vil nik, at du skal seile
vestpaa ad Ørkenoerne. Der er sædvanlig en Mand,
ved Navn Harald Jernhovedz han er landlvst af
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mig , og min største Fiende, og har giort mangen

Opstand i Norge. Han er en ansee-lig Mandxhanh
vil jeg, du skal dræbe, hvis du kan see Leilighed
dertil. Sigmund sagde, han skulde sdge ham op,

hvis han kunde faae Spor paa ham.
Nu feiler Sigmund fra Norge med otte Skidy

og styrer Thoker nu Vandils Drage og Sigmund
Randveks. De seile nu vesten om, og var der slet
Fangst den Sommer; og da Sommeren var hen-

kunden, komme de med deres Stibe under Anglesey,
der ligger i det engelske Hav. Der see de ti Skibe
ligge, og detiblandt et stort Drageskib. Sigmund
faaer snart at vide, at disse Skibe ere Harald Jern-
hoveds. De aftale at strides om Morgenen. Nat-

ten gaaer nu hen. Om Morgenen ved Solens Op-
gang gribe de deres Vaaben, og kioempe den hele

Dag indtil Natten; nu skiller Mørket dem, og de

sige hinanden til Kamp næste Morgen.
Følgende Morgen raaber Harald til Sigmunds

Skib, og spørger, om han endnu vilde stridesz
Sigmund svarer, han havde ikke andet isinde. Det
vil jeg sige nu, sagde Harald, som jeg ikke før har
sagt, at jeg ønskede, vi blev Snildheder og ikke.

stredes længer. Vegges Mænd kaadede meget der-

til, og sagde, at det var nødvendigt, de giotde
Forlig," og bleve samtlige enige, da vilde faa staae
dem imod. Sigmund sagde, der var en Ting i



Veien for, at de kundegiore Farlig. Hvad er det
da? spurgde Harald. Hakon Jarl har sendt mig
ester dit Hoved; svarte Sigmund. Ondt havde
jeg af ham at vente, sagde Harald! og ere I uli-

ge; thi du er en herlig Mand, og Harald er een af
de overste. Ikke er vi af eens Tanke heri, svarte
Sigmund. Nu tage deres Folk Deel iat saae dem

forligte, og blev Forliget da sluttet, og de lægge
deres Byttei Fællig« og hærje nu vide om den

Sommer, og kunde Faa bestaae sig imod dem.

Om Hosten sagde Sigmmtd, at han vilde gaae
til Norge. Saa maa vi skilles, svacte Harald.
Ikke skal vi det, sagde Sigmund: nu vil jeg, vi

skal gaae til Norge begge; thivhar jeg da udrettet

noget af det, jeg lovede Hakon Jarl; ifald jeg fører
dig til ham. Hvorfor skulde jeg tage til min yderste
Fiendex sagde Harald. Lad mig raade for det,
svarte Sigmund. Begge Dele er vist, sagde Ha-
rald, at jeg troer dig vel, og at det lægger Pligt
paa dig; og skal du derfor raabe for dette, sagde
Harald.

18. De seile nu til Morge, og komme til Hor-
deland, der siges dem, at Hakon Jarl var paa
Nordmor paaBorgundz de seile da did, og lægge
deres Skibe i Skenvog. Nu tager Sigmund ud

tic Boegund med tolv Mand paa en Rodaad, og
vil tale først med Hat-on Jarlz Harald ligger i
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Stenvog imidlertid. Sigmund kommer nu til Jak-
len, som han sidder ved Drikkebord. Sigmund
gaaer strax ind, og hilser ham venlig. Jarlen tager
blidelig imod ham , og spørger om Nyt, og lader

sætte ham en Stoel.

De tale nu en Tid sammen, og fortæller Sig-
mund ham om sine Tog, men siger ham ikke, han
havde truffet Harald ·Iernhoved. Men da Hakon
synes, at han ikke vil til at tale derom, spørger
han ham: om han havde truffet Harald? Visselig
har jeg det, sagde Sigmund, og fortæller ham,
som det var gaaet, at de havde giort Forlig. Jak-
len blev taug, og syntes at rødme Kort efter sag-
de han: ofte Sigmundl har du rogtet mit Ærende
bedre end nu. Nu er Manden bragt i Eders Vold,
svarte Sigmnnd, og mener jeg, at I paa mit For-
ord vil giore Forlig med Harald, give ham Fred
paa Liv og Lommer, og Landsfred. Ikke fkal saa
være, svarte Iarlen, jeg vil strax lade ham dræbe-
naar jeg faaer ham fat. Jeg vil tilbyde Haandfreste

.

for ham, og saamange Penge, som I vil have,
sagde Sigmund. Intet Forlig skal han have af mig,
svakte Iarlen· Lidet har jeg da tient dig for, og
ikke til det Gode, naar jeg ikke kan skaffe en Mand

Forlig og Fred, sagde Sigmnnd; og vil jeg ud af
Landet, og ikke tiene dig længer, og vilde jeg det
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onske, at det maatte koste dig noget at faae ham
dræbt. -

»-

Nu springer Sigmund op, og gaaer ud af
Stuen; Iarlen sidder efter, og tier, og ingen tør

’bede for Sigmund. Da tager Jarlen til Orde.

Vkeed var Sigmund nu, siger han, og Skade var

det for mit Land, drog han bort; og ikke tor det

være hans Alvor. Hans Alvor var det vist, sagde
hans Mænd. Gaaer da nu efter ham ,» siger Jak-
len, og skulle vi gjøre Forltg paa de Vilkaar, han
all-een

Nu gaae Jarcens Mænd til Sigmund, og

sige ham dette; Sigmund kommer tilJarlen, og

hilser Jaklen ham forst, og siger, at de skulde sor-
liges paa de Vilkaar, han for havde tilhudet3 thi
jeg vil ikke have dig bort sra mig. Nu modtog
Sigmund denne Fred og Forsoning as Hakon Jarc

for Harald, drog saa hen til denne, og sagde ham,

hvad skeet Var. Ond er han at troe, sagde Ha-
kasdz midlertid tog de til Hakon Jarl, og giorde

saaledes Farlig. Om Vinteren blev Sigmund hos

Jarleni stor Yndest, og hans Fodende Thorer og

mange af hans-Mænd med ham. Sigmund holdt
sine Folk vel baade i Vaaben og Klæder-;

19. Midlertid var Ossur Hafgrims Søn voxet

op hos Thrand i Gotuz han var nu kommen til

Skielsalder, og var raskasUdseende. Thrand skaffede
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ham et godt Giftermaal der paa Øerne« en Datter

as en af de bedste Bonder. Nu sagde Thrand, at

de vilde dele Øerne, saa hver fik sin Halvdeel i

Magt og Raadighed, og skulde Ossur have den

Hatvdeet, hans Fader Hafgrim havde havt, og

Thrand den, der havde været Brodrene Brestirs og
Venind-

Theand sagde og tit Ossur, at han fandt det

billigt, at han tog det Jord og Gods, Vredeene

havde havt, til Bod for sin Fader. Og gik det nu

Att, som Thrand raadede, og havde Ossur nu tree

Gaarde, en paa hans Fædre-o Arvedeec i Staden-,
den anden i Skufo, og den tredie paa Dhmon, paa

Sigmunds og Thorers Fædrenearv.
Det var spurgt til Færderne, at Sigmund var

en anseelig Mand, og gjorde de store Titderedelserz
Ossur lod giore et Virke om Gaarden iSkufo, og
var der for det meste. Skus er saaledes beskaffem
den ligger saa høit, at den er overmaade god at for-
svare; der er een sma( Opgang, og de sige, at al-

drig kan Øen vindes, naar der er tyve til tredive
Katte tit dens Forsvar, om der end kom aldrig saa-
mange imod. Ossur foer mellem sine Gaarde med

tyve Mand, men hjemme hos ham var der bestandig
tredive med Akbeidsfolkene. Ingen Mand var saa
riig paa Færderne; undtagen Thrand, thi det me-

get Selv, han fiki Hatem gik aldrig tit Grunde-
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og var han den rigeste af Alle, og styrede ene Al-

ting paa Færøekne- thi Ossur var ikke hans Lige i

Snedighed.
Sigmund talede nu med Halon Jarl, at han

vil holde op med disse Hærtog, og tage til Foerm
Han sagde, han vilde ikke længer høre, at han ikke

heel-nede sin Fader, og at det lagdes ham til Last;
og bad han Iarlen staae sig bi hermed, og give ham
Raad, hvorledes han skulde bære sig ad. Hakon
svarede, og sagde, at Som var vanskelig ved Øer-
ne« og svæce Brændinger, og der kunde Langskibe
ikke duez og derfor vil jeg lade dig bygge to Kaar-

.ter, og give dig Folk dertil, saa de tykkes os vel

besatte.
Sigmund takkede ham for hans Velgjerning, og

nu blev lavet til hans Feerd om Vinteren, og hans
Skide vare seilklare om Vaaren, og Folk udtagne
dertil. Harald Iernshoved kom hen til ham om

Vaaren , og lavede sig til at giore Toget med ham;

og siges der, at der var halvtredsindstpve Mand paa

hvert af deres Skibe.

20. Da Sigmnnd næsten var feilklar, siger

Hakon Iarl engang til ham: hvad siger du mig om,

hvad Tro du har? Sigmund svarer: jeg troer paa

min Styrke og Magt. Jarlen siger-. ikke maa det

saaledes være, og maa du hente Trøst derfra, hvor-
til jeg haver al sin Lid, det er Thorgerd Horgas
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brud. Vi skulle nu tage hen til hende, at søge der
om Lykke for dig. Sigmund bad ham raade selv.
Da sagde Jarlen, den skal man følge nd, som, man

vil, skal komme tilbage. .

Nu gik de begge til Skoven ad en Kierevei,
og derpaa ad en smal Sti inde i Skoven, og kom
de der til et reddet Sted, der stod et Huus med et

Troehegn om. Huset var overmaade smukt, og
stærkt prydet med Selv og Guld. De gaae ind i

Huset, og nogle faa Mænd med dem. Der var

en Mængde Afgudsbillederz paa Huset var der saa
mange Glasvinduer, at der var ingensteds Skygge-
Midt i Huset var der et Qvindebilled kostelig ud-

smykket. Jarlen kastede sig ned for hendes Fødder-
og laae længe. Derpaa stod han op- og sagde til
Sigmund, at han maatte bringe hende noget Offer-
og lægge noget Selv paa Stolen hos hende; men

det skulle vi have til Tegn, sagde Hakom om hun
vil modtage det, hvis hun giver Slip paa den Ring,
hun har paa sin Haand; thi af den Ring skal dit
have Lykke.

Nu tager han fat paa Ringen, og syntes Sig-
mund, at hun bøiede Haanden imod, og fik Jatlen
ei Ringen. Jaklen kaster sig anden Gang ned for
hende, og nu syntes Sigmund, at Jarlen groed.
Derpaa staaer han op, og tager Ringen sat, og

Nokdiske Fortællingen-, 2det Yd.
«

7
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erden nu kos. Hakon giver da Sigmund Ringen
og siger saa, at denne Ring maatte han ei lade

komme fra sig, og det lovede han.
Derpaa skiltes de, og gik Sigmund til sine

Skibe; og de gik nu tilsoe"s, og havde Medbor,

indtil de saae en Fugl fra Derne, ogszholdt begge
Skidt sig samlede. Harald Iernhoved var paa

Sigmunds Skib, og Thorer styrede det andet. Nu

reiste sig en Storm for dem, og skiltes da Skibene

ad, og foer de nu saa i nogle Dage.
21. Siden faae Sigmund og hans Folk Vor-

og seile nu ad Øerne, og see de nu, at de ere komne

sstpaa ; og sagde de Landkyadige, at de vare komne

Østeroen meget nær-. Sigmund siger- at han aller-

helst vilde faae Thrand i sin Vole ·menda de komme

hen mod Øm, kommer Storm og Uveir saaledes
imod dem, at det ikke var dem muligt at oplaegge
Oms.

’

De landede da ved Svinø, thi Follene vare kon-

dige og flinkez de kom did i Daggry- og lsb strax

op til Gaarden med fyrgethve Mand; men ti blev

aioogte Skibet. De bryde Gaarden op, og tage

Bonden Biatne i hans Seng, og føre ham ud.

Biarne spørger, hvo Anforeren var i det Togtz

Sisgtnund siger, det var ham. Da tør du være

grnmsmod dem, der ikke viste dig uden Ondt ved

den Traefning, hvor din Fader blev dræbt; og ikke
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maa jeg·dolge, at jeg var der. Men mindes du
noget as, hvad jeg sagdei din Sag, da det blev
omtalt, at I skulde dræbes, du og Thorer din

Frænde; men jeg sagde, at I ikke skulde mere dræ-
des end jeg; naar skal jeg lønnes for det? spurgde
Biarne. Nul svarte Sigmund: du- -skal have Fred;
men jeg vil ene raabe foe det øvrige. Det skal du;
svarte Blarnec Du skal tage med os til Offere-,
sagde Sigmnndt du kan ligesaa let komme op i

Himlen som derhen, saalænge dette Veir staaer-,
svarte Biarne. Saa skal nu tage med os til Simer
hvis Ossur er hiemme, sagde Sigmund. Som dit
vil, svatte Viarne: og mener jeg, at Ossur er der;

2"2. Anden Nat tage de til Skaft-, og komme
i Daggry til Ven, og var det Sigmunds Lykke, at
der ingen var paa Vagt ved Opgangen til Ben.
De gik strax derop halvhnndrsede Mand , Biakne var

med dem. De komme til Virket, da va«r« Osssur og
hans Mænd alt komne op derpaa. Ossur spørger,
hvo det var, som kom der? Sigmund nævner sig.
Du mon lykkes, du har Ærende til os, siger Øs-
sur, jeg vil- byde dig Fokliig, saa at de bedste Mænd
paa Færoerne skal domme os imellem. Ikke bliver
der af vor Forlig , svarer Sigmuad, uden jeg maa

taade ene. Ikke vil jeg gjøre saa Førlig, siger
Øssur, at jeg skulde give dig Selvdomz ikkeveed

·

72 ,



jeg, at enten vi eller vor Sag ere saa ulige, at jeg
hader det behoo.

Sigmund sagde til sine Folk, at de skulde soge
at drille dem paa Virketz men jeg vil see mig om
Raad, hvad jeg griber til. Harald Iernhoved var

haard i Raad- —og fraraadde alt Forlig. Ossnr hav-
de tredive Mand paa Virket, og vaad-et vanskeligt
at tage. Sigmunds Mænd soge nu ind derpaa; de

andre vaerge det. Sigmund gaaer omkring Vir-

kek, ogbeseer det. Han havde Hielm paa Hovedet,
og Sværd i Beltetz en solvdestagen krumhaget Ore
i Haanden, et kosteligt Vaaben, beklaedt paa Skaf-
tet. Han var i en rød Kiortel med Bryniekaabe
oven over; og sagde Venner og ernner, at aldrig
var til Formerne kommet en Mand, som han.

Sigmund seer nn et Sted, at Virkevaeggen

var-sunken, og der noget lettere at bestige end

andensteds. Han gaaer tilbage fra Virket, tager

faa Fart derad, og render saa høit op, at han hug-

ger sin Øxe fast i Virkevaeggen, og nu haler han sig

ved Ørefkaftet« og kommer op paa Virken En

Mand kom strax imod ham, og hug til ham med

Sværd, Sigmnnd afboder Hugget med Øret-, og

hngger nu til ham med Øxehiornet, saa Øer stod
i hans Bryst, og han var strax død.

Det seer Øssur, og springer mod Sigmnnd,
Og hUSgek M ham-men Sigmnnd afboder atter



101

Hngget«hugger til Ossur med Øren, saa han hug- -

ger Hoirehaand af, og vardet falder; nu hugger
Sigmund anden Gang til Ossur i Brystet- saa
Øer gik ind i Brysthuulhedenz da faldt Øssur.
Nu styrte hans Mænd ind paa Sigmund, men han
springer baglaends ned as Virkni- og kommer staaen-
de ned. Folkene stimle om Øssur, indtil han var

ded. Da siger Sigmund til dem, som vare til-

bage paa Vicket« at to Vilkaar vare forhaande:
han vilde bringe dem til det Yderste, eller brænde
dem paa Virkek, eller og skulde de gaae til Førlig-
men lade ham raade ene. De overlade ham Selv-
dom, og overgive dem.

Midlertid var Thorer kommen til Sudero, og
kom nu Sigmund imede, da disse Begivenheder alt
vare skeete.

23. Nu gik der Budskab mellem Sigmund og
Thrand til Førlig, og blev Forliget tilveiebragt, og
et Møde sat mellem dem paa Stremss i Thorshavm
der er Færøingernes Thingsted« Der kom da Sig-
mund og Thrand og mange Folk, og var Thrand
meget lystig. Da der nufhandledes om Forliget,
siger Thkandt jeg var uretfærdig paa det Mede,
hvor din Fader blev dræbt, Sigmund Fremde! og
vil jeg tilstaae dig det Forliig, som du har meest
Haeder af; jeg vil, at du skal afgjøre det hele For-
liig mellem os. Det vil jeg ikke, siger Sigmund:



jkg vil- at Hakon Jarl skal afgiore acr Forliget«»
ellers blive vi uforljgtez og anseer jeg det for det bil-

ligstez men skulle vi forliges, da skulle vi begge tage
til Hakon Jarl. Villigst var jeg, Freendel siger

Thrand, til, at du skulde dommez og vil jeg kun

belinge mig, ak jeg beholder min Landsseed, og

min Deel i Landssthrelsen, jeg har. Der bliver

intet Forliig , svaret Sigmund, uden som jeg byder.
Da Thrand nu saae, den anden var mere haardnak-
ket, forligedes de paa denne Maade, at de skulde
begge tage til Norge næste Sommer.

Om Hosten gik det ene af Sigmunds Skibe
strax did, og mange af de Mænd, der havde fulgt
ham. Om Vintren var Sigmund paa Skufo med

Thorer sin Fremde, og Harald Jeknhoved, og man-

ge Mænd med dem. Sigmund sorte stor Pragt,

og havde en stor Huusholdning paa sin Gaard.

Nu gaaer Vintren hen, og Sigmund gior sit,

Skib seilklactz Thrand udrusier en Vording, han

havde, og vare de begge underrettede om hinandens

Færd. Sigmund feile-, saasnart han var klar, og

var med ham Thorer og Harald Iernhoved, og hen-
ved tove Mand paa Skibet De kom til Sundmoo

iNorgh erfare, at Hukon Jarl er ikke langt dec-

fra, og komme hurtig tll ham. Hakon tager vel

mod Sigmund og hans Følge Sigmund siger ham
nu Forliget med Thrand. Ikke er du Thrands
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LigeiSnedighed, sagde Jarlen; og tokkes det mig
uvist, at han vil snarlig komme hid. Sommeren

gaaer ben, og Thrand kommer ikke. Nu komme

Skibe fra Foervæ- og sige, al Thrand var drevet

tilbage, og hans Skib saa beskadiget, at det ikke

kunde holde Seen.
»

24. Da siger Sigmund til Iarlen, han øn-

skede Jarlen vilde kjende ham og Thrand imellem-

skiondt denne ikke var kommen. Iarlen afsiger da

Kieendelsen saa; der skal bødes dobbelt Mandebod

for hver af de to Brødre, og det tredie for at have
staaet Eder efter Livet, da« Thrand vilde have eder

dræbte, efter at han havde ladet edeks Fædre dræbe.

Det sierde Mandebod skal være, fordi Thrand solgte
eder til Trælle. Men til den Fierdedeel, du hari
Landsbestprelsen af Færøerne, skal tages begge
Thrands Dele, og Øssurs Arvedeel, saa at du skal
have Halvdelen af Øerne« men Halvdelen skal falde
i min Vold, fordi Hasgrim og Thrand dræbte mine

Hirdmaend Brestir og Beinir. Hafgrim skal være

ubodet for Brestirs Drab og Overfald paa sages-
løse Mænd-. Ossur skal ikke bodes med Penge, da

han uretfærdig sad i din Eiendom, og blev der dræbt.

For Pengeboderne skal du og din Fraende Thorer
raade, som I synes selv. Thrand skal have sin
Landefred, hvis han holderdette Forlig. Alle

Øerne skal du have til Leien af mig, og svare mig
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Skat af min Deel. Sigmnnd takkede Jarlen for
denne Kioendelse, og var hos ham om Vintren.

Om Vaaren drog han ud til Færø, og med

ham Thorer hans Fremde, Harald blev tilbage.
Sigmund havde en lykkelig Reise, og kom til Foerø,
o"g staevner Thrand til Thinge i Thorshavn paa
Strømsø. Thrand kom nu did, og mange med

ham. Sigmund siger, at Thrand holdt lidet deres
Førlig, mwlder ham nu Jarlens Kiaendelse, og be-
der ham giore, hvilket han vilde, holde Forligene
eller bryde dem.- Thrand bad Sigmund afgiore
Sagen, og sagde, han ønskede helst, at han var

Manden derfor. Sigmund svarede, han stod ikke
det tingeste derfra, og bad ham snart bestemme, en-

ten han sagde ja eller nei; han saae helst, de blev

uforligte. Thrand vilde heller indgaae Forliget, men

udbad sig Frist med Pengeboderne, som Jarlen
havde bestemt, at skulle være betalte inden et Halv-
aar. Men paa Folks Forbøn, tillod Sigmund, at

disse Penge maatte betales paa tree Aar.

Thrand sagde, det var ham meget kioert,— at

Sigmund hans Frænde nu skulde have Landsstyrel-
sen ligesaalaenge, som han havde havt den, og var

det billigt, at det blev saa. Sigmund svarede,
Thrand behøvede ikke at komme med sine favre Ord;
han lod sig aldrig røre deraf.
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Nu skilles de, og vare alle forligte. Ossur
havde efterladt sig en Søn ved Navn Leifz han var

et lidet Barn , da Faderen blev dræbt. Ham tilhod
·

nu Thrand at opfostre hos sig paa Gotu, og der

vorte han op.
·

Om Sommeren giorde Sigmund sit Skib klart

til at gaae til Norge; da betalte Thtand ham en

Deel af Pengene, og gav sig dog meget derved.

Sigmnnd indsamlede Hakon Iarls Statte, inden

han feilede fra Oetnr. Han kommer til Morge-
opsoger Iarlen, og bringer ham Skatten. Jarlm
tager vel mod Sigmund, Thoter, og hele deres Fol-
ge, og vare de hos ham om Vimten.

.

— 25. Den Sommer, da han var bleven Jatlens
Hirdmand, drog Sigmund med Jatlen til Frostething,
og talte han der sin Maag Thokkel Torrefkosts Sag-
at Jarlen vilde give ham Tryghed , og skjænke ham
sin Landsfred og Frelse. Dette tilstod Hakon Iarl
Sigmund strax-, og lod da sende efter Thorkel og

hans Folk-, og var Thorkel den Vinter hos Hakon
Jarl med sin Hustru, og sin Datter Thurid. Hun
havde født et Pigebarn den Sommer, da Sigmund
tog fra dem, og hedde Pigebarnet Thora.

Vaaren efter gav Hakon Jatl Thotkel Tørke-
frost Syssel i Ørkedalen, og havde Thotkel der sin
Bopæl, og var der indtil den Tid, der i Fortællin-
gen omtales nu, da Sigmnnd havde bragt Jarlen
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Formernes Stat. Nu rider Sigrnund til Thorer i

Ørkedal, og bliver vel modtaget der, og beiler da

Sigmnnd« og begiwrer Thurid. Thorkel modtog
Begiorringen vel, og fandt, det for ham og hans
Datter og dem alle var stor Ære ogsHoeder. Sig-
mnnd drister nu sit Bryllup paa Hlade med Thurid,
og lader Jarl Hakon det Bryllup staae i syv Nætter,
og blev da Thorkel Torrefrost Hakon Jarls Him-
mand, og kioereste Ven. Nu drog han hjem, men

Sigmund blev hos Iarlen med sin Hustru, og var

der, til han om Hosten drog til Færoerne med sisn
Hustru Thutid og sin Datter Thora.

Den Vinter var der roligt paa Øernez om

Vaaren drog Folk til Thing paa Stkomsm der kom

en taltig Forsamling; Thrand var der og, og for-
drer nu Sigmund den anden Trediedeel af sine Pen-

ge af Thrand, men sagde dog, han burde have det

Alt, hvis han ikke giorde det for Folks Fordom
Thrand svarer, Tingen staaer saaledes-, Froendel
at hos mig er Leif Øssurson, og bod jeg ham hiem
til mig , da vi blev sorligte. Nu vil jeg bede dig,

Fremde! at du under Leis nogen Bod for sin Fader,
som du d««ræbte, og at jeg maa betale ham med de

Penge, du skal have hos mig. Ikke giør jeg det-

siger Sigmund, og skal du betale mig mine Penge.
’Det tor synes dig billigt, svarte Thrand. Betal
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du Pengene,s sagde Sigmund, ellers gaaer det

værre.

Thrand betaler da Hælvlen af den Trediedeel,

og sagde, han var ikke beredpaa at betale mere. Sig-
mund gik da mod Thrand med den sølvbeslagne Oxe

iHaandem han sældte Ossur med; han satte
Thrand Ørk-blandet for Brystet, og sagde, han

skulde trykke til, saa Thrand skulde fole det tilgavns,

hvis han ikke betalte Pengene strak. En vanskelig
Mand er du, siger Thrand, og beder en as sine
Folk gaae ind i Teltet efter den Pung, der laae, og

see, om der var meer Selv deri. Han gik, og brag-
de Sigmund Pungen, og blev Pengene veiede, og

var det netop saameget, som Sigmund skulde have;
og skilles Folk derpaa ad.

26. Om Sommeken gik Sigmnnd til Notge
med Hakon Iaels Skakke, og blev en kort Tid hos
Jarlen, tager saa hiem til Faem, og bliver der om

Vinteren Hans Fraende Thorer var jævnlig hos

ham; Sigmund var vennesael paa Derne. Sving-

biarne holdt trolig sit Forliig. Han kom jævnlig
sammen med Sigmund og Thrand, eller vilde det

gaaet værre mellem dem.

Om Vaaren fare Folk til Stromsothingz der

var en talrig Forsamling; Sigmund kræver sine
Penge af Thrandz men Thrand svæver Faderbod
til Leis Øssursonz lagde nu mange et Ord i, al



de fredeng skulde forliges. Sigmnnd svarer: ikke
betaler Thrand LeifPengene mere end migz dog paa
gode Mænds Forord skal de Penge blive staaende;
men ikke giver jeg dem op, eller betaler Bod.

Nu skilles de, og drage hjem fra Thingez Sig-
mund giør sig færdig at gaae til Morge med Hakotl
Jarls Skar, og bliver silde klar; han gaaer iSeem
hans Hustru Thurid blev hiemme, men hans From-
de Thorer tog med ham. De gjorde en lykkelig
Reise, og kom nordpaa til Throndhiem seent paa
Host. Sigmund drog nu til Hakon Jarl, og blev
vel modtaget as ham. Da var Sigmund syv og tyve
Aar gammel, og blev han siden hos Hakon Jarl.

27. Medens Sigmund var hos Jarlen, kom

Jomsvikingernes Hovding Sigvald Jarl med en stor
Magt til Norge, og hærjede grueligen i Landet.
Hakon samlede nu en stor Heer imod den-, og var

der i hans Følge mange tappre Moend, blandt dem

Sigmund Brestesom der sorte et Skib, og var en

as Hovdingene. De traf hinanden ved Hiorringeh
vog, og begyndte Striden ved Daggry, og fulde
der mange Nordmcend. En Mand var der blandt

Jomsvikingepne, ved Navn Bue, der blev kaldet
den Digte. Han hug saa stærkt, at ingen kunde

modstaae ham , og Nordmeendene begyndte at vige,
men Hakon Jarl paakaldte Thorgerd Horgabrud,
som han havde offrer sin liden Saa Erling til, og
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hendes Søster Ynde-, og da kom et Uveeir med Hagl
og Storm lige mod Iomsvikingerne. Da saae de

tvende Troldqvinder i Forstavnen paa Hakons Skin

fra hver af deres Fingre floi Pile, og hver Piil blev

en Mands Fald: thi sagde Sigvald Jarl: nu vil

jeg flygte, da vi have med Trolde at stride, og ei

med Mennesker mere.

Men mellem Hakons Mænd var Thorkel Mid-

laug, en Biting, som nys havde giort sin Fred
med Hakons Søn Erikz han sprang over paa Bues

Skib, og hug til ham, saa han ashug hans Læber

og Hage. Da sagde Bue, neppe ville nu de danske
mere kysse mig paa Borgunderholm, om vi end kom-

me did. Nu hug han efter Thorkel igienz der var

glat af Blodet, da Thorkel vilde undvige, faldt han,
og hug nu Bue ham tvertover. Da greb Bue en

uhyre stor Stridshammer, og hug til begge Sider

saa haardt og hæftigt, at alt veeg, som kom ham
imede.

Da Hakon Iarl seer dette, kalder han paa alle

sine Hovdinge, at de skulle gaae imod Bue, og

skaffe ham denne Viking af Veien; men de vare de

fleste, der vare trætte af det lange Angreb, og sandt
det bedre langt fra Bue, end nær ham, og holdt
det ubehageligt at faaeNatteleie under Stridshamren,
Bue foer med. Hakon Jarl seer da, at ingen vil til

denne Heltekamp mod Bue, men at han gik haardelig
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frem, og giokde stort Nedkag paa Jarlens Folk,
han ’kalder da paa Sigmund Bkestesen, og beder

ham lægge sit Skib mod Bueg, og dræbe denne

Maven’ Vel er det saa, sagde Sigmunsd, at jeg
hader eder meget at takke, og J har viist mig me-

gen Hæder3 men nu vil J og have mfg i den stor-
ste Fare, da jeg ikal gaae imod Bue. Hakon Jakc
udsogek nu sine bedste og tappsreste Folk til Sig-
munds Skib-, og beder hasm at gaae mandig-en
frem;

Sigmund lægger da sit Skib mod Bues Skib-
og btev der nu en meget haard Kamp mellem dem og
deres Folk. Bue hug sværeHug« thi han var stærk-
og faldt mangen Mand for ham, og lod sit Liv.
Sigmund æggee nu meget sit Mandskab at bestige
Bues Skib, og gik tredive Mand frem i Forsrav-
uen. Bue og hans- Mænd satte dem drabelig til

Modvoerge, og blev der haardt Angreb, og fkarp
Kamp. Der modtes snart Bue og Sigmund, og
kom det tit .Vaaben«skifte imellem dem. Bue var

stærkere, men Sigmunsd behoendigere, og mere vaa-

bendhgtig Sigmemds bytter Vaaben mellem Hæn-
derne, thi han havde lwrt sig tit at kunde bruge
begge Hænder lige godt-i Kamp, som faa eller in-

gen have kunnet-; og i dennek Vending hugger Sig-
musnd først den ene, og flur derpaa den anden

Haand- af Bue i Haandtedetz og da Bue havde
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mistet begge Hænder, stak han Armstumperne i

Ringene paa sine Guldkister, der vare fulde af Pen-

ge, og raabte med hoi Røst: overbordl overbordl

alle Bues Mænd; sprang saa over Bord, og kom

aldrig op mere; og vandt Sigmund denne Seir til

Hakon Iarl, og baade han og hans Sønner takkede

Sigmund, som havde tilvundet dem den.

Og var Sigmund den Vinter hos Hakon Jarl,

efter at denne Tildragelse havde været; men Som-

meren derpaa drog han hjem til Foero, med gode
Gaver, som han fik af Faderen og Sonnernez og

sidder nu Sigmund om Vintren rolig paa Frem-;

og kom han ikke mere til Morge, medens Hakon Jarl

havde Herredgmmet der i Landet.

28. Da Kong Oluf havde to Vintre været

Kongei Morge, og om Vintten christnet hele Trond-

hiem , sendte han Bud til Feero til Sigmund Bre-

steson, og bad ham komme til sig, og lod ham til-

lige sige, at han skulde nyde megen Hæder, og

blive den mægtigste Mandpaa Fare, naar han vil-

de blive hans Mand. Som nu Kongen mod Slut-

ningen as Sommeren kom til Sundmor, da kom

efter hans Budskab Sigmund Bresteson fra Faewk
og Thorer hans Fremde. Da Sigmnnd kom til

Kongen, blev han meget venlig modtaget, og kom

de snart i Tale sammen.



Du giorde vel, sagde Kongen , at du ikke und-

drog dig denne Reise, og bad jeg dig især komme

til mig, fordi mig meget er sagt om din Tapperhed
og Hændighedz og vil jeg gierne fuldkommen være

din Ven, hvis du vil adlyde mig i det, som ligger
mig meest paa Hieetez og sige Somme, at vor

Forening ikke vilde være upassende, da vi begge ei

kaldes umandige, og længe have taalt Elendighed og

Møie, for vi naaede den Heeder, der egnede os; og

have ikke ulige Skieebner truffet os, saasom Landflyg-
tighed og Trældom. Du var Barn, og saae paa,
at din Fader blev sageslvs dræbt- og jeg laae endnu

i Moders Liv, da min Fader blev lumskelig myrder
uden al Sag, sine Fruenders Ondskab og Gieerrighed
undtagen. Saa er mig og sagt, at det var saa-

langt fra , at dig blev budt Faderbod, at dine From-
der vilde, du skulde dræbe-3 ligesom din Fader, og

blev du siden solgt til Træl, eller rettere blev der

givet Penge til, at du maatte blive kuet, plaget og

trælbundetz og blev du saaledes forjaget, og bort-

slaebt fra din Eiendom og Odelsjord, uden anden Bi-

stand i ukieendt Land, end sremmedes- Barmhjertig-
hed , mest dens Hielp, der formaaer Alt.

— Og er det ikke ulige med , hvad jeg har at sige
om mig selv. Saasnart jeg blev sod, blev jeg ef-

stræbt og forfulgt, og tænkte mine Landsmænd paa

at dræbe mig, saa at min Moder i Fattigdom
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maatte flygte med mig, sin Fader, Frænder og Ejez
saa var min Skiaedne mine første tree Aar. Der-

paa bleve vi begge tagne af Vikinger, og skiltes jeg
da fra min Moder, saa jeg aldrig saae hende si-
den; derpaa solgtes jeg tree Gange til Trældom, og
vari Esthland mellem idel ubekioendte Folk, til jeg
var ti Aar. Da kom en Frænde af mig, vedkiaend-
ies min Æt, loste mig af Trældom, og tog mig
med sig ostpaa til Garderigez og var jeg der ni Aar
tili Landflygtighed, skiondt jeg da blev anseet igien
som en fri Mand.

Nu vorte jeg noget til, og kom til mere Hee-
der og Anseelse hos Kong Valdemar, end venteligt
kunde synes for en Udlænding; og. omtrent saa, som
detskede dig af Hakon Jarl. Nu er saa kommet

omsider, at hver af os har faaet sin Fædrearv og
Fædrejord i Besiddelse efter langt Savn af Lykke
og Ære-.

Men især-, fordi jeg har hert, at du aldrig
har ofret til Afguder efter andre Hedninges Viis,
da har jeg godt Haab om, at den hoie Himmelens
Konge, alle Tings Skabn- vil lede dig tilKundfkab
om sit hellige Navn, og sin hellige Tro ved min Tale,
og gjøre dig til min Medbroder i den rette Tro-
ligesom han har giort dig lige med mig i Kræfter og
alle Færdigheder, og andre hans Miskundheds Ga-

Nordiske Fortællingen 2det Bd« 8
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ver, dem han har skieenket dig som mig, længe for
vi kunde erkioende hans Priis-

Nn give dig den samme alvoeldige Gud, at jeg
maa saae dig ledet til den sande Tro, og til hans

Tieneste, saa at du herefter kan ved Guds Miskunds

hed og mit Exempel og min Opmttntting lede alle

dine undekhaoende eic hans Pris, hvilke-, jeg haaber,

skal skee.
— «

Og skal du, hvis du vil lhde mine Ord, som

feg nu har sagt, og troligen tiene Gud med Bestan-

dighed, nyde Venskab og Heeder af mig, som dog

etk af ingen Værdi mod den Ære og Lykke, Gud den

almægtige vil skieenke dig, som enhver; der bevarer

hans Bud, med den Helligaands Kieerlighed3 thi

dtt skal med hans Eenbaarne, alle Kongers Konge

tegieke evindelig i al Himmetigs Herlighed !

9 Da Kongen havde sluttet sin Tale, sagde
Sigmund: Det er Eder bekiændt, Herre! som I

alt have nævnti Edets Tale, at jeg var i Hakon

Jarls Tienestez han viiste mig megen Hæder, og

var jeg da vel tilseeds med mine Kaar, thi Hakon

var trofast og redelig, og huld mod sine Venner,

skiondt han var grusom og svigefuld mod sine Fjen-

der.
,

,

Men stor Fokskiel et der paa Eders Tro, og

soin jeg kan Fidnne af Eders smukke Tale, at den

Tro, I have, er i alle Stykker skjønnere end Hed-
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ningenes, da er jeg rede at følge eders Raad, og
derfor vilde jeg ei ofre Afguderne, at jeg længe selv
saae, at den Skik intet nyttede, skiendt jeg ingen
bedre kieendte. -

Kong Oluf blev glad ved Sigmnndss Ord, at

han saa skionsom besvarte hans Tale, og blev Sig-
mund nu dobt med hele sit Følge, og lod Kongen
ham undervise i den hellige Lære, og var Sigmund
da om Vintren hos Kongen imegen Anseelse.

so. Da Vaaren kom, talte Kongen engang til
Sigmund om, at han vilde sende ham til Fare-,
at christne Jndbhggerne der. Sigmund undilog sig
meget for det Arbeide, men samthkkede dog omsider
i Kongens Villie. Da indsatte Kongen ham til
Befalinggmand over alle Derne, og gav ham Præ-
ster med at dobe Folket, og undervise dem i den til-
hørende Lære.

Sigmnnd reiste, saasnart han var klar, og
gik hans Fart lykkelig , og da han kom til Feero,
stevnede han Bonderne til Thing paa Strom8ø.
Did kom en talrig Forsamling. Men da Thinget
var sat, stod Sigmund op, og holdt en lang Tale,
og deriblandt, at han havde været ostpaa til Norge
hos Kong Oluf Trhggeson, og at Kongen havde sat
ham over alle Derne, og optoge de fleste Thingmoend
det vel. Da sagde Sigmund: det vil jeg og kund-

83
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gjøre Eder; ·at jeg har forandret min Tro, og er

blevet en Christen; og haver jeg et2Erende fra Kong
Oluf og Budskab at omvendt alt Folket her paa

Øerne til den rette Tro.

Thrand svarte paa hans Tale, og sagde, det

var vedborligt, at Bonderne raadilog indbyrdes om

denne Sag. Bonderne sagde, det var vel talt, og

gik de da hen paa den anden Side af Marken.

Thrand taler nu for Bendekne, at det var passende
at afslaae dette Budskab, og blev det Enden paa

Talen, at de alle enedes derom.

Men da Sigmnnd seer, at alt Folket har flak-

et sig tils Thrand« saa at ingen var tilbage hosLam, uden hans egne Mænd der vare ChrkstkM
da sagde han: Formegen Magt har jeg nu indrøm-

met Thrand.
Nu strømmede Folket hen, hvor Sigmnnd og

hans Mænd sad, og havde alt deres Vaaben tilrede,

og lod ikke fredelige. Sigmund og hans Mænd sprang

op imod«dem· Da sagde Thrand: Sætter eder ned,

Mænd, og lader ikke saa utaalmodige. Men det er

at sige dig, Sigmund Fremde! at vi Bender ere

alle enige om det Ærende, du nys bragte frem, at

vi ville det paa ingen Maade; og her paa Thinget
ville vi augribe, og dræbe dig, hvis du ikke afstaaer

derfra, og fast lover, aldrig mere at fremføre det

Budskab her paa Øerne»

Ikke-,
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Men da Sigmund seer, at han denne Gang
ingen Veie kommer, angaaende Troen, og at han

havde ikke Styrke til, at hinde an med alt det Folk,

som der var samlet, da lovede han det vidnesfast og

med Haandslag, og hævede-3 da Thinget.
Om Vinteren sad Sigmund hiemme paa Skufoh

og kunde meget ilde finde sig i, at Bonderne havde
kuet ham, midlertid lod han sig ikke mærke dermed.

31. Engang om Vaaren, da Strømmene vare

paa det stærkeste, og man holdt det for ufremkotm

meligt til Sides, og mellem Øerne, tog Sigmund
hjemme fra Skaft-, med tredive Mand paa to Ski-

be, og sagde, han vilde giore et Forsøg at fremme

Kongens Ærende, eller døe. De gik ad Østers-
og landede paa Øen, kom nu mod Daggry alde-

les uventet, og slog Ring om Gaarden paa Gotu,

stodte saa med en Treestok paa Døren af det Hun-,
Thrand sov i, brød den op, tog saa Thrand, og

førte ham ud. Da sagde Sigmund, end er det

saa, at hver har sin Tid at vælge; du kuede migi
Host, og satte mig haarde Kaar, nu vil jeg sætte

dig to ulige, et godt, at du antager Troen, og lader

dig dobez men det andet er, at du skal dræbes paa

Stædet, som er meget ondt for dig, thi du mister
da slux din Rigdom og denne Verdens Herlighed-
og faaer Elendighed, og Helvedes evige Pine i den
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anden Verden isteedem Thrand svarede: ikke vic
·

jeg soige mine gamle Venner-.

Sigmund satte da en Mand tit at asiive
Thi-and, oggad ham en stor Øde iHaandem Men
da han gik med Oxen hævet mod Thrand, saae
Thrand paa ham, og sagde: hug mig ikke saa hur-
tig, feg har noget at tale forst; hvor er min Fremde
Sigmundx Her»erjeg, svarteSigmund. Nu skal
Du ene raade os imellem, sagde —Thrand, og jeg
svil antage den Tro, du vil have. Hug til, Mand!
ssiger dafThorer. Ikke sskac han dræbes dengang,
sagde Sigmund. Det bliver din og dine Venners
Bane, hvis Thrand undkommer nu, soarte Thorer.
Det vil jeg vove paa, sagde Sigmund.

Nu blev Thrand og hans Huusfolk dobtez da

han var dødt, tog Sigmund ham med sig, og reiste
da alle Færoerne rundt, og holdt ikke op, for alt

Folket var christnet. Siden giør han sit Skib seil-
klart om Sommeren, og agter sig til Noege at brin-

ge Kong Olus sin Skak, og tage Thrand ska Gotu
Med. Dog da Thrand mærkede, sat Sigmund vil-
de bringe ham til Kongen, dad han om at være fri
ssfor den Reise. Men Sigmnnd ’lod sig ikke overtale,

pg Nk i Scen,saasnart han fik Bor; men de vareikkekoinnetangtud kHavet, da sik de baade staetk
Strom og Storm imod dem, og bleve drevne tit-
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hageitil Flere-, og leedekibbrud, og mistede alt

deres Gods; men de fleste af Folkene biergedes.

Sigmund bed atter Thrand og mange andre

at tage med til Norge. Thrand svarede, at Reisen

ikke vilde gaae vel af, hvis de lode ham tage med

mod sin Villie. Sigmnnd sagde, han skulde med,

om han end aldrig syntes saa ilde derom. Sigmund

tog nu et andet Skib og Penge at bringe Kongen for

Skallen, thi ban havde ingen Mangel paa rede Penge.

De gaae nu anden Gang i Seen, og komme leen-

gere paa Vei end første Gang, faae dog stærk

Modvind, og drive tilbage til Foere« og kom Ski-

bet til Skade.

Sigmund sagde, at han syntes, der var kne-

get i Veien for den Reise, Thrand svarte: det vilde

gaae saa, hvortil de prøvede derpaa, naar han tog

med dem imod sin Villie. Sigmund lod nu Thrand

være fri, paa de Vilkaar, at han svoer Trofkabs

Eed, at han skulde have og beholde den christelige
Tro, være Kong Oluf og Sigmund huld og trofastz
ikke hindre eller afholde nogen Mand derpaa Øerne

fra at holde dem Huldfkab og»Troskab, fremme og

fuldbsprde Kong Olufs Befalinger, og hvad andet

han paalagte ham at forrette paa Færøernez og be-

svor Thrand dette saa meget, sonr dernogensinde
oarSigmund muligt at fordre.



Nu drog da Thrand hiem til Gotu, og sad
Sigmund paa sin Gaard paa Skuso den Vinter;
thi det var da langt ud paa Efterhosten- .da de an-

den Gang drev tilbage. Lod Sigmund da istand-
seette det Skib, som mindst var kommet til Skade;
den Vinter var roligt, og aldeles intet Nyt fore-
facdr paa eroerne

32. Næste Vaar giorde Sigmundtsig atter feil-
·krar, og havde han da en heldig Reise, kom til

Morge, og traf Kong Oluf i Throndhiem , og brag-
te ham Penge, som han selv lagde til for Skatten

fra Frem- der forgik for dem sidste«Sommer, tilli-

·gerned den Skar, der da skulde poes.
Kongen modtog ham vel, og opholdt Sigmund

sig længe hos Kongen om Vaaren. Sigmund siger
Kongen tydelig alt, hvad som soresaldet var med

Thrand ogde andre Ødoer. Kongen svarede: det

var ilde, at Thrand ikke kom til mig, og skader det

meget Eders Bpgly at han ikke sordrioesz thi efter
min Mening er der ikke værre-Mand i- Notdens

Riger, end han er.

Olus Konge var den ypperste Mand til Legemet-
ovelser i Norge, as alle dem, man har hørt omtale,
og det i alle Dele. Han var stærkere og hændigere
end alle·andre, og ere mange Fortællinger optegnede om

ham, at han gik paa Aarerne udenborde, naar hans
f

Mænd roede et Langskib, at han legede med tree
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Haandsaxe paa eengang - saa at altid en var i Luf-
ten, og han greb dem alle ved Spidsen, at hans
var alles Mester, som Bueskytte, og svømmede be-

dre end nogen anden. Han førte ligegodt Vaaben

med begge Hænderr, kunde kaste med to Spyd paa

eengang, havde det skarpeste Syn- og ikke sin
Lige i at klavre til Fields.

Kong Olnf var den muntreste af alle, og me-

get beleven« blid og nedladende, og gavmild, en

meget ivrig Mand i mange Dele, stadselig og pragt-
fuld. Fremsor alle Mænd var han kiaes i Slag,
men overmaade grusom, naar han blev vred, og

pinte meget sine Uvenner, nogle brændte han i Ild,
andre lod han glubende Hunde sønderrive, andre

lemloeste, eller kaste ned af Bierge« Herudover var

han meget elsket af sine Venner, og frygtet af sine
Fienderz derfor fremmedes baade Christendom og
andre Ting meget ved ham saa vel inden- som uden-

lands, da nogle giotde hans Villie med Godhed og

Venskab, og andre af Frygt.
En Dag om Vaaren sagde Kong Olus til

Sigmund. J Dag skulle vi more os, og prøve

hinandens Duelighed. Det er jeg meget for udhg-
tig til, Herre! sagde Sigmundz dog skal det være

som I vil, ligesom Alt andet, hvor jeg maa raa-

de. Siden prøvede de med acsvomme, og skyde,
og andreLegemSevelsey og siges der: at Sigmund
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i mange Øvelser ’kom Kong Oluf nærmest, men

dog varaioget under ham i Alt, skiondt mindre end

nogen Anden, som da var i Norge.
33.;En Gang sad Kong Olus ved sin Drik-

og bedækkede sine Mænd, og havde mange Folk ved
sit Gilde, da var Sigmund i megen Yndest hos

Kongen, og der sad kun to mellem Kongen og ham.

Sigmund lagde sine Hænder paa Bordet. Kongen
saae paa dem, og blev vaer, at Sigmund havde
en tyk Guldring paa Haanden. Kongen sagde: lad

mig see den Ring! Sigmund tog den as, og rakte

hans-I Kongen spurgde: vil du give mig den Ring?
MinsAgt var, Herre! ikke at skille mig ved denne

Ring , svarte Sigmund. Jeg vil give dig en an-

den dcrsor, sagde Kongen, og den skal hverken være

mindre eller slettere. Ikke vil jeg skille mig ved den-

ne, sagde Sigmund, thi jeg lovede Hakon Iarl,
da han gav mig den med megen Kjærlighed, at jeg
ikke vilde lade den komme fra mig , og det skal jeg
og holde; thi en god Giver thikes mig Jarlen ak

være, og giorde han vel mod mig i mange Dele.

Da sagde Kongen: lad dig tykkes saavel, du

vil, baade om Ringen, og ham, som gav dig den;

men liden Lykke bliver dig nu; thi denne Ring vor-

der dinVanes dette veed jeg ligesaa nøie, som

hvorledes du har faaet den, eller hvor den er ska;

.

og gjorde jeg dig mere denne Begjæring, fordi jeg
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Lyst efter at eie denne Ring. Og var Kongen da

saa rød som Blod i sit Ansigt.
Denne Tale faldt hen, og var Kongen siden

aldrig saa blid mod Sigmund, som for. Dog
var Sigmund nogen Tid hos Kongen endnu, og

tog siden tidlig om Sommeken til Festen Midlertid

skiltes han og Kong Olufi Venskab, og saae Sig-
mund ham aldrig siden, men var paa sin Gaard

paa Skaft-, Kong Olufs øvrige Levedage. Efter"
Kong Oluf var blevet borte i Slaget ved Svolder,

sandedes det, som han havde sagt, at Ringen skulde
blive Sigmunds Død, som vi i det følgende ville

erfare.
34. Efter at Oluf var borte, kom Iarleme

Ekik og Svend igien til Magten i Notgez de sendte
da Bud til Fætøerne tilSigmund Btestesøn, at han
skulde komme til dem. Han ’undslog sig ikke for
dette Færd, men gaaer til Norge, og træffer Jav-
cerne paa Hladez de toge vel imod ham, og med

megen Oprigtighed mindedes fordums Venskab-
Sigmund blev nu deres Hirdmand, de give ham
Foeroerne i Læn, og skilles ad i største Godhed og

Venskab. Sigmund drog nu til Foero om Høsten.
Nu gik det med Christendommen paa Feerø,

som andensteds i Jarleknes Lande, at hver levede,

som han vilde- skiondt de blev selv ved deres Tro.



Sigmund og alle hans Folk holdt fast ved Christen-
dommen, og lod han bygge en Kirke paa sin Gaard;
men om Thrand siges det, at han meget forsagede
Troen, ligesom alle hans Mænd. Hos ham op-

sostredes den Tid foruden Leis Øssurson, tree andre

ringe Mænd, der vare Leiss jævnaldrende, de to

var Sønner af Thrands Broder Thorlak. Den ene

hedde Sigurd, en stor og stærk anseelig Mand, bleg
og lokket as Haar, han var en Mesteri Legemsovels
ser, og sagde man , at han deri kom Sigmund Bre-

steson nærmest. Hans Broder hedd Thord, og blev

kaldet den lave, han var en meget lapper Mand,
og stærk af Kræfter-« den tredie hedde Gaute røde-

han var en Søstersøn af Thrand.
Nu staevnede FeeroingemeThing, der kom Sig-

mund, og Thrand fra Gotu, med deres Mænd. Thrand

sagde: saa staaer det, Sigmund Froende, at jeg vil

kræve Bod af dig til Leif Ossurson for hans Fader.

Sigmund svarte, han vilde holde sig til den Dom,
Hakon Iarl havde assagt mellem dem om alle deres

Tvistigheder. Thkand paastod, det torde shnes bil-

ligt, at unde Leif den Favnon som de bedste
Mænd paa Derne vilde tilkiaende ham. ssSigmund
svarte, Thrand skulde ikke umage sigdermed; der

blev saa ikke af. Thrand sagde da, sandt er det, at

du er haard at brydes med, kan og være, at mine

Frænder, som opvoxe hos mig, thkkes, du er lidet
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retfærdig, da du ikke vil dele Landsstprelsen med os,
skjøndt vi eie mere end Halvdelen tillige med dig,

og er det nvist, at de taale det længe. Du har

gjort mig mangen Skam- og allermeest, da du kuede

mig til at forandre Tro, og jeg er altid meest util-

freds med, at jeg maatte underkaste mig det; og

kan du lide paa , at Mænd ei altid vil taale saadan

Undertrykkelse as dig. Sigmund svarte: at han vil-

de sove lige godt for hans Trudsler, og skiltes de

derpaa ad.

35. Engang om Sommeren tog Sigmund paa
en Baad til Øen lille meun med Thorerz Einae

fra Sudero var med dem, thi Sigmund vilde hente
Slagtefaar, som gik der paa Græs. Sigmund og

hans vare paa Opmun, da saae de, der kom Folk
som blinkede med smukke Skivlde, de talte dem, og

da var tolv Mand komne i Land. Sigmnnd spør-
ger, hvad det kunde være for Folk? Thorek sagde-
han kunde kiænde, at det var Gotuskieeggene Thrand —

og hans Freender. Hvad Raad er der nu? spørger
Thorer. Det er ligefrem, svarer Sigmund. Vi

skulle gaae mod dem alle bevæbnede, og hvis de an-

gride os, skulle vi Undldbe hver vor Vei, og dog
·

alle komme ned paa eet Sted, hvor Opgangen er

til Om. .

Thrand og hans Mænd aftale indbyrdes: at

Leif skulde gaae mod Sigmnnd med begge Thorlaks-
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dette, og gaae strax imod dem,s Thrand angtiber
dem da strax. Men Sigmunds undlob nu hver sin
Vei, men komme ned paa et Sted, og lobe til

Opgangenz og der stod en Mand Bagt. Sigmund
kom forst til ham, og giocde snart af med ham.
Nu forsvarte Sigtnund Opgangen, og Einar og
Thorer lob til Thtands Skib. Der var een Mand
ved Landtouget, og en anden paa Skibet. Thorer
løb til ham- som holdt Landtouget, og dræbte ham.
Einar lob til Sigmnnds Skib, og fik det fra Land.
Sigmund»sorsvarede Opgangen, og drog sig tilbage
til Strandbredden, thi han vilde til Thrands Skib,
og dræbte en af Thrands Mænd paa Strandbred-
den. Nu lob Sigmnnd ud paa Skibet, og Thorer
med, og kastede Sigmund hurtig den Mand ovetbord,
der var paa Skibet , og toede de da bort med begge
Skibenez men den, som Sigmund havde kastet over-

boed«s svømmede i Land-

Signmnd samlede nu Folk til sig- og tænkte

at fange Thrand der paa Den, da han ikke troede,
de kunde komme bort. Men Thrnnd havde tændt

Varild der paa Øen, og man var roet ud til ham,
og havde hentet ham derfra.

36. Nogen Tid efter, samme Sommer, tog
Sigmund og de to andre ud at indkraeoe deres Land- -

skyldz de roede i et trangt Sund mellem nogle Øer,
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men som de kom ud as Sundet, seilede dem et Skib

imøde, og var dem meget nær-. De kioendte dem

da, og var det Thrands, tolv tilsammen Gotuskegge-
ke; Thorer sagde da: for noer ere de os, hvad Raad

er der nu, Sigmund FrOendel Lidet behøves, svarte
Sigmund: vort Raad skal være, at roe imod dem,
og vil de da nok tage Seglet ind, og i det da vort

Skib gaaer forbi, skulle I drage Eders Sværde, og

skiære Mastetovene over paa den Side, hvor Seilet

ikke er taget ind, og jeg gjor, hvad jeg finder bedst-—
Nn roe de imod dem, og da Sigmunds Skib er paa
Siden af den, skiære Thorer og Einar alle Maske-
tovene over, paa den Side, hvor de havde Seil

oppe, og Sigmund griber en Fork, som laae i hans
Fart-Id og støder paa Skroget asSkibet saa stærkt, at

det kantrede, thi Skibet hældede til den Side, og

han stødte af al Magt; da druknede fem Mand af
Thrands« Thorec vilde, de skulde dræbe alle dem,
de kunde faae fat paa, men Sigmund sagde, det

vilde han ikke, men heller drille dem det meste, han
kunde.

Da sagde Sigurd Thorlaks Sen; saa vil det

altid gaae os med Sigmund; han sit Skibet reist
igien, og mange biergedes. Da Thrand kom op i

Skibet, sagde han: nu har Lykken vendt sig med

os og SignmndZ thi ilde har han seet sig for, at

han ikke dræbte os, da han havde os i sin Magt.
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Vi skulle nu og herefter veere dristige, og ikke lade

af, for vi faae Sigmund til Hæl. De sagde, det

vilde de gierne, og toge nu hiem til Garn. Som-

meren gaaer hen , og have de intet videre med hin-
anden at giore den Gang.

37. En Dag, da Vintren var forhaanden,
samler Thrand Folk til sig, og bleve de tredsinds-
tyve Mand; nu siger Thrand, at de skulde drage
hen at opsøge Sigmund,

—

han havde drømt, de

denne Gang vilde faae ham i Knibe. De havde to

Skibe, og udsegte Folk; med Thrand var Leif Øs-

surson, Sigurd Thorlaksem Thord Lave, Gaute

Rede, Steingrim Bonde, og Eldjarn Kamhat,
som da havde længe været med Thrand. Svino

Biarne havde siddet rolig ved disse Tvistigheder, siden
han indgit Forlig med Sigmund.

Thrand seilede nu med sine Mænd; til de

naaede Skufer de drage deres Skib paa Land, og

gaae alle samlede, iil de naae Opgangem Skufo
er saa godt er Forsvarssted, at man siger, Om kan

ikke tages, naar der er ti Mand til Veem ved Op-
gangen, om der aldrig kom saa mange at angride
den. Eldjam Kamhat gik først op, og traf Sig-
munds Skildvagt ved Opgangenz de kom strax i

Kamp, og endtes det saa, at de begge styrtede ned

af Klipperne, og fik deres Død.
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Nu gik Thrand op med alle de øvrige, slog
Ring om Gaarden, og kom saa uventede dertil,
at de var ikke Nys omi Forveien. De brøde nu Do-

tene op. Sigmund og hans Mænd grede strax til

Værge, og alle de, som der vare. Huusmoderen
Thnrid greb og til Vaaben, og det ikke slettere, end

nogen Mand. Thrand og hans Mænd bære nu

Ild mod Husene, og agte at bestorme Gaarden med

Jld og Soærd, blev der nu et haardt Angreb; da

de havde stormet en Tid, gaaer Huusmodereu
Thurid ud i Døren, og siger: hoor længe agter du;
Thrand, at stride mod hovdinglose Mands Det

mon være tydeligt, siger Thrand, at Sigmund mon

være borte.

Nu gaaer Thrand fra Vesten til Lysten rundt

om Gaarden, og floiterz han kommer da til Aab-

ningen af et Jordhnus toet ved Gaarden. Han
lægger nu den ene Haand ned paa Jorden, og hol-
der saa nogle Gange op til Næsen, og siger: her er

de treegaaet ad, Sigmund, Thoker, og Einar.
Nu gaaer Thrand nogen Tid, og snuser som en

Hund, der søger Spor, han besaler de andre ikke

komme sig nær, og gaaer han saa, til han kom til

en Fieldklov, og den Klov gik tvert igiennem Skaft-.
Da sagde Thrand, her er de kommet ad, og mon

Sigmund her være sprunget over, hvad saa de

Nordisse Fortællingen 2det Bd» 9



andre have giort, og ville vi nu dele vore Folk, og

skal Leif Ossuksom og Sigurd Thorlakson gaae til;
den ene Ende af Kloden og nogle med dem, og vi

til den anden Ende, og mødes vi da paa den anden

Side af Kloden.

De giore nu saa; da siger Thrand: nu er det

til dig, Sigmnnd at lade spore til dig, hvis du er

ved dit gamle Mod, og oil tykkes at være den kjække

Mand, du saalænge har havt Ord for. Det var

da bælmørkt. Kort efter springer en Mand over

Fieldklosten til Thrand og hans Mænd, og huggec
med Sværd til Thrands Nabo Steingrim, og klo-

ver ham ned til Skuldrene. Det var Sigmundl
siger Thrand, og skulle vi nu forsølge dem til En-:
den af’ Kløvenz» og saa giore de, og mødes nu Leiss
og Thrands Hede.

.

«

Sigmund og hans Følge staae nu paa en Klippe—
ved Søen, og høre Folk taletrundt om sig. Da

sagde Thorer, nu maa vi vaerge os, saa godt oi

kan; ikke er jeg i Værgestand, siger Sigmundz· thi

jeg tabte mit Sneen-, da jeg bagloends sprang tilbage

over Kloden; lad os nu springe ned af Klippev, og

svømme. Som du vil, svarte Thorer. De gioke
da saa, springe ned af Klippen og svømme. Da

sagde Thkand, i det han hørte Lyden i Vandet: der

tog de nu Vei; numaa vi tage, hvad Fartoi vi

kan faae- og forfølge dem, nogle til Vands og
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nogle til Lands. De giore saa men finde dem

ikke.

38. Sigmund og hans Fæller svømme en Tid,
sog agte dem til Shdererz derhen var kortest, og var

det dog en Sømiil3 og da de havde sye-moret Halv-
veien, sagde Einar: her skilles vi. Ikke skal det

saa være, siger Sigmundt læg du dig mellem mine

Skuldre, Einarl det gjorde han; og svømmede da

Sigmund en Tid. Da sagde Thorer, thi han
svømmede noget bagud, hvor længe vil du seire død

Mand med dig, Sigmund Fremde? Ikke troer jeg-
jeg har det behov, sagde Sigmund.

Nu svømme de, til der var en Fierdepart af
sVeien tilbage, da sagde Thorer: alle vore Dage

have vi været tilsammen, Sigmund Fremde! pg
-

megen Huldskab have vi hdet hinanden; men er det nu

· at vente, at vort Samliv brister; har jeg nu stræbt
frem, alt hvad jeg formaaer, og vil jeg, at da

frelser dig og dit Liv, og ikke agter paa mig, thi
du giver dit Liv hen, Freendel hvis du sinker dig
med mig. Aldrig skal det skee, Thorer Fraendel at

vi skilles saa, siger Sigmund , enten skulle vi begge
komme til Land, eller ingen as os.

Sigmund tager da Thorer paa sine Skuldre-
'

og varThorer saa mat, at han næsten slet ikke kun-

de hjelpe sig selvz og svømmer da Sigmund, indtil
92
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han naaer Sndero. Der gik Huulso ved Ben.

Sigmund var saa mat, at han undertiden drev sra

Land, men undertiden op derpaa. Da skylledes

Thorer bort af Skuldrene paa ham, og druknede.

Sigmund fik sig dog tilsidst skudt op paa Land; men

var da saa mat, at han ei magtede at gaae, men

krod op paa Strandbredden, og lagde sig ned ien

Dynge Tang.
Det var i Dagningen. Han laae»der, til det

blev Dag; der var en liden Gaard strax oppe paa

iden, der hedde Sandvig, der boede en Mand, som

hedde Thorgrim Onde; en stor og stærk Mand, Fæ-

stebonde af Thrand paa Gotu, han havde to Søn-

ner, den ene shedde Ormsteim den anden Thorsteim
det var dygtige Karle.

Om Morgenen gik Thorgrim Onde tit Stran-

den , og havde en Buloxe iHaandenz han kom hen,

og saae rødt Klæde stikke frem as Tangdpngen, ta-

ger Tangen ti·l Side, og seer, der ligger en Mand.

Han spørger, hvem det et? Sigmund nævner sig.

Lavt ligger vor Hovding nu, siger han, men hvad

er her soregaaet? Sigmund siger ham Alt, som

det var gaaet. Da kom Thorgkims Sønnen Sig-

mund beder dem hielpe sig. Thorgrim svarer ikke

strax derpaa, og taler nu sagte med sine Søn-

ner.
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Sigmund har saa megen’Rigdom hos sig , si-

ger han, at det er mig tydeligt, at vi aldrig kunde

faae saameget i vor Eie. Hans Guldring er over-

maade tyk. Mig synes, det er bedst, at vi dræbe

ham, og jorde ham hemmelig siden; og vil dette

aldrig blive bekiaendt. Hans Sønner talte en Tid

derimod, men samtykkede omsider, og gaae de nu

hen, hvor Sigmund laae, tage ham i Haaret, og

Thorgrim Onde huggec Hovedet af ham med en

Bnlore.

Og lader Sigmund saaledes sit Liv, den ypper-

ste Mand, der været har i de allerfleste Ting. De

plhndre nu hans Klæder og Kostbacheder, og slæbe

ham siden op under en Muldbakke, og jorde ham

der. Thoreks Liig var drevet i Land, og jorde de

ham ved Siden af Sigmund, begge i Løndom.

39. Nu tager Thrand og hans Følge hjem til

Gøtu. Gaarden paa Skufe blev reddet, da Folk
kom til, og der brændte kun lidet. Faa Folk kom

der og af Dage. Huusmodeken Thurid, der siden
blev kaldet den rige Enke, blev paa sin Gaard i

Skufo efter sin Mand Sigmund. Disse vare deres

Børn. Thora var deres ældste Datter, hun var

fod paa Fioeldet hos Thorkel Terresrost, var stor af
Væxt, og rask, ikke just smuk, men havde tidlig

megen Forstand; den, ældste Søn hedde Thoralf«



den anden Steingrim, den tredie Brand, og den

fiecde Deri, alle haabefucde Karle.

Thmnd og Leis Ossuksen tog nu alle Færoerne
under sig, og styrede dem. Thrand lod byde den

rige Enke og hendes Sønner Forligz men de agtede
ikke meget derpaa, heller ikke søgte Sigmunds Sen-

ner Bistand hos Norges Hovdinge, da de vare

saa unge.

Det giknu saa nogle Aar, at det var roligt
paa Foewz Thrand kom til at tale med Leif Øssur-
son om, at han vil søge et Giftermaal op til ham.
Hvor skal vi søge det? siger Leif. Der er Thora
Sigmunds Datter, saarer Thrand. Ikke synes
mig rimeligt, det vil lykkes, siger Leif. Ikke bli-

ver hun-givet dig til Hustru, naar du ikke beiler-
svarer Thrand.

·
De tage nu til Skqu med nogle Mænd; og

blev de der koldsindig modtagne. Thrand og Leif
byde Thnrid og hendes Sønner Forliig, at de bedste
Mænd paa Øerne skulde kiaende dem imellem. De

svarede ikke derpaa. Da friede Thrand Bonde paa

Leiss Vegne, og ’begioerede Thora Sigmundsdatter
til ham, da det syntes bedst at looe fuldt Forliig,
og tilbod han sig, at forøge Leiss Formue med man-

- ge Penge.
»

De svarte alle koldsindig derpaa; men Thora
sagde saa: Giftesyg tor jeg synes eder at handles
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Leif kan gjøre Eed paa, han ikke er min Faders

Banemand, og ikke har tinget andre til at dræbe
,

ham, skal han opdage, hvo der er blevet min Faders

Bane, eller hvad der har voldt hans Dob. Naar

alt dette er skeet, da kan der blive Forliig mellem os

med min Moders, mine Vredees og andre Frænders

og Venners Samtykke. Dette fandt de alle vel talt,

og klogelig tænkt, og giorde saaledes Fred mellem

sig- at Thrand og Leis lovede dette, og skiltes de

derpaa.
4o. Kort derpaa tog Thrand hiemme fra Gotu,

og Leis med ham , og fare tolv Mand paa et Skib

til Sudero, og komme paa Sandvig til Thorgrim

Onde. Det var nogle Aar efter Sigmunds og hans

Fælleks Død. De kom silde til Om, og gik op til

Gaarden. Thorgrim tager vel imod dem. De gaae

ind; Thrand gaaer op i Stuen med Thorgrim Bon-

de; men Leif og de andre sidde forrest i Huset ved

Ilden, der var giort til dem.

Thrand og Thorgrim talte mange Ting sam-
men. Hvad mene Folk, der er blevet Sigmund

Brestesens Bane? spurgde Thrand. Man synes
ikke at vide det bestemt, svarte Thorgrim, nogle

mene, at I maa have fundet dem paa Strandbred-

den, eller svømmende, og dræbt dem. Det er ilde

ltænkt, og urimeligtz sagde Thrand:thi det vide alle-
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at vi vilde Sigmnnds Bane, men hvorfor skulde
vi kulet dem hemmelig, og er sligt fiendtcigt talt.

Nogle mene, siger Thorgrim, at de have svemmet
dem ihjel, eller at Sigmund er etsteds kommet i

Land, og siden lonlig kulet. Det er meget rimelig
talt, siger Thrand, og er min Tanke, at det har
været faa; men hdor nu, Fælle! er det ikke, som
jeg har Mistanke om, at du har voldet Sigmunds
DodZ Thorgrim nægtede det, alt hvad han kunde.
Ikke tør dn ved at fragaae det, sagde Thrand, thi
mig tykkes at vide, at du er den sandskyldige i denne

Giekning.
Thrand lader da kalde paa Leif og Sigurd,

og befaler, at Thorgrim og hans Sønner skulde
tænkes, og skeete det saa, og bleve de lagke i Læn-

ker, og fast bundne.

41. Thrand havde ladet giore en stor Ild paa
i Jldstuen, og fire Tralvoerker med fire Hiorner om

Ilden, og ristede han nu ni Runer paa hver Side

ud fra Tralveerket, og befalte da, at ingen maatte

tale til ham. De giere saa-»
Thrand sidder en Tid, og noget efter kommer

en Mand ind i Jldstuen, og han var gandske gjen-
nemvaadz de kioende Manden; thi det var Einar

Syderoing; han gaaer til Ilden, og rækker Hæn-
derne ud mod den en kortTidz og derpaa vender han
om. En Stund efter kommer en anden Mand ind
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iIldstuen, gaaer til Ilden, rækker sine Hænder-
ud en kort Tid, og gaaer saa ud. De kiænde, det

var Thorer. Kort efter kom en tredie Mand ind i

Jldstuen, det er en stor Mand, og meget blodig;

han havde sit Hoved i Haanden; denne Mand Hænd-

te alle; at det var Sigmund Bresteson· Han stod

nogen Tid paa Gulvet, derpaa gik han ud.

Nu reiste Thrand sig op af Stolen, sukkede

forrigfuld, og sagde: nu seer jeg, hvad der er ble-

vet disse Mænds Bane; Einar har faaet sin Hælsot

af Mathed, eller er druknet, da han havde mindst

Kræfter af dem; Thorer maa dernæst være dod, og

har Sigmund vel baaret ham, og blevet udmattet

dervedz« men Sigmund maa være kommet i Land,

og maa disse Mænd have dræbt ham, da han har
ladt sig see for os blodig og hovedles.

Thrands Følge sandede dette med ham, at det

saa maatte være gaaet.
Nu siger Thrand, at de skulle ransage Alt;

det giore de, og finde der ingen Anklage. Thor-

grim og hans Sønner fragaae Alt, og sige, de

havde ei giort den Gierning. Thrand sagde, de

torde ikke ved at nægte det, han bad sine Mænd rand-

sage Uviezde gjorde saa. En stor og gammel Kiste

stod iIldhuseU Thrand spurgte, om de havde raad-

saget den; de sagde, det havde de ikke, brød den op-

og syntes ikke, der var uden Urhd deri, og søgte en



Tid. Tilraab sagde ; vaellKislen om Edet gjorde de;«

her sandt de en Vundt Klude, der havde været i
!

Kisten, og flyede Thrand den; han loste op, og

var der mange Pialrer sammenvrevledez omsider

sandt Thraud der en stor Guldring, og kioendte , at

den Ring havde Slgmund Bresteson eier, og Hat-on
Jarl givet ham den.

·

Da Thorgkim hørte dette, tilstod han Sig-
wund Vrestesons Mord-. og sagde Alt , som det til-

gaaet var; han viste dem og hen, hvor Sigmund

dg Thorer vare jordedeZ og bragte de da deres Liig

derfra. Og bleve Sigmund og Thoker jordede i

Skufo Kirke, som Sigmund havde ladet bygge.

Thorgrim og hans Sønner tog Thrand med

·sig, og staevnede et talrigt Thing sammen til Thors-

havn paa Stromsou Der tilstod Thorgrim og hans

Sonnee i alle Folks Paahor Sigmunds Dkab og

Dob, og sagde, de havde dræbt ham, og siden jor-

det ham lønlig. Da de havde aflagt denne Bekiaens

dekse, bleve de ophængte strax der paa Thinget, og

endtes saaledes deres’ Liv. -

42. Nu friede Leis ved sin Fosterfadec Thrand

atter til Thora, og blev Forliig, som hun bedst
kunde være tilfreds med, og blev da Enden paa Sa-

gen, at Leif faaer Thora Sigmunds Datter, og

Alt blev fuldkommen sorligt. Leif bosatte sig nn

Paa sin Fædrearv i Sudero paa Hof, og var der net
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stille i Foero nogen Tid. Thoralf Sigmundsen tog

sig en Hustru, og bosatte sig paa Dhmon, og var

en anseer Mand.

Theand og Leif Ossurson havde vel deelt Lands-

stprelsen imellem fig; dog var Magten ganske hos
Thrandz men da Kong Oluf Haraldson havde un-

derlagt sig Morges Rige, christnet Folket i de store
Bygdelag, og skikket Love over alt Landet, skikkede
han og Sendemoend til Island, Gronland og Færd,
for at vinde sig Venner, og faae Landene under sig,
og bed han de bedste Mænd fra disse Øer ned til sig
til Morge.

Efter dette hans Bud kom da fra Feew Gille

Lagmand, Leif Øssursøn, Thoralf fra Dymon, og

mange andre Bondesonner« Thrand fra Gotu la-

vede sig til atdrage did, men da han næsten vac

seilklar, fik han den faldende Syge, saa han ingen-
steds kunde drage, men blev hiemme.

Da Foewingerne kom til Kong Oluf, kaldt-

han dem til sig og holdt Staevne med dem, og sagde
han dem da, hvi han havde sendt efter dem, at

han vilde have Skat af Færoekne, og at de skulde
have de Love, han satte dem. Og mærkede man da
paa hans Tale, at han vilde have Sikkerhed for
Sagen af dem, som vare didkomne, og at de skulde-
stadfoeste disse Vilkaar med Eed. Ogsaa bed han
de ypperste iblandt dem, at de sinlde gaae ham tit-
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haande, og modtage Ære og Venskab af ham
derfor.

Kongens Ord forekom Fatningerne saa, som
det torde være usikker-t, hvad deres Kaar vilde blive,
hvis de ikke underkastede sig Alt, hvad Kongen for-
drede. Ginge da Gille, Leis og Thorals Kongen
tilhaande, og bleve hans Hirdmaend. Og svore alle

deres Medfolgere Kongen, at holde paa Foerv- den

Lov og den Landsret, han satte, og yde den Skak,

han æskede. Derpaa giorde de dem stridige til

Hiemreisenz men da de stilledes, gav Kongen Ven-

negaver til dem, der var gaaet ham tilhaande. Da

de vare færdige, droge de deres Vei.

Kongen lod nu udkuste et Skib, bemandede det,

og sendte Mænd til Færo, at modtage den Skak-

Faeeoingerne skulde yde ham. De bleve seent feil-
klare, og gik da bort; men ikke kom de tilbage, og

ingen Skat kom næste Sommer; thi ikke vare de

komne til Fækø, og ingen havde krævet Skat der;

og hedde—det, Skibet var forlist paa Veien. Da

sendte Kongen et andet Skib, men der blev heller

aldrig siden det mindste sputgt enten til det eller Fol-
kene derpaa. Og tænkte mange underlig derom, hvor
de Skive kunde være blevne.

43. Følgende Vaar kom et Skib fra Norge til

Fare-, og medbragte Budskab fra Kong Oluf, at

nogle af hans Hirdmeend skulde komme til ham sra
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Foerv, enten Leis Øssursan, eller Gille Lagmand,
eller Thoralf fra Dymom De holdt nu Raad ind-

byrdes, hvad derunder vel maatte være, og blev de

enige i den Tanke, at Kongen vilde spørge om det,

som man havde ymtet om, at være hændet der paa

Øerne, om Kongens Sendemaends Ulykkelige Reise,

og Mandskabet paa de to Skibe, hvorfra ingen
Mand var kommet tilbage.

De afgjorde da nu, at Thoralf skulde reise.
Han lavede sig da tll, gjorde en Byrding seilklar,

han eiede, og bemandede den med ti eller tolv Mand-

Da de vare seilklar, men biede paa Vor, traf det

sig paa Østerø hos Thrand paa Gøtu, at han en

Dag, det var godt Veir, gik ind i Stuen, hvor

hans Broderssnner, Sigurd og Thord den lave laae

paa Tvarbaenken, og deres Fremde, Gaute hin
røde hos dem.

Da sagde Thrand: meget omskiftes i en Mands

Levetid; sieldent var deti min Ungdom, at unge

Mænd, der vare karske og duelige til Alt, laae

eller sad inde en Godtveeirsdagz og havde vore Forsee-
dre neppe fundet det rimeligt, at Thoralsfra Dy-
mon skulde blevet raskere Mand end J. ,Min Byr-
ding, der staaer i ·Nøstet, troer jeg, bliver nu saa

gammel, at den raadner under Tieeren, hvert Huus
er suldt af Uld, der hverken soratdeides, eller sal-

holdesz ikke skulde saa være, hvis jeg var nogle



Aar yngre. Sigurd sprang op, kaldte paa Thokd
og Gaute, og sagde: han taalte ikke Thrands
Haan.

De gaae nu hen, hvor Gaardens Folk vare-

og med dem at skyde Byrdingen ud; lode nu Ladnin-
gen bringe i Skibet,’ og vat- der Ladning nok; og

«saa var alt, hvad der til Skibet selv behøvedes-, paa
rede Haand, og sit de det seitklart paa faa Dage.

sDer var ligeledes ti eller tolv Mand ombord.
De og Thoralf feilede af med god Vind, og

vare bestandig hinanden i Sigte paa Seen. De
·

tandede en Aften ved Hund, og laae Sigurd yderli-
gere, dog var der ikke langt mellem dem. Det traf
sig om Aftenen, da det blev mørkt, og Thorath
Mænd vilde gaae til Sengs, at Thoralf gik et

Ærende i Land med en Mand. Da de vilde gaae
til Skibet igien, sagde den, der havde været med

ham, at der var kastet ham et Klæde over Hovedet,
og han var bleven lettet fra Jorden, i det samme

"

havde han hørt et stort Btagz og var tillige kastet
hovedkulds i Vandet; hvor han var gaaet til-

Hundsz menda han var kommet op igien, og gaaet
hen, «hvor han og Thoralf var skilte , havde han

"

fundet ham klovet ned til Skuldrene, og dod. Da
«

Skibsfolkene hørte dette; bar de hans Liig ud paa
(

Skibet, oglod det staae der om Natten.
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Kong Olufvar da til Giaest paa Lpgro, og

blev did sendt Bud. Blev da stevnet Piilstevne eller

Thing, og var Kongen selv paa Thingecz og havde

han ladet Foeroingerne staevne did fra begge Skibene,

og vare de komne.

Da Thinget var sat, siod Kongen op, og sag-
de: det har her tildraget sig, som iil Lykke siaelden
hænder; en retskaffen Mand er taget af Dage, og;

som vi troe, Uden Sag. Er her nogen tilstædek
som kan sige, hvorledes dette er skeet? Men ingen

-vedkiændteo det. Da sagde Kongen: ikke at lægge
Dolgmaal paa min Mening om den Sag, da troer

jeg Fækoingerneden til; og synes den mig saaledes

tilgaaet, at Sigurd Thorlaksen har dræbt Thoralst —

og Thord lave kastet den Anden i Vandet. Og
giatter jeg tillige, at Aarsagen er denne, at de ikke

vilde, at Thotalf skulde sige dem deres Udaad paa-

som han torde vide forsande, og vi have havt Mis-
tanke om, med det Mord, og den Ugietning, at

mine Sendemoend did vare dræbte —

44. Da Kongen sluttede sin Tale, stod Sigukd
Thotlaksen op, og sagde: ikke har jeg for talet paa
Thinge, og mener jeg, man vil sinde mig nveltalendex
dog troer jeg det sornodent at svare noget. Dette
synes mig og, at den Tale, Kongen har fort,— maa

være kommet fra de Mænds Tunger, der.ere mere

uviseog onde end hans men er det ikke utydeligt,
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det sagt« at jeg skulde ville været Thoralfs Bane-

mand, da han var min Fostbroder og gode Ven.

Men hvis der var noget andet under, og Thorals og

mig havde været noget imellem, da er jeg dog saa

klog, at jeg hellerhavde iværksat dette hiemme paa

Faa-o- end her under Eders Haand, Konge! thi

vil jeg fralaegge mig denne Gjerning for mig og alle

os paa Skibet; og Etilbyder jeg Ed, saaledes som
Eders Lov sastsaetterz eller hvis I ansee det mere for

fulde, vil jeg byde Ioernbyrdz og ønsker jeg, Konge-

I er selv hos ved Renselsen.
Da han havde udtalt, vare mange hans

Talsmænd, og bad Kongen, at Sigurd maatte faae

Lov at sralægge sig denne Sag, og syntes, han

havde talet vel, og sagde, han torde være frifor,

hvad ham paasagdes. Kongen sagde, om den

Mand er der meget ulige Meninger; er han leiet

denne Sag paa, maa han være en god Mand; men

ellers maa han være diærvere, end man har seet

Mage til; og er det sidste min Formodningz og

venter jeg, han snart selv vil vidne derom.

Paa Folks Forhen, lod Kongen ham dog

fæste sig til Jernbyrd, og skulde han anden Dagen

komme til Lyggo og Biskoppen der berede Preven for

ham, og skiltes dermed Thinget. Kongen drog til-
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bage til Lpgro, men Sigurd og hans Mænd til de-

res Skib.

Det begyndte nui Hast at mat-Ene ad Natten,
da sagde Sigurd til sine Mænd: med Sandhed kan .

siges, at vi ere komne i stor Vaande, og lagte for
megen Løgn, og er Kongen troesk og svigesuld, og

et vor Lod let at see, hvis han skal raade; thi han
lod forst myrde Thoralf« og vil nu giore os tilUbods·

mænd. Og er det ham let at forvanske denneJerm
byrdz thi troer jeg, den vil ilde fare, som prøver

sligt med ham. Der luster nu en liden Fealands-
vind ud ad Sundetz thi er mit Raad, at vi hid-
se Seil og gaae i Seen. En anden Sommer
lad Thrand selv fare med sin Uld, hvis han vil ha-
ve den solgt; men hvis jeg nu slipper bort, er det

neppe at vente, jeg kommer mere til Norge. Skibs-

folkene fandt det et klogt Raad, satte da Seil til,
og lode staae ud ad Havet om Natten det bedste,
de kunde, og lod ikke af, før de naaede Foew og

kom hiem til Gøtu. Thrand lod ilde over deres

Færd; de svarede ikke vel, men dog blev de hiemme
hos Thrand.

Morgenen derpaa spurgte Kong Olnf, at Si-

gutd og hans Folk var feilet bort, og kom da deres

Sag i meget ondt Ord; og vare der Mange- der

fandt det troligt, at Sigurd og hans Mænd vare

Nordiske Fortællingen-, 2det Vd. 10



rettelig beskyldte, endskiondt de havde fralagt dem

derfor Kongen, og talt derimod. Kong Oluf var

faatalende derom, men tyktes nu at vide, at det

var Sandhed, hvad han havde havt Mistanke om

tilform
45. Næste Vaar, som Kong Oluf laae med

sin Flaade ved Hæroerne, og ventede paa sineKrigs-
folk, holdt han ofte Huusthing med sine Mænd; thi
der kom ham meget for Øre, som vel synes ham at

trænge til Overlæg Paa et saadant Huusthing
kom han til at tale om det Mandetab, han havde
lidt ved Foereingerne, og Skatten, de tilsagde
mig, føiede han til, kommer ikke. Nu agter jeg
at sende nogle derop efter Skatten. Han foreslog
da adskillige af de Nærværende, at paatage sig dette

Ærendez men Alles Svar gik ud paa , at de und-

slog sig derfor.
Da reiste sig en stor og meget anseelig Mand;

han havde en red Kioktel, Hielm paa Hovedet-
Sværd iBeltet,’ og et stort Hugspyd i Hænderne.
Sandt er det, tog han til Ord: at der er stor For-

skiel paa Folk; I have en god Konge, men han har

slette Tienere , at I tor undslaae eder for den Sen-

ding, han byder eder, da I have taget Vennega-
ver, megen Ære, og mangen Velgjerning af ham.

Jeg har hidtil ingen Ven været af Kongen, han har

og været min Uven, og vil sige, han har havt Foie
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dertil. Nu vil jeg tilbyde dig, Konge, at drage den-
ne Færd, hvis ikke bedre Raad er.

Kongen sagde: hvo er denne kiække Mand, der

besvarer min Tales meget mandigere viser du dig-
end andre, her ere tilstæde, at du byder dig til denne

Færd, da de undslaae dem, som jeg troede, vel

maatte paataget sig den. Men jeg Hænder dig al-

deles ikke, og veed ikke dit Navn., Mit Navn er

ikke vanskeligt Konge! og troer jeg, du maa have
hørt mig nævner tilforn; jeg hedder Mesrekarh Vel
er det saa, svarte Kongen, at jeg har hørt dig næv-

ne for, og sandt at sige, har den Tid været, at,

hvis vi havde fundet hinanden, og det var gaaet af
efter min Villie, skulde du ikke bragt Tidende derfra.
Men nu, da du tilbyder mig din Tieneste, vil jeg
ikke, du skal være bedre end jeg, at jeg ikke skulde
giengioelde dig med Tak og Velvillie. Og skal du

komme til mig, og i Dag være min Giæst« at vi

kunne overlaegge den Sag. Karl sagde: saa skulde
skee.

46· Morekarl havde været en Vik"ing, og en

stor Ransmand, og havde Kongen tit udsendt sine
Mænd at dræbe ham; men Karl var af stor Slægt-
meget duelig, hændig, og udmærket i mange Dele-
Da han var redebon til denne Reise, tog Kongen
ham til Naade, og siden i Yndest, og lod Kongen

102



Altingtlave til hans Reise paa det bedste; paa Ski-

bet var henved tyve Mand. Kongen sendte Budskab
til sine Venner paa Færø, Leis Ossursen og Gille

Lagmand, at staae Karl bi med Raad og Daad.

Saasnart Karl var klar, gik han bort; de

havde god Bør, kom til Færd, og lagde ind i

Thorshavn paa Strømsø« Der blev da stoevnet

Thing, og kom did mange Folk; der kom Thrand fra

Gotu med en stor Skarez der kom og Leis og Gille

med stort Følge
Da de havde tieldet, og alt i Lave, gik de til’

Morekarl, og hilsede de hverandre venlig. Karl

bragte dem Kongens Ord og venlige Helsen til

Leis og Gillez de toge vel derimod, og bad Karl til

sig, og lovede at fremme hans Ærende, og staae ham
bi as yderste Ævnez han modtog det med Tak.

Kort efter kom Thrand fra Gotn, og tog vel

mod Karl; og er jeg glad, sagde han, at slig en

Mand er kommet til vort Land fra vor Konge, som

vi alle ere skyldige at staae under; og vil jeg ei vide

af andet, end at du i Vinter er tilhuse hos mig med

saamange as dine Folk, som du holder det sotnmeligt

at have med dig. Karl sagde, han havde alt astalt

at komme til Leis,x ellers skulde han gierne taget mod

dette Tilbud. Altsaa skal Leis nyde den Ære, svar-
te Thrand: er der da ikke noget andet, jeg kan være

dig til Tieneste i? Karl svarede, han vilde ansee
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det for en stor Villighed,- hvis Thrand vilde ind-
drive Skatten af Østers, og alle Nordoerne. Thrand

- sagde: det var hans Pligt og Skyldighed at giore
det, og rogte Kongens Ærende. Nu gik Thrand
til sit Telt, og forefaldt der ikke videre paa det

Thing. Karl tog hiem til Leif Øssurson, og var

der den Vinter; Leif samlede Skatten fra Stok-mæ-
og alle Øerne spdpaa.

47. Vaaren efter blev Thrand paa Getu saae-
lig , og havde Ondt i Øinene foruden anden Svag-
hed; men dog lavede han sig til at drage til Things,
som sædvanlig. Men da han kom paa Thinget,
og hans Bod var tielde·t, lod han tielde indvendig
med sorte Tieldinger under de andre, at Lyset kunde

holdes ude.

Da Thinget havde varet nogle Dage , gik Karl

og Leif til Thrands Bod med stort FelgeZ da de
komme til Boden, stode nogle Mænd udenfor. Leif
spurgde, om Thrand var iBodenz de svarte, han
var der. Leifs sagde, de skulde bede Thrand komme «

ud, da han og Karl havde at tale med ham. Men
de kom tilbage og sagde, at Thrand havde Ondt i

Øinene, og ikke kunde komme ud, og bad han dig
at gaae ind. Leif sagde til sit Følge, at de skulde
gaae varlig frem, naar de kom ind i Boden, ikke

trængesz men den, der kom sidst ind, gaae først



ud. Først gik Leis, saa Karl, saa deres Følge, og

alle suldvæbnede, som de skulde gaae i Strid.

Leif gik ind til den sorte Tielding, og spurgte-
hvor Thrand var? Thrand svakte, og hilsede paa

Leis, der tog mod hans Hilsen, og spurgte, om han
havde indkroevet nogen Skat paa Nordoerne, og hvad
Rigtighed da var for Pengene? Thrand svarte, det

var ei gaaet ham af Hu, hvad han havde lovet

Karl, og at der skulde blive gjort Rigtighed for
Skattem Herer, sagde han, en Pung, du skal
modtage, Leisl den er fuld af Selv. Leif saae sig
om, der var saa Folk i Boden; nogle laae paa

Bænkene, men faa sad oppe. Han gik da hen til

Thrand, og tog imodPungen, og gik frem med i

Boden, hvor det var lyst, og slog Solvet ud i sit
Skjold, korte deri med Haanden, og bad Karl kom-

me hen at see det.

De saae noget derpaa, da spurgte Karl, hvad
Leif syntes om Solvet? han svarte: jeg synes, at

hver slet Pending, der var paa Nordoerne, er kom-

met hid. Thrand horie det, og spurgte: synes dig
ikke godt om Solvet, Leif? Nei! svarte han. Ikke
ere da vore Frænder maadelige Niddinger, sagde
Thrand, som man aldeles ei kan troe. Jeg sendte
dem ud i Vaar, da jeg ingenvegne kunde komme, at

kræve Skatten ind paa Nordoerne, men de have
taget Stikpenge as Benderne, for at modtage sligt,



som ingen sinder gangbartz og er det bedst, Leif,
du seer paa dette Sølv, som mig er ydet i Land-

skyld. Leif bar det andet Selv tilbage, og tog
mod en anden Paag, som han bragte Karl; nu ef-
tersaae de disse Penge. Karl spurgde Leif, hvad
han syntes om dem? han svarte, han tyktes, disse
Penge vare daarlige , og ikke saadanne, at han vil-

de tage dem i Kongens Skat.

En Mand, som laae paa Bænken, kastede da

det Skind bort, han havde over Hovedet, »og sagde:
vel er det gammelt Ord, saa arges hver som han æl-

des:saa er det og med dig, Thrand! som lader Mere-

karl vrage Penge for dig den hele Dag. Og var

det Gaute den rode, der talte saa. Thrand sprang
op ved Gautes Ord, snakkede meget hurtig, og
satte sine Frænder haardt tilrette. Men til Slut-

ning sagde han, at Leis skulde give ham Selvet til-

bage , og tag her mod denne Pung, som mine Land-

boer have bragt mig iVaar. Og skjøndt jeg seer
slet, er dog egen Haand huldest.

48. En Mand laae i Overbwnkem det var

Thord den Lave; han reiste sig paa Albuen, og sag-
de: ikke taale vi maadelig Fornærmelse as den Mere-

karl·, og var han vel Lon derfor værd. Leis tog

Pungen, og bar den til Karl; de saae paa Pengene,
da sagde Leis: ikke behøve vi længe at see paa dette

Sølvz her er den ene Pending bedre end den anden«



og ville vi have disse Penge; faae du en Mand til

at have Tilsyn, Thrand, naar det veies. Thrand
svarer, at han syntes , den bedste, han kunde faae
dertil, var, naar Leif vilde see til paa hans Vegne.

«- Nu gik Leif og Karl ud og noget sca Boden-
satte dem der ned, og veiede Solvet. Karl tog

Hielmen af sit Hoved, og heldte det Solo deri,
der var veiet. Da saae de en Mand gaae hen til

dem , han havde en Stav med en Oxe paa i Haan-
den, en dyb Hat paa Hovedet , en kort grøn Kappe
og bare Been, og linnede Varer knyttede om Bene-

ne; han stødte Stokken ned i Marken, gik til Karl,
og sagde: tag dig vare, Karll at du ikke faaer en

Ulykke af min Stok-

Kort derpaa kom en ledende, og kaldte stærkt
paa Leis Øssurson, og bad ham komme som snarest
til Gille Lagmands Bod; Sigurd Thorlakson var

røbet ind af Teltegabet, og havde givet en af Gilles
Mænd Utivs Saar. Leis stod strax op, og gik bort

til Gilles Bod med alle sine Folk; men Karl blev

siddende, og Nordmaendene stode om ham. Da løb

Gaute røde op, og hug med en Haandoxe over

Folkenes Skuldre, og ramte Hugget Karl i Hove-
det, og var det ikke noget stort Saar. Thord lave

greb Stokken, som stod i Marken hos ham, og-

slog ned paa Oxehamrem saa Orm stod Karl i
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Hjernen. Da stormede der mange Folk ud afThrands
Bod. Karl blev baaret død bort.

Thrand lastede meget denne Gierning, dog bod

han Pengeboder for sine Freender. Leif og Gille

forfulgte Sagen, og blev der ingen Penge-bøder an-

tagne. Sigurd blev giort fredlos for det Saar, han
havde givet Gilles Mand, og Gaute og Thord for
Karls Drab. Nordmoendene giorde det Skib klart

som Karl havde havt derhen, drog osipaa til Kong
Oluf, og sagde ham, hvad der havde tildraget sig.
Han blev meget vred derover, og truedestrar med

Hævn; men det var ikke Kong Oluf beskieeret, at

hævne dette paa Thrand eller hans Frænder, for-
medelst den Ufred, der da var begyndt i Morge.
Men i Foero reiste sig lang Strid over Mokekarls
Drab mellem Freenderne Thrand fra Gotu og Leif.

49. Da Thrands Froender vare landlyste, gav
han dem et Skib, som var stort nok til at bringe
dem til et af Nabolandene, men kun lidet Reisepens
ge, og LevnetsmidlerZ thi klagede de, at det baade
var langt under, hvad de behøvede, og hvad han
skyldte dem for deres Arv, som han forholdt dem.
Han svarte, at foruden det, han havde født dem
saalænge, havde han givet dem langt mere, end de
kunde fordre, og aldrig faaet nogen Tak derfor; og
fkiltes de saaledes ad i Uvenfkab.



De gik i rum Se-, og syntes at gaae til Is-
land. Kort efter reiste sig en uhyre Storm, som
varede hele otte Dage, og om Hosten fandtes Vrag
af deres Skib paa Offere-. Alle vidste, hvor nddig
de vare dragne i Landflygtighed, og Indbyggerne
troede for vist, at denne Reise havde været deres

Ulykke og Undergang. Dertil kom, at om Vinte-

ren mange plagedes af Spegeri paa Getu og rundt

om paa Offere-; og man saae idelig Thrands Fruen-
der snart hiemsege een og snart en anden, hvoraf
nogle blev plagede med Saar, andre kom til Ulyk-
ke, og blev lemleestede- og saaledes til deres egen

Skade overbevistes om, hine vare døde. Thrand blev

meest hiemsdgt af de Rædselssyner, saa han aldrig
troede sig sikker, eller vovede at sætte Foden udenfor
Dørren, uden han havde nogen med.

Mod Enden af Vintren sendte han Bud til

Leif, at de vilde samles paa et bestemt Sted. Da de

mødtes der , forestille Thrand, i hvilken Fare hele
,

Landet sidste Sommer havde været, da de alle havde
været samlede paa Thinget, og med væbnet Haand
vendt dem mod hinanden- Disse Partistridigheder
vilde snart blive det Heles Undergang, dersom paa

saadanne Moder, der vare bestemte til at afgjøre
Tvistigheder, enhver havde Lov at bære Vaaben;

. for at ·afvende saa stor en Ulykke maatte der gives



en Lov, der forde alle at komme væbnede i Folke-
forsamlingen.

Leif«svarte, at han vel fandt det et gavnligt
Forslag, med at Gille Lagmand dog først maatte

raadsporges derom. Det var en Froende af Leis.
De overlagde nu Thrands Forslag, og Gille erin-

drede, det var farligt at troe ham, men at han dog
vilde give sit Minde til, at, Kongens Mænd, og

nogle af deres Følge undtagne, de ovrige, eller Al-
mueni Almindelighed, ikke skulde bæreVaaben. Da
dette var afgjort, tog hver hiem til sit.

5o. Da Vintren var til Ende, og alle Øboer
samledes til Altdinget, gik Gille og Leif ud en dei-

lig Soelskins Dag; de saae da, derfra den osilige
Side af Øen op ad Forbierget kom tredive Mand
med Vaaben, Skiolde og Hielme, Øret og Sphd,
alle vare vel udrustede og saae ud til raske Krigs-
mcend. For ved dem gik en Mand med et Spyd tit

Angreb i Haanden, ien rod Troie, med et gule
og blaastribet Skiold. Alle sit-endte strax Sigurd
Thorlaksom Neest efter ham kom en hoi Mandi
en red Troie og med et hvidtSkiold·, som de kioendte

for Thord Lave. Saa kom en med et rodt Skjold
med en Mand i det var Gaute rode,frygtelig at see til
ved sin store Ørk sGille og Leif blev forskrækkede ved

at see dem, og gik hiem til deres Telte. Thrand I

gik med sit hele Følge Sigurd imede, der nærmede



sig hastig. Leif og Gille vare de svageste« fordi
Thrand havde flere Folk i sir Følge, og da de fleste
af deres ingen Vaaben havde. I disse Omstændig-
heder kom Thrand hen til dem med sine, og talte

Leif saaledes til. Her er mine Frænder, Fostersvxtl
der sidste Sommer over Hals og Hoved bleve jagede
af Landet; men nu vil vi ikke længer taale din og

Gilles Overvold, og hvis I ikke overlade Alting til

nein Raadighed, vil jeg ikke hindre dem, i hvad
deyforetagn ,

Da Leif og Gille saae, de for nærværende ingen
Magt havde at modseette, lovede de, —nktsklecide det

blive ved Thrands Kiændelse, og var han da strar
tilrede med sin Dom. Landlvsningen og den hele
Pengeboder- sagde han, skal efter-gives mine From-
der, saa de kan være frit og trygt paa Frem-, hvor
de vil. Men Landsstyrelsen her, som der længe
har været Strid og Tvist om, og der giver Anled-

ning til Avindskiold og Drab, skal deles itre Dele,
een til mig, den anden til Leif, den tredie til Sig-
munds Sønnen Men at du skal see mit Sindelag
imod dig, min Fostersen Leis, vil jeg for din Skyld
opfostre din Søn Sigmnnd. Leif svarte, at det

raadde Moderen for, om hun vilde have Drengen
opdraget hjemme hos sig eller hos Thrand- ·vg saa-
ledes endtes deres Mode.
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Men da Thora hørte, Thrand havde tilbudet

at opfostre deres Sem, sagde hun, det var ikke noget
at forsmaae; og ikke vil jeg berøve min Son de

Fordele, thi· der er meget ved Thrand, som de fle-
fste—mangle. Hun sendte ham da Drengen, som
da var tree Aar gammel, og et overmaade haabe-
fuldt Barn.

l

51. Thrands trende Frænder toge nu hiem til

ham igjenz selv var han ugift. Da de havde været

der nogentid, blev han keed af dem, og lod dem

vide, han ikke vilde have saadanne uduelige og ør-

keslose Mennesker meer i sit Huus. Sigukd svare-
de, at han undte ingen as sine Fredender nogetGodt,
men sad inde med deres Arv. Efter at de saaledes
havde været haardtiOrd sammen, tog de tree Frem-
der bort til Stromsø, den meest bebhggede af Foer-
oerne.

Der boede en Mand, kaldet Thorhalc rige,
- han havde en Hustru kaldet Stromso Bpkna, hun· —

var meget snaksom. Thorhall var gammel, og hav-
de faaet Bprna for sine Penges Skyld; hun var

smuk, og styrede hele Huset. Thorhall havde næsten
tilgode hos alle Fblk der, men de betalte ham kun

lidt; thi de brød dem ikke stort om ham.
Brødrene Sigurd dg Thokd kom til Stromse

«

til Thorhall, Sigurd tilbod ham at drive hans —

godegavende ind hos hans Gieldnete, endog de aw



vrangvilligste, imod selv at faae det Halve; men hvor
han maatte tage Retten til Hjelp, vilde han have
noget til for sin Umag, dog Thorhalls Halvdeel
uskadr. Thorhall sandt det haardt, dog blev de

enige derom. Sigurd tog rundt om paa Foeroerne,
og inddrev Thorhalls Penge, og tog Loven til

Hielp, hvor han fandt det behov, og kom snart til

stor Rigdom.
Sigurdscog begge hans Frænder var nu hos

Thorhall. Han og Byrna talte tilsammen; og

mange sagde, der var utilladelig Forstaaelse imellem

dem. De var der alle tree om Vintren; i Vaaren

sagde Sigurd: han vilde være i Fællig med Thorhallz
det var Thorhall ikke meget sor; men Byrna fik ham
dertil, han lod hende faae sin Billiez nu drog de

Myndigheden til dem, Bonden havde intet at sige,
og Sigurd og Byrna gjorde, hvad de vilde.

Om Sommeren strandede et Skib ved Suderos·

Der var tolv Mand ombord, sem druknede, syv
blev reddet og kom i Land, deriblandt var tree Bro-

dre, Hafgrim, Hergrim og Biamgrimz de leed

Mangel baade paa Levnetsmidler og alle andre Nod-

vendigheder.
Brodeene Sigurd og Thord tog dem imode med

Gaute, deklagede deres Vanheld, og Sigurd bed

dem alle hjem tll sig. Thorhall talte derom til

Vyrna, og sandt det uoverlagt, at han ikke var



spurgt. Sigurd svarte, han skulde selv sorge for dem.
De blev der da og blev vel beværtede, og bedre end

Bonden selv; han blev vranten, og var tit i Ord
med Biarngrim.

Thorhall sad paa Bænken, og havde en liden

Kioep i Haanden, som han viftede frem og tilbage
med, og gav ondt af sig. Da han var svagsynet,
kom Enden af Kiaeppen op i Næsen paa Biarngrimz
han blev forbittret, greb en Øre, og vilde sætte den

iHovedet paa Bonden. Sigurd løb strax til, greb
fat paa Biarngkim, og sagde, han vilde forlige
dem. De kom da ogsaa til Forliig, og de var der

om Vintren, og trættedes ikke mere.

52. Om Vaaren sagde Sigurd, at han vilde

hielpe Brodrene med, hvad de behøvede, og lod

dem faae en større Byrding, som han havde i Fæl-
lig med Thorhall. Dette leed Thokhall ilde, indtil
Bhrna talte ham tilrette.

Sigurd forsynede dem til Reisenz de gik mt

ombotd, og vare der om Natten. Da de vare feil-
klare, gik de en Morgen til Thokhalls Gaard. Si-
gurd var ikke hjemme, men havde noget ude at be-
stille. Da han kom hiem til Spisetid, vare Kind-
maendene tagne ombord igjen. Da han kom tilbords-
spurgde han, hvor Thorhall Bonde vak? Der blev
svart-, at han sov. Det er en unaturlig Søvn-



siger Signrd: men er hani Klæderne eller ikke? vi

vil dog bie, til vi har seet ham.
De gik nu til Sengkammeret, der laae Thor-

hall i Sengen, som han sov. Det blev sagt Si-

gurdz han sprang op, og gik til Sengen. Der

saae han da snart, at Thorhall var død. Sigurd
trak Klæderne af ham, og saae, at et smalt Jern

var stødt giennem Hjertet paa ham, og at Sengen
. var blodig. Signrd sagde, det var en ugudelig

Gsierningz og det maatte Biarngrim have givet-

og tør han nu troe, han har taget Hævn for Statss-

hugget, lad os nu drage ned tilSkibet, og hævne det

paa dern, om vi kan!

Frænderne toge nu deres Vaaben, og bar Sig-

mund en siorOxe iHaandem og løbe de til Stranden.

Og var Sigurd som rasende, og fløi strax op paa

Skibet. Da de der hørte de kommendes Bulder

og Gny; sprang de ud; Sigurd løber ind paa

Viarngrim, griber Orm med begge Hænder, og

hugger til ham, saa Orm stod i Brystet paa ham

til Skaftet, og blev det hans Død. Thord hug til

Havgrim med Sværd i Skulderen, og hug siden og

Haanden af ham, og faldt han død ned. Gaute

hug Hovedet af Hergrim , og vare nu alle de Brø-

dre døde. Da sagde Sigurd, han ikke vilde gjøre de

Overblevne noget, men blot tage, hvad Brødrenes

Vare
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Derpaa fare de hiem, og rykkes nu vel at ha-
ve hævnet Thorhall Bonde; men dog var Sigurd
og alle de Fruender bestandig i ondt Ord for Thors
halls Død Nu ægtedeSigurd Bhrna, ogrsik da hele
hendes Formue-

53. Paa Sudero boede en Mand ved Navn
Thotvald, hans Hustru hedde Thorbera. Til ham"

kom Gautehin Rede, og tilbod sig at inddrive hans
udestaaende Gield paa samme Vilkaar, som havde
været mellem Sigurd og Thorhall. Snart sagde-
man, at Gaute holdt til med Bondens Kone. «

En Gang kom en Fisker, der var i Thorvaldz
Gield. Om Aftenen, da det var mørkt, og Fol-
kene sad i Stuen, krævede Bonden sine Penge af
ham. Fiskeren svarte ilde, og ravede hen ad Gul-
vet. Da man mindst ventede det, raabte Thorvald
Bonde, sætter du Usling Sværd for en gammel
Mands Bryst? hældede sig nu til Væggen, og var
deb.

Da Gaute hørte det, lod han strax ind paa
Fiskerem og hug ham Banehug, og sagde, han
skulde ei giore mere Ondt. Gaute gik nu i Fwllig
med Enten, og ægtede hende. -

(

54. Leif Thorerson var en Mand, der bestandig
foer Kiebmandsfaerd enten paa eroerne eller i Not-
ge, og var meget riig. Naar han varpaa Fart-,

Nordiske Verten-Tegn- 2deth. 11



var hansmeesthos Leis Ossutsem eller hos Theeer
den rige Enke, -

og hendes Sønnen Nu hendte
det engang, da Leif Thorerson kom til Fare-, at

Sigurd Thorlakson bød han til sig til Stkomse, og

han tog derimod. Leis Ossukson kom ud til Skibet-

og var utilfreds med, at hans Navne havde søgt

Huus hos Sigutd, og Sigurd lovet ham det.

Men han saae nu, det var saaledes asgiort, og blev

da Leis Thorerson hos Sigurd. Om Vaaren, for-

tælles der, at Sigurd en Dag skulde hen at kræve

Gield ind hos en Nabo, som hedde Biorn, og bad

Leis Thorekson giote Folgeskal» og staae ham bi, da

Biorn, lagde han til, var meget ilsindet, og han

længe havde villet have sine Penge af ham.

Leis lovede at være med, og de toge sammen

til Biornz Sigurd kræver sit Tilgodehavende, Biorn

. svarer ilde, og blev der en stor Tummel. Biom

vilde hugge til Sigurd, men Leif lod imellem, saa

Hjørnet af Oxen kom ham i Hovedet, og stod ham

ind i Hjernen. Sigurd lob ind paa Bidra, og hug

ham Banehug. Denne Udaad blev siden tillagt Si-

gukd , og hørte han endnu mere ilde derfor end sor.

Den rige Enke Tl)urid, og hendes Datter Tho-

ra lastede meget Leif Øssurson, som en Mand, der

aldrig vilde løfte Haanden til Hævn, hvad Skam

man saa giokde dem. Begge bar meget Nag og

Uvenskab til ham, men han bar det taalmodig,
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skiondt de holdt ham for eii feig og uduelig Mand,
Moder og Datter vare saa forbittrede for Leif Tho-
rersons Dod« fordi de troede, Signrd havde dræbt
ham.

Der fortælles , at den rige Enke Thurid, dreimk
te en Drøm, at hendes Huusdonde Sigmund Bres
—steson kom til hende, som han havde været, da han
levede. Han sagde: det er, som dig synes, at jeg
er hidkommem og er mig dette forundtz og maa du

ikke have haardt eller ondt Sind mod Leif din Maag,
thi ham tor det blive givet at hævne vor Harm.
Derpaa vaagnede Thurid, sagde sin Datter Thora
sin Dronn, og fra den Tid vare de Leif bedre end

for.
55. Nu kom et Skib til Foero paa Sag-mod-

ikke langt fra Sigurd Thorlaksons Gaard. Det
var Normoend , Skipperen heed Arnliotz der var at-

ten Mand ombord. Ved Lossestoedet boede en Mand »

ved Navn Skapte, han gik Kiedmoendene tilhaande,
og de leed ham vel. Styrmanden var i god.Fok-
staaelse med Stadie, og sagde til ham: jeg vil sige
dig Sandheden, at de trende Brødre, Biarngriin
og de to andre, Thorlaks Sønner dræbte, vare mi-
ne Sønner, og vilde jeg da saa, du skulde være paa
Raad med mig, at jeg kunde hævne Drabet paa
deres Banemeend.

11-



Skapte sagde, at Sigurd ikke havde forskylde-

meget godt as ham, og lovede at lade Arnliot vide,

naar han bedst kunde angribe dem. Engang seile

de tree Fremder Sigurd, Thord og Gaute ud paa et

Skib. De toe til en O at hente Slagteqvæg; thi

det er Færoingernes Skik at have srisk Kiod hele

Aaret om.
·

Saasnart de vare afsted, underrettet Skapte

Arnliotderom. Kiobfarerne giore dem strax rede,

og var de i Alt tolv, og sex blev paa Skibet. Si-

gurd saae disse Mænd komme op paa Øen, og sag-

de: hvem kan det være? Han saae, de vare i farve-

de Klæder-, og væbnede. Maaskee, sagde han, er

her kommet Kiobsarere, der have ligget her i Som-

mer, maaskee og de har et andet Ærende, end

at drive Kiobmandskab, og muligt gjælder det os.

I det mindste maa vi være beredde derpaa. Nu

ville vi gaae dem imede, og bruge Sigmund Bre-

stesons Raad, at hver leder til sin Side, og vi

mødes nede ved Skibet.

«

Nu gaae de Arnliot imøde; han ægger sine

Mænd til at hævne hans Sønners Dadz thi aldrig

saae vi bedre Leilighed. Begdrene løbe hver sin Vei-

og samles alle paa Strandbredden ved Skibet. Nu

komme Arnliots, og angribe dem- Sigued hugge-

til den, der søger ind paa ham, og afhugger begge

hans Been Under Knæet, og blev det hans Vane.



Thord dræber den anden, og Gante den tredie, der-

paa lob de 'paa deres Skib, feilede langs Den, og

sandt Kidbmoendenes Baad med tree Mand i. Si-

gurd springer i Baaden; dræbe-: en af dem, kaster to

over Bord, tager saa Baaden, og de roe bort med

begge Fart-eier-
Nu drager Sigurd flere Folk til sig, feiler til

Øerne, og gaaer i Land; Nordmoendene samles, og

vil værge sig. Da sagde Thord: mit Raad er, Si-

gurd Froendel at skivenke dlsse Mænd Fred; thi de

ere i vor Vold, og vi have alt tilføiet Arnliot me-'

gen Skade. Det er vel talt, sagde Sigurdz dog
vil jeg, at de skal give Alti min Magt, hvis de

ville have Fred. Det blev nu saa, at de overlod

Sigurd Selvdom, men han paalagde Arnliot tree-

fold Mandebod for hver af de Brødre, og maatte

«

Arnliot betale det Alt, uden at faae nogen Bod for
sine Sonner, og reiste saa , og var glad, at han
beholdt Liv og Lemmer.

·"

·

Sigurd havde ondt Øie til Skapm at han
havde været paa Raad med Arnliot, og sagde: det
skulde koste hans Liv, hvis han ikke drog bort fra
Fare-. Det gjorde han da, og blev landflpgtig.

56. Nu æggede Sigurd Thorlaksen sin Broder

Thord, til at han skulde tage sig en Hustru. Thord
spurgde, hvor han vidste en Kone til ham.’ Ikke
vil jeg dolge, sagde Sigurd, at det bedste Valg-



feg veed her paa Færø, er Thurid den rige Enke.
Ikke tragter jeg saa høit, svarte Thord. Ikke faaer
du hende, uden vi frie! sagde Sigurd. Ikke tager

hun-mig, svarte Thord: dog maa du friste det- om

du vil.

Signrd tager nu en Dag til Skus, og fore-
slaaer Thurid den Sag; hun rager koldt derimod;
men han staaer meget ivrig derpaa. Det kommer

da saavidt, at hun siger, hun maa raadsore sig
med sine Venner og Sønner og skulde da sende ham
Bud. Sigurd tog nu hiem, og gav Beskeed om

hendes Svar. Det undrer mig, siger Thord, og

frygter jeg, der er Svig under.

Thurid gaaer til sin Maag Leis, og sin sDatler

Thora, og siger dem Thords Frieri. Thora spek-
ger: hvorledes hun havde optaget det? Hun svarer
hun havde viist det afz men hvad raader du min

Datters Ikke skal du sige Ja- maa jeg raade, svarte
Thora, hvis I agte at tage Hævn over de Jldgier-
ninggmcend5 dog kunde du maaskee udsætte dig for
deres Rænker, hvis da har svart dem snildelig, og

du siger, du ansaae det sornodent at gaae selv i

Snaren. Ikke behever jeg at lægge Ord i Munden

paa min Moder-; thi paa mange Maader kan hun
bære sig ad dermed, saa de ikke faae deres Villie

frem. Leif samkpkker heri, og lover at giore Alt

sittil, de skulde saae Lon, som sorskpldt. Fruen-
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timrnerne sagde, det blev en vanskelig Ting, naaede

kom at giere Sagen af. Da sagde Leif, langt saae

Thcand forud,’ Thoral da han tilbod sig at opfo-

stre vor Sem, og synes mig, det var din Skyld, og

bliver det vor Søn Sigmunds Død, er han hos

Thrand, naar det bryder ud mellem os og hans

Fraender. Ikke agter jeg, han skal være der længer,

sagde Thora, og er mit Raad, vi tage nu til Øster-
til din Fostekfader Thrand. Heri bleve de alle

enige-
57. De tage nu alle bort, og var syv Mand

paa Skibet, og kom til Østerøz der var-stærk Regn
den Aften; Ler var vaad, men Thora tvrz de gik
til Gaarden paa Gotu. Thrand tager vel imod

dem, og lader gjøre Ild for Leif og hans Mænd;

Thora blev fulgt ind i Stuen, og var Drengen

Sigmund hos Moderen, han var ni Aar, og en

meget rask Dreng.
Hans Moder spurgte ham, hvad Thrand hav-

de lært ham af hans Christendom? Sigmund sagde,
han kunde Paternoster og Credoz dem vilde hun hø-

re, det gjorde han da, og syntes hun, han kunde

Pater ret goer men Thrands Credo var saaledes:
Naar jeg gaaer af Deren frem, følge mig Guds

Engle fem; beer jeg Bøn for mig, Vou for Christ;
synger jeg de Psalmer syv, Gud see. til mit Kaar i

Lin ·



I det samme kom Thrand ind i Stuen, og
spurgte, hvad de snakkedeoml Thoca svarte, at hen-
des Søn Sigmund havde laest for hende, hvad han
havde lært as sin Christendom; og syntes hun , hans
Credo var saa lang. Det er, som du veed, siger
Thrand, Christus havde tolv Apostle, og fleer, og
havde hver sin Credo; nu har jeg min, og der er

fleer; og slige kan læses ret paa mere end een Maas-
dez og endtes dermed Samtaler-.

De blev nu vel bevaertede, og der blev drukket
tæt om Aftenen. Thrand var meget lystig, og sag-
de, der skulde redes til dem i»Vaerelset, og blev da
redt dem en Fladseng paa Gulvet. Leif var vel til-

, freds dermed, men Thora vilde have sin Søn Sig-
mnnd hos sig, for at høre mere om, hvordan det

gik ham. Det vil jeg ikke have, sagde Thrand, saa
faaer jeg ikke sovet i Nat. Det maa du føie mig i,
kiaere Thrand! sagde hun: og fik da Drengen Lov
at ligge hos dem.

Thrand havde et lidet Sengkammer, der sov
han bestandig, og Drengen hos ham, og nogle saa
Andre; nu gik han paa sit Kammer, og var det

langt ude paa Natten.

Leis vilde sove, lagde sig, og vendte ssig sra
T«hora, hun slog ham mellem Skuldrene med begge
Hænder, og bad ham ikke sove: staaer op Alle, sag-
de hun, og gaaer Østero rundti Nat; og beskadiget
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alle Fartoier, saa de ikke kan holde Seen. Det
giorde de; og da Leif kiaendte hver Viig, blev der

ikke et Fami, der kunde gaae tuser De sov ikke
den Nat, og stod op tidlig om Morgenen. Thora
gaaer med sine ned til Skibet; men Leif gik til
Thrands Sengkammer, og død ham Farvel, og sagde
Tak for god Modtagelse, og at Thvra endelig vilde
have Sigmund med. Thrand havde ikke sovet stort-
den Nat, og sagde, Sigmund maatte ikke tage med

hende. Leif skyndte sig ombord, og nu"shntes
Thrand,2clt blev ham klart men for seent, og lod sine
Folk tage hans Skade, og bemande den stærk Det
giokde de, men den sorte Sø vaelDede ind, og de
var glade, de slap fra det med Livet, og der var

ikke et Fartoi- der kunde holde Ser paa Østers,
saa Thrand maatte blive, enten han vilde eller ikke.
Leif seilede hjem til Skufey der sankede han Folk tit

sig- Og kom htM hiem Dagen, førend Sigucd skul-
de komme derhen.

!

58. Sigurds lavede dem nu til at drage hiemme
fra. Thord sagde, han var ikke meget for den Rei-
se, og troer jeg , lagde han til, det bliver dinDod,
at du er saa ivrig derpaa. Stil dig ikke saa urime-
lig an, svarte Sigurd, og vaer ikke saa roed for
ingen Ting. Som du vil, sagde Thokd,- men ikke
kommet det mig uventet, hvis vi ikke komme alle
hiem i Aften.
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De tog nn tolv Mand tilsammen paa eetSkib,
vel væbnede, de fik stærk Storm, og farlig Stemn,

men holdt der godt ud, og kom til Skaft-. Thokd

sagde, han tog ikke længer-. Sigurd svakte, han
vilde til Gaarden, om han saa skulde gaae ene;

Thord spaaede, det blev hans Død

Sigurd gaaer op paa Øen, han havde en rød

Skarlagens Kaabe paa, og en Kiortel, der var

trukket sammen med Remmer over Skuldrene, Sværd

i Beltet ,, og Hielm paa Hovedet; da han kom hen-

imod Gaarden, saae han, Dyrene vare lukkede.

Paa Toften stod en Kirke, som den afdode Sigmund
Bondesp havde ladtbhggez da han kom mellem Vaa-

ningshuset og Kirken, saae han, at Kirkederren var

aaben, og at der kom et Fruentimmer ud af i red

Kierkel, og med blaa Kaabe over Skuldrene.

Sigurd kieendte nu, at det var Thurid, den

rige Enke, gaaer hen til hende, og hilser hende ven-

lig, og gaaer nu til noget Tømmer, der laae paa

Toften. De sætte dem derpaa; og vilde Thurid

vende sig mod Kirken, men han fra Kirken op mod

Huusdorrenz men det blev, som hun vilde, og de

vendte dem begge ad Kirken til. -

Sigmund spurgde, om der var mange Folk;

kun faa! svarte hun; om Leif var der? Nell om

hendes Sønner var hieknmeZ det svarte hun tvety-

dig paa. Hvad hakI siden aftalt om vor Sag!
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spurgte han. Det har vi talt, svarte hun, at vi

Fruentimmer lide dig bedst, og vilde der ikke være

stor Vanskelighed fra min Side, naar du var ubun- l
den. Jlde faldt da det Frieri ud, sagde Sigurd.

· (-Men det kunde jo snart skee, at jeg blev det qvit,
,

;

som her er i Veien, sagde hun. Nu vilde han ;

vække hende op til sig, og slaae Armen om hende,
men hun trak hans herskede Kiortel til sig. )l

Jkdet samme aabnedes Herren, og en Mand

sprang ud med draget Sværdz det var Heri Sig-
mundsen. Da Sigurd seer det, smhger han sig ne-

den ud af Kaaben, og Thukid beholdt den i Haan-
den. Nu kom der flere Folk, og Sigurd leb«ned ad l
Marken. Heri griber et Sphd og render ned ad Mar- ’

ken efter ham, thi han var meget hurtig tilsodsz han
kaster Spydet efter Sigurd; Sigurd seer, at Sph-
det sigter efter hans’ Skuldre, han kaster sig ned, 3
og Spydet farer over ham. Sigurd reiser sig hur- ;
tig, griber Spydrt, og sender tilbage, det ramte

Heri midt paa, og blev det strax hans Død.
·

Nu leder Sigurd ned ad en Sti, der kun var ff
til eet Menneske. Leif kommer hen, hvor Heri laae

!

l
død, vender sig hurtig derfra, løber frem ad Klinten,
og sprang nu ned; og siger man, der var femten
Favne ned til Strandbredden, hvor han sprang;
og kom han ned paa sine Fødder-



xi 59.Nu corgeistki Bwokcms Skib, og var

ls da Sigurd kommet til Skibet, og vilde ud derpaa;

men Leif hug ham med Sværdet efter Siden; Si-

gnrd dreiede sig fra ham; men Leif troede dog-
at han fik Hugget i Hulingen under Brystet. Si-

gurd sprang ud paa Skibet, lagde fra Land, og slap
— saa fra dem.

Leis gik nu op paa Den til sine Folk, og bad

dem gaae hurtig ombord, og sætte efter dem; de

spurgde, om han havde hørt Heris Dob, eller vae-

ret derved. Han sagde: nu var ikke Tid at tale der-

om. De gik da bort paa to Skibe, og havde Leif

fiirsindstyve Mand, og var der ikke liden Forskiel paa

de tvende Skibes Seilads.

Sigurds kom i Land paa Strømsø, og havde

Sigurd styret Skibet; han var ordknap, men som

han gik af Skibet, spurgte Thord, om han var

haardt qvæstetz han sagde, han vidste det ikke vist.

Han gaaer nu til Nøstvaeggen, og lægger Hænder-
ne derpaa; de sætte Skibet op, og see nu, hvor Si-

gurd staaer stiv og død.

De bringe hans Liig hiem, sige ingen noget

derom, og gaae til Nadvere. Nu komme Leifs til

Gaarden, angribe den, og sætte Ild derpaa. De

vwrge dem vel; skiondt de var kun ni Mand, og

Angriberne tredive. Men da der kommer Ild i

Huset, løber Gaute røde ud, og kan ikke længer ud-
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holde det inde; Steingrim Sigmundson, og to an-
« t;

dre gaae imod ham, han forsvarer sig vel. Gaute

hug Steingrim i Knæet, og Knoefkallen af; det var

et stort Saar, og haltede han bestandig siden; dog »

dræbte han en af Gautes Mænd

Nu kom Lle Øssurson, og kioempedes han og
Gaute, og Gaute faldt; da lober Thocd lave ud,
Brand Sigmundson , og to andre gik mod ham; men :;

Thord dræbte Brand, og begge hans Mænd; da
!

kom Leif, og stødte sit Soærd igiennem Thord, og
lod Thord da sit Liv. 3:

Decefter tog Leif hiem, og var navnkundig af
:

disse Bedrifter, men da Thrand spurgte denne Ti-

dende, gik den ham saa mer- at han dode af Sorg
over de faldne.

Nu raadde Leif ene over alle Færderne, og var

det i Kong Magnus den godes Dage, og var Leif i
da meget gammel. Thurid den rige Enke, og Lcjf «»

døde begge under denne Konge. Efter Leifs Død «s
boede hans Søn Sigmund paa Guders-, og blev

holdt for en anseelig Mand.
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Egil Vendelbo.
En Fortælling

1. Egil, Broder til Asbiorn Prude, boedei

Vendshssel i Jylland. Han var en meget Gjæk

Mand, men der var Maade med hans Godhed-
Kong Knud den rige satte ham til Landvaerge i den

nordlige Deel af Jylland, der var meest udsat for
Nordmoendenes Overfald. Kongerne vare uenige,
og mange rige Mands Sønner laae om Sommeren

paa Biting, saa der blev hærjet allevegne langs

Sokpstem Christendommen for det meeste nylig
indført og svag i Notdens Lande, og almindelig .

kunde man kalde Almuen halvhedenskz Afguderne og

deres Templer vare nedbrudtez men mange af de

Andre bragte dog deres Gud Blodoffer i Londokm

De Geistlige vare overmaade uvenneseelle og fattige;
da de fleste tyttes deres Skriftemaal og Paaloeg tunge

at bare, da rnanikke havde noget godt deraf; thi
deres Løfter om Lyksalighed i det andet Liv forekom

Mængden usikke. For disse og andre Uleiligheders

Skle havde de Geistlige trange Kaar, og Kongen
nes mange Udgifter gjorde dem det vanskeligt at

hjelpe Geistligheden, og vedligeholde Kirkerne; og

bleve Præsterne derudover lagte for megen Eftertale

og Modstand af Landfolket, som kiændte deres Nød

og Elendighed i et fremmed Land.
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2. I Vendsyssel boede den Tid ’onde og trolose
Folk, der var værre end alle Andre hertillands.
Egil var længe deres Hovding.

Da Magnus den gode, Konge i Norge, kom

paa Thronen i Danmark, var Jyderne de forste,
der tilsagde ham Lydighed og Huldfkab. Egil Ven-
delbo tilbod sig at følge Kong Magnus til Morge,
og blive hans Mand. Kongen kioendteEgil tilfulde,
at han var af stor—2Et,.og selv en- kioek Mand, og

modtog ham altsaa gjerne, og gav ham Befalingen
over tree Skibe. Svend, en Son af Ulf Iarl, som
Kong Knud den rige lod dræbe-, var da i Kong Mag-
nusfes Hird ogi megen Yndesi hos ham. Kong
Magnug gav ham Jarlenavn, og fatte ham over

hele Danmark. Egil blev hos Magnus og var me-

get hndet af ham. Kort efter kom den Ry, at

Svend Ulfson havde ladet sig give Kongenavn, og
laae paa Jyllands Kyst med en Flaade, at hold-
Nokdmaendene borte, hvis de vilde gigre Angreb det-.

3 Om Stridighederne mellem Kongekne Mag-
nus, Svend og Harald, er at læse i Kronikkerne, og
vilde blive her for vidtløftigt at omhandle, vedkom-
mer ei heller dette Æmne. Udfaldet paa Magtens
og Svends Handeler blev, at Magnus nogle Gange
vandt Seir, og Svend rgmte Riger. Da ud-

deelte Magnus Herrederne til sine Mænd, og fam
Hovdinge over Systeme.



Kong Harald, en Halvbroder af Kong Oluf
den hellige paas modkene Side, førte den norske
Flaade, men Kong Magnus laae med hele Land-

hoeren ved Soro iSieelland. Med Magnus vare

paa den Tid disse Kr,igshøvdinge, Einar Tambeskiaels
vee Kongens Fosterfader og Raadgiverz Einar Rum-

medals Herse, Orm Iakl, Hakon Jvarson, Svend fra
·Lyrgia, og SighvatSkiald Med Kong Harald
vare paa Skibene, Find Arnesen, der havde været

med Olus den hellige paa Stiklestad, Svend og Ei-
nar Fluge, Sønner af Harek paa Tjotto, Haldor
Snerresen fra Island, Ulf Skallen og Egil Ven-

delbo.

4. Da nu Folkene vare rede, sendte Kongen sin
Hirdmand, Asmund Graakelssgn til Kong Harald-
og bed ham med alle Krigshovdingerne i Land til et

kosteligt Gjæstebud. Manges Mening var, at Kong
Magnus vilde fratage sin Frænde Kong Harald det

Rige, han havde givet ham iNorge, og sætte ham
over Danmark paa—Vilkaar, at han skulde vaere

hans Underkonge, og yde ham Skat.

Asmund Graakelson skembar frimodig Budska-
bet fra Kong Magnucl for Kong Harald. Harald
tog koldsindig derimod, og sagde, at Flaaden laae

uden Anforsel, naar han og alle Hovdingekne vare

borte, medens Folk strømmede til Fiendens Heer fra
alle Øer og Næs, og Thronbeileren Svend var paa
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den anden Side af Vandet med en udsagt Magt af
Danmaer bedste Folk, under den svenske Konges
Beskhttelse rede til Angreb, naar Leilighed gaves-
og vi dem aldeles ikke vorne, i fremmed Land, uden

Skibe, og ikke saa samdraegtige, som vi være kun-
de. Einar Flaga sagde, der er saa klart som Da-

gen, at her maa være Svig under; thi Kong Mag-
nus er troedsk, og hans Ordforer ond og lognagtig.
Mindes du ei, Konge! At Asmund dræbte Harek
paa Tiotto min Fader og din Froende under Fred?
samme Lod tør vente dig, Herre! eller i det mindste
saa trange Kaar, at J forbinde dem aldrig.

Da sagde Find Arnesem aldrig mon Kong
Magnus svige sin Feerndez meget Godt er der ved

Asmund, og hverken er det Falskhed eller Sogn,
han farer med; og ikke var det ganske sagesløs, Ha-
tek dræbtes af Asmund, heller ikke havde han giort
sin Fred med Kong Magneten Mit Raad er, at du

modtager din Frwndes Indbydelse, og giver efter for
den mægtigere; vil da Eders Venskab blive bedre og
bedre, og ved Kong Magnusses Afgang du blin

Konge baade her og i Norgez og er Svend Jarc ei

saa rap til at angribe os paa et Degn. Egix Ven-
delbo sagde: dine Ord, Firm- ere gode, men tie-et
klogelig har du denne Gang taer raadeligere vil det
vaere at asslaae Indbydelsen denne Gang, og see,
hvor det bærer hen.

Notdisie Fortællingen ledet Nr II
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jI Da sagde Kong Haraed med tungt Sinde nu

s’ har jeg nogen Tid hørt paa Eders Tale, og ere

II Meningeene deeltez Einar Hareksson mener, at

Kong Magnus ingen Forskjel vil giore paa mig og

hans Fader. Vare det langt fra , at jeg skulde troe-
Kong Magnus fkulde have Niddingsdaad for mod

II mig. Find Ameson lader her som andensteds sin
I I

gode Villie see, at han vil sorlige os Feænder, og

forekomme Ulæmpez men eet er, at troe alle vel,

og et andet, at Middelveien er ond at finde. Vel

veed jeg, hvor Alt det« kommer fra; det er Einar

Tambeskiaeiver, Kong Magnusses Fosterfader, thi

han vil være den ypperste Mand i Morge, og mere

end jeg. Men at du, Egn-, ægger mig til at prove

Styrke med Kong Magnus, er høist uraadeligt,

saalænge jeg har ei mere Magt og Styrke end Tre-

III . diedelen af Landet, som er Opland, og Sondervi-
I

I

gen. Giv du mig et bedre Raad« at jeg kan bevare

III min Anseelse uskad for Kong Magnus, og kue

III Tambeskiaetvets Overmod, men dog ikke nodsages
til at stride med Overmagt

II, I Egil taug længe-, da tog han saaledes tiiorde:

5. Min Fader Visit vatJakl i Vestjyliand i

Harald Gsormssonss, og Svend Saumoesasons Da-

ge. Asbiorn Peude, der blev dræbt af Jemn

Profe, og jeg,— vare hans Sønnen Min Fader

døde for en cum Tid siden i Kong- Knnd den riges-
,. — ,

.

»



179

Dage; jeg modtog da min Fædrearo og Befalingen
over dette Herred. Jeg var med Kong Knud- paa
alle hans Hærfærd, og ligesaa med hans Søn Har-
deknud, var hadet af begge Konger, Tsik store Laen

af dem, og sad længe paa min store Eiendom i

Jylland. —

Svend, Ulf Jarl Thorgilssens Søn kom til
Danmark-o Rige; hcm var mig ikke god, da jeg
havde længe sagt Kong Knud den rige, at han skul-
de vogte sig for hans Faders Ulf Iarls«Vold, og
blev det tilsidst Ulfs Det-. Efter den Tid havde
mine Anslag været Svend selv til Skade. Paa mit
Raad blev han boktviist fra Kong Knuds Hof. Han
blev da en stor Biting, og havde Tilhold i Sverrig.

Nu traf det, at Magtens Oluf den helliges
Søn fik Danmarks Rige, da fulgte Svend Ulfson
hans Hær, og blev hans Mand. Siden fik han
hele Dannecriget i Loen af sin Konge, og Navn af
Jarl. Striden med Venderne paa Leerfkov Hede
Levende I alle. Der fulgte Svend Jarl med Oboers
ne Kong Magnusses Bannere, men jeg og Thorkel
Geysir, Søn af Thotkel Jatl den hoie, anførte
Jyderne« Svend Jarl og hans Mænd skaante
dem den Dag , men Notdmaend og Jyder kiwmpede
mandeligen. Der faldt paa een ·Dag femten tusend
Hedninge, men vi favnede i Alt tolv hundred-

12-
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;
Mand. Dog vare de fleste, der af Kong Magnete-

3»1 fes Haer vare tilbage, saakede og trætte; og drog

II han dersor«, da det gik hen ad Hesten- hiem fra

Danmark. I
« Svend Iarl blev tilbage at bestyreRiger. Det

tyktes mig ei taabelige at boe under hans Vinger,

I- og udslettes for hans Naboskab. Af den Aarsag

I fulgte jeg Kong Magnus til Norge. Kort efter blev
I

Svends Adfoerd aabenbart, og at han havde ranet

min Eiendom for vort gamle Fiendskab. Jeg fulgte
da paa ny Kong Mgnus til Danmark, og anførte

In nogen Tid de Folk, der havde fulgt Kongen fra I

Jylland.
Der var to Brødre, Geistlige begge, den ene »

heddeRupertus, den anden Adalbertz han var Svends

Hirdbiskop. De vare fra de sydlige Lande komne til !

Danmark, og havde sat meget Ondt for mig hos

Svend, og talt meget ilde om mig. Jeg anfaldt
da deres Huus, lod dem sere ud og hænge i en

Galge, og Kirken brænde til Kul, og tog deres

Gods. Det, syntes Kong Magnus- var en stor og

magckosudaadk men jeg mente, jeg havde taget-

hoad mit var, og saae mindre paa Kongens Vrede,
II end, hvad der sommede mig.

Siden var det ikke svnderligt imellem os,’ og da I
jeg blev keed af Kongens Ugunst, begiærte jeg Laen 3

iNotge, da jeg ikke kunde sidde iFredi min Arves I
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deel for Svends Vold. J Forstningen lod Kongen
godt derom; men siden kom det til, at han sagde:
de danske vare ikke ætbaarne til Befalinger i Morge,
og yttrede, at jeg havde faaet sormegen Magt ihæn-
de til at undertrykke Christendommen. Det sandt
jeg ilde talt, og ikke som jeg havde sorskhldt. Saa

gav jeg mig i dit Følge, Konge- og er du mig vel-

sindet, og tør du selv bedst indsee, hvilket der er

bedst, den saa kaldte hellige Tro, eller Manddom

og Hoimodighed.
6. Kong Harald svarte paa hans Tale, og

sagde: Vidtloftig har du været i at fortælle dit Lev-

net. En overmaade kiaek Mand er du , og jeg lider

dig vel; men andet giores nu behov, end at forlhste
Folk med morsomme Fortællingen jeg begiærte dit
Raad om det, som nu Fornødenhed kræver.

Egil soarte: vanskelig kan jeg give dig fuld-
gode Raad, da du selv kaldes en hdiforstandig
Mand; men høre kan du dog mine Ord. Ikke langt
herfra paa et Skovrod boer en Mand ved Navn Tokez
det er Svend Ulssdns Fosterfader; han har en me-

get stor og mægtig Hest i Forvaring, den hedder
Hoifod. Denne Hest gav Hedningen Kol Jarl til
Sverrigs Konge; og han gav siden sin Fromde
Svend den til Seier-gave. Det torde somme sig
vel mellem Eder Fremdm hvis du med Magt tager
den kostelige Hest, og sender din Fteende Kong Mag«
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nus den. Noget tør derved hans Sindelagimod
dig sormildesz men ikke skal du vove dig denne Gang
inden hans Derve, saa at du er aldeles i hans Magt;
det er bedst, altid at være sin egen.

7. Alle Haralds Mænd, Find Arnesen undta-

gen, istemmede Egils Ord- Kong Harald lod da

en hurtig Seiiee giere klar, og bemandede den med

tredive af sin Hjem Egil Vendeibo var deres An-

forer. De gik i Land langt fra Havn, og ad en

Giensti til Skoven. Egic kiaendte Veien, og traf
Toke. Talen blev ikke lang mellem dem; thi Toke

afslog haardnakket at lade Hesten Hoifod komme fra
sig, med mindre der kom Bud fra Kong Svend.

Egil lod da Toke føre ud, og halshugge, og gikhan
kiaek i sin Odd. Derpaa tog Haralds Mænd Hesten,
og hvad der ellers fandtes, vendte da tilbage til de-

res Konge, og bragte ham Hesten. Han takkede

dem, sont de sottimte.
Derpaa sagde han til Asmund Grankelsem

Da skal bringe Kong Magnus min Feeende min

Helsem og denne Hest, som jeg sender ham til
·

Vennegave. lSiig ham tillige fra mig, at jeg denne

Gang ei kan komme til ham, da vi hver Time maa

vente Ufrsed, og Thronsbeileeen Svend er iSkoven

med en talcig Huen Ikke vil jeg unddrage mig den

Reise, Kongen indbyder mig til, naar der bliver

dedve Leilighed, og ingen selvsat Konge er mere i
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Lande-n- Helst ønskede jeg, at vi Feernderi god

Mag kunde samles, og hædre hinanden. Siig

Kong Magnete, at saalænge han er paa Kongesoedet«
vil jeg med Oprigtighed yde ham den Ærbødighed-
der sømmer os begge; men ikke vil jeg lystre Bon-

desonner, skjøndt de have faaet Læn, eller andre

Værdigheder i Morge. Saa endte Kongen sin
Tale.

8· Asmund blev bragt i Land, tog strax til

Kong Magnuei, og bragte ham Hesten Heisod og

Kong Harale Helsen, han berettede og om Harale
Moral-ei Raad- især Egil Vendelbod, og om Find

Arnesons velsindede Erindringer.
Længe har jeg siikerlig kigendt Find Arnesons

Retsindighed og Godhed, svarede Kong Magnust

og vilde det staae bedre til, hvis der var flere slige
om Harale men ikke bliver han bedre ved slige
Mænd som Egil er. Lidet behager mig og den Ga-
ve, som Harald sender mig; thi den var Svends« itxe
Haraldse jeg kieender for de to Venners Sind mig til

liden Vande. Det er Nerver-Uka at fare med

Ran, og dræbe Oldinge; men Hevdingsviis er at Taa-
.

ne enhver i det Land, de ag·te at eie; og ikke vil det

gives Harald at faae Herredømmet over Danmark

ene med Kin, eller Overmod mod anseelige Mænd

Og synes jeg at mærke, at jeg og mine Mænd ere

vrangelig beferte for Harald, og seer jeg, hvad
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Raad tiener os alle bedst, og sømmer meest vor

Venskab. »

«

Jeg vil sætte mig paa Hesten Hoifod, og ride

til min Fure-ende Harald, -og byde ham Bod, hvis
ham as mig eller mine Venner er skeet noget sor nær;

da vil ingen tomme os imellem, naar vi to taled

ved; og er Harald Fkænde saa ædel en Mand, at

han aldrig vil være Nidding mod mig, eller dem,
mig følge. Og vælger jeg til at’drage mig Einar

Tamdeskiæloer« og Usmund Grankelsen.
Einar svarte: ulpsten er jeg, Herr-ei til at

følge dig paa denne ,F,Zerd; thi jeg veed , at Kong
Harald din Frwndehar ond Hu til mig, fordi jeg
ikke lider, at en Underkonge vil gjøre sig til en stor
Overherrez men dog maa det gaae her som oftere
efter det gamle Sagen at mægtigt er Herrens
Ord. -

9. Nu stod Kongen og hans Mænd paa deres

Heste, og teed længe langs med Stranden. Deres
Vei faldt giennem en stor lang Skov. Som de

ride derad, tendte en Hiort tvertover Veien forbi
Kongens Hest. I det samme klang en Bnesreng
hoir i Skoven. En Piil foeri Siden paa Kongens
Hest Hesten følte sig smertelig saaret, blev som
rasende, og lod, som en Fugl kan flyve, og var

det, som der brændte Jld ud af Næsen paa den.

Kongen kunde ikke saae Magt med Hesten, og vilde
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springe bag af, men hans Fod blev hængende iStig-
hoilenz han kunde nu ikke hielpe sig, og Hesten
slæbte Kongen ynkelig giennem Skoven.

Det varte langt op paa Dagen, at Kongens
Mænd stræbte, at gienfkyde Hesten, men kunde ikke

naae den. Endelig kastede Asmund Grankelsfon
sig i Veien for den, og traf den i Brystet med ,et

.Kastespyd. Da faldt Hesten død ned i en lang og

dyb Grav, og Kongen under den. Felget kom da

strax til, og trak Hesten op fra Kongen. Kongen
var dodelig qvoestet, og maalles, og havde faaet
meget dybe Saar. Nu var gode Raad dyre. Fol-
get greb da til, at fore Kongen tilbage til Leiren.
Da de kom derhen, var en tredie Deel af Natten

tilbage. Kongen blev paa det omhyggeligste pleiet,
og kom sig da saavidt, at han fik sit Male, og for-
langte han da strax en Præst i; sine Venners Over-

værelse. Der gik da strax Bud efter Øssur, Kon-

gens Hofpreest.« Ved hans Kommesamleded strax alle

Kongens Raad.

10. Da sagde Kongen: nu er saa kommet,
som jeg ventede, at ondt Udfald fik onde Mands
Raad;— jeg seer det var Egil Vendelboes Paafund-
men ikke min Ftænde Haralds, at bringe mig den

Hest, hvis Eier var tilkoglit Seir. Jkte havde jeg
forfkyldt det Fiendfkab af Egil, hvem jeg har efter-.
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givet mangen Overvoldz thi dette vil vorde min

Død-
Er det nu min Villie, at Harald Freende efter

mig tages iil Konge over hele Morge; han er af
- dem, som dertillands ere arvebaarne til Riger, vor

nærmeste Framdez og har han Ævner til at styre
Land og Folk, og under jeg ham alt Godt at nyde.

Men hvad Svend Ulfson angaaer, d.. vider,
at jeg med Landeis Hovdinges Samtykke var kaaret

til Dannerigets Konge ved Hardeknuds Afgangz da

«blev Svend min Mand, og sandt jeg det ikke som-

meligt, at byde ham mindre end Jarlenavn i det

Land, han var rette Arving til. Nu er saa kom-

met, at Gud synes at have tiltænkt ham og hans
Afkom Herredømme over dette Rige indtil fjerne Tid;

og ikke maa Harald Fraende tænke at modsaette sig
Skiaesbnen, eller underkaste sig kongebaarne Hovdim
ges Arvedeel, der intet have brudt imod ham.
Svend Jarl vil jeg da sende Bud, at jeg efter min

Død giver ham hele Danmark; tillige beder jeg ham,

at han vil heedw mine Venner og Paarorendez thi
neppe vil Harald min Froende skaane dem, der hid-
til have været ham imod: denne Færd overdrager

jeg min Halvdroder Thorer fra Slige i Gudbrands-

dal.

Saa styrtede Kong Magnus sin Tale, fik nu

al praestelig Bistand, og opgav kort efter sin Aand.
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Det er alles ngende, at ingen Morges Konge er

død sineMaend til saamegen Sorg, som Magnus
den Gode.

11. Saasnart Kong Magnusses Dod spurgtes
paa Flaaden, gik Kong Harald i Land med opstil-
let Hær. Ginge da alle Kong Magnusses Mænd

under Kong Haralds Mærke, og svare ham Troskah.
Nu vilde Harald hiemsoge Svend, og hærje paa

Sverrig, men de fleste Ndcdmaend talte-hans Fore-
havende imod, og var Einar Tambeskiælver, som
sædvanlig, Bondemes Ordfeker. Da saae Kong
Harald skiandt høist ugierne sig nodsaget at drage
hele Hæren fra Danmark hiem til Morge. Kong
Magnusses Liig blev bragt lil Nidaros, og jordet
der med megen Heedm

Samme Dag som Kong Harald feilede fra
Danmark, var Svend, Søn af Harek ska Time-
Egil Vendelbo, og tree andre paa en red-det Tomt
i Skoven. Asmund Grankelssn gik imod dem.

De hilstes ikke, thi Svercd mindedes fordums Fjend-
skab, da Asmund havde dræbt Hareb

"

Først kom
de i Ord sammen; derpaa angreb de Asmund. Det
løb saa as, at Asmund blev alle deres Banemand.
Derpaa drog han til Kong Svend, der-gav Asmund
alle de Eiendomme i Jylland, Egil Vendelbo havde
havt.
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Odd Oseigsons Thatter.
En Fortælling

—

1. I Kong Harald Haardraades Dage kom en

Sommer Odd Oseigson fra Jerand« De havde
Moddør, og bleve forslagne Nord paa til Finmar-
ken, og var der om Vinteren. Om Vaaren feilede
de nordfca. Da sagde Odd til sine Skibssolkz
denne Seilads er med megen Fare, thi ingen Mand

tør kiobslaae med Finnerne her nokdpaa, uden med

Kongen-3 eller Shsselmandens Minde, og har nu en

Mand Sysler og Tilspnet her i Finmarken, der an·

sees ikke for skaansom, det er Einar Fluge. Thi
Vil jeg nu vide, hvormeget I have vundet ved at

kiobslaae ved Finnecneg De sragik, at de havde
handlet med dem.

2—· Men da de komme nordpaa til Tiotto, tve-

de der et Langskib under Hen, og styrede hen imod

dem. Det var Cinar Fluge med mange Mænd; da

sagde Odd:- været nu rede, og tager Eder vare, at

der ei findes finske Vare hos Eder, og hvis det ikke

er saa ganske sikkert, som jeg er bange for, atJ jo

have kiobslaaet med Finnekne, da lad os nu saae alt

det Gods paa eet Sted,— hvis Skibet bliver kandsa-
get. Nu ersoer de, det var, som Odd havde givet-
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eet, og kom da frem med, hvad hver havde kiobt,
og sielede det, paa den Maade, som Odd sandt
rimeligst, og vare de særdige med dette Arbeid, da

Einar kom tit dem. Han lagde Langskibet ved Kaar-

ren, og gik ornbord. Odd helste paa Einae, thi de

kioendte hinanden, og havde talt sammen tilsorn.
Cinar sagde: det er vel bekioendt, at du er en hæ-
dercig Mand; men I have væreti Vinter hos Fin-
nerne, og kunde det være, at dine Folk ikke havde
været saa forsigtige med ikke at tiobslaae med Fin-
ner-ne, som du; men os er Opsonet overdraget as
Kongen, og ville vi randsage eders Skib. Odd
sagde, det skulde staae dem frit, at eftersee deres

Føring. Folkene aabnede da deres Kister, og fand-
tes ingen sinske Vare der. Veiret var blidt, men

liden Medborj nu begyndte en Storm at reise sig.
Da sagde Einar: bedre have disse Folk vogtet dem

for at drive Handel, end jeg troede; og mener jeg
nu, vi ikke skulle bringe Lasten i Ukavez men det er

os raadeligst at gaae paa vort Skib, thi der reiser
sig et Veir. Da sagde en Mand, som stod over

Lastenx først maa du see paa denne Bolt, jeg har
her, og eftersee, hvad der er i. Han gav sig de-
til at løse op, for at sinke Einar. Der var en lang
Rem om, og var den seen at løse. Einar bad hazn
være snar. Han sagde, det skulde han, og tog nu eet
anden Bolt frem, der var end stærkere indbunden, og
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svarede det længe, inden han fik den løst. Da sag-
de Einar: seent faaer du det fra Haanden; dog
biede han, om der skulde findes noget, som han
kunde saggive dem sor. Nu kom den tredie Bolt
frem, og da de fik den opløst, var der ikke andet i

endzPialter , og Ting der duede til Intet.
Da sagde Einar, du Usling har havt os til

Nar, og sinket os, saa vor O er os næsten af Sig-
te. Einar og hans Mænd gik til deres Skib, thi
Veiret tog alt mere til, og skilteo de saa, at Einacc
maatte roe dygtig imod Vinden, inden de naaede

Tjene.
3. Da sagde Odd: nu have vi sluppet Einar

Flnges Overfald, og synes mig nu, at vi ere ude

af den Sag, hvis vi ikke træffe paa Kong Harald.
Einar sendte strax Bud til Kong Harald, og lod

ham Odds Færd vide. Men da Odd kom sydpaa
til Midl, lagde de i Havn, thi de havde ikke Bør

til at seile længer syd.
Under Om laae Kong Harald med nogle Skibe.

Men da de saae Kiobmandsskibet, sagde Kongen til

sine Mænd-: kan være, at mig nu bæres Lykke til;
dette tør være Odd Ofeigssons Skib, som jeg har
noget at afgiore med; ikke veed jeg , at Einar Fluge
nogensinde er blevet saa skuffet af nogen, som af

denne Odd. Kongen roede nu med mange Folk til

Kiobskidet, og gik ombord der. Odd tog vel imod
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Kongen. Han sagde vredelig: usommelig har da

opfort dig mod mig, Odd; jeg har altid holdt dig
i Ære, men du er feilet hen, og har kiobslaaet med

Finnerne uden mit Minde.« Odd svarer: giekue
havde vi i Høstens Tid landet svdligere end i Fin- ;

marken, naar vi havde havt Bør dertil; Herre! I
alt, hvad der stod til mig var- ikke at drive Handel

«

med dem, uden Eders Minde." Kongen sagde-· »’
det mener jeg, at der tor være Sag nok til, at lade

3

Eder alle hænge; og skiondt du maaskee ikke har
Deel deri, synes mig alle dine Folk at være saadan-
ne Karle, at de ikke have forsømt at drive ulovlig
Handel, og ville vi randsage Eder. "Det skee, som
J vil, Herre !" sagde Odd. De randsagg da; men

finde Intet.
4. Thorstein hedd en ung og smuk Mand, en

Froende af Thore Hund. Han var en Ven af Odd,
og var da med Kongen; han blev efter paa Odds

Skib, da Kongen tog derfra. Han fik Odd iTale
i Eenrum, og spukgde, om de vare skyldige i denne-

Brode, og sagde, at Kongen var vred, og vilde

randsage stærkt. Odd sagde: det er Sandhed, Vent
at vi ere ei rene derfor, først gav de dem af egen
Drift til at handle med Finnekne, siden gav jeg dem

Raad, til at saae det iSkiul. Hvor er nu Vare-
ne henne? spurgte Thorsteim Odd svarer, satAlt

p
, l

er i en Pose. 73 Kongen stor komme hid igiem siger
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de sinske Vare er i, skal du tage, og lægge under

Kongen; og rede der et Hoisaede oven paa, og spaaer
jeg, at han ikke falder paa, at Vakene ere under

ham selv; dog er der nogen Fare ved, hvorledes det

vil gaae af.
Thorstein tog nu bort, og Odd gjorde, som

han havde raadet. Kongen kom did, og satte sig
i det Sæde, som var beredt ham, medens hans

Mænd ledtei Kister, og overalt; og blev Alt op-

brudt, hvor dee var noget at vente, og der fandtes
ikke, hvad de søgte. Kongen sagde: ikke kan jeg

begribe, hvorledes det gaaer til; thi jeg troet-, at

vide med Vished, at her er sinsk Gods i Ski-

bet.

5. Kongen tog da bort med sine Maade men

Thorstein biede noget efter og sagde: ikke tør dette

Raad længer voere tjenligt, thi ikke vil Kongen

snart opgive at eftersoge, og vil han, naar han næ-

ste Gang kommer, blive dette Puds vaer. Lad nu

Godset komme-i Seilet, og haft det op om Raaenz

alt vil nu blive randsaget baade Lasten, og det ov-

rige. Odd giorde, som Thorstein sagde; Thokstein
tog derfra, og da han kom for Kongen, spotger
denne, hvad han dvælede efter. Thorstein svarede-
det var af Nødvendighed Herre, jeg maatte binde

noget om min Brog. Kongen svacte lidet dertil;
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Tkort efter kom- han paa Oddz Skib." Kan være at
J redde mig et Sæde med de sinske Vare ; thi ville
vi først eandsage det, og derpaa hele Skibet; og io
mere Umage vi have dermed, jo haardere skal det
komme Eder at staae. Det blev da ledet paa alle de

Steder, der faldt dem ind, og fandtesintet. Kon-

gen giki Land, men Thorstein blev endnu noget
efter, og sagde til Odd: nu tiener Eder intet Andet
end at bringe de finske Vare ud af Skibet, og siatle
dem i Land. Thi Kongen tør komme her iMorgen,
og kan da faae Snu paa Eders Fiaelested. Men jeg
vil gaae i Land en anden Vei end Kongen; og vil

han ikke saasnart blive vaer, at jeg er blevet efter.
Og giver jeg Eder det Raad, atJ gaae i Seen,
saasnartI kan, og J synes, der er Haab om Bør

og bringer ikke de sinske Vare ombord i Skibet, in-
den J vil til at seile; saaledes vil Kongen gribe-
sig an, atJ ikke slippe derfra, med mindreJ tage
Eder vare paa alle mulige Maader; thi hvad han vil
have frem , er han snedig og stivsindet.

6. Odd sagde, at han ikke let kunde gieldc
Thorstein den Hielp, han viiste ham. Thorstein
tog bort, og Odd og hans Mænd bragte Varene i
Land om Aftenen, og forstak dem. Om Morgenen
kom Kongen, og lod lede i Seilene, og andensteds
omkring i Skibet-, thi han havde idelig grundet paa-

Meediile Foetaliiogem gdetdss .

- 15
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hvor de maatte-’ hove deeesssFieelested. Men dagde

end intet sunde, sagde Odd: Herre! nu »kan du

sikke have Mistanke til lys-,- hver Pialt er randsaget
kpaa vort Skib. Kongen svarer: Andet skal du erfa-
kee-, naar du saaer dette betalt; thi ingen harzsaalec
dses spottet mig. Og var Kongen saa vred , at in-

gen torde tale til ham. Saagik Dagen hen ; men

da det nattedes, og de fik Bor, tog Odd og hans
MændiLand, og bragte de finske Vare ombord. De

giorde dem da klar som snarest, og fik vendt, og

var gaaet iSoen inden Morgen-. Kongen vaagnede

pludselig,—og«sagde til Sine: nu troer jeg, jeg veed

Pog seer alle Odds Naad, og tor flere have Deel deri

end een; dog venter jeg, at vi nu paa deres Skib

finde, hvad vi have sogtsefterz og ikke kunde jeg

saggive dem Paa Livet, medens det blot var en Mis-

stanke, men nu ville vi tage did og leede. Men da de

kom as Telteney og saae dem om, sinede de Odds

Seil yderst-ude ved.Øerne. Da sagde Kongen: nu

slipper Odd fra os denne Gangs men du Tshorstein
veed vel at tkene dine Venner, thi mere agter du

Odd end migsz kan vaer-e, du vil ligne din Æti

"Soiig. Thorsteisn svarer-: det tokde heller være Tro-

fasthed og god Vink-med Eder end Svjig, at skee
lEder for den Vanheeder akt dræbe Odd, som havde
meeet Eders Ven, med mange andre brave Mænd paa

lolotGieninzk— og som ikke-engang med rette var Unds-
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sag, om det var beviist. Odd havde god Bor, kom
til Jsland- og tog til sin Gaard.

7. Der var da en Mand i Farten ved Navn

Harek, han var Thorsteins Frænde. Han kom en

Sommer med sit Skib til Midfiords Munding-
Odd inddod Harek at være hos sig Vinteren, og

giorde ham vel tilgode. Om Sommeren sendte han
gode Heste med ham, som han forærede Thorstein,
og vedgik, at han og alle hans Skibssolk skyldte
Thorstein deres Liv. .Harek kom til Morge, og

traf sin Frænde Thorsiein, som endnu var hos Kon-

gen; han bragte ham Hestene, og den Helsen, Odd

havde sendt. Thorstein sagde: dette er mig saare
uveisommentz thi vel torde ellers Odds Sag, og
den Hielp, jeg havde vdet ham, være i Glemme;
men nu kan det ikke dolges, og er her nu ondt at

raade.

Thorstein bragte da Kongen Hestene, og sagde,
at Odd havde sendt Kongen dem til Foræring.
Ikke har jeg fortient Foroering af Odd, sagde Kon-

gen; og har han undt dig Hestene og mig ikke; pg

skal du derfor lade dit Livs han defoel da at dræbe

hamz men Kongen-3 Mænd vare ikke hurtige til
denne Gierning, thi Thorstein var overmaade ven-

nesæl. -. Og skeedte det paa disse Mænd- Forson,
at Thorstein beholdt sit Liv og sin Landesred, dog

. 13-««5
,-
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tog han bort fra Kongens Gaard, og var siden al-

drig i Kongen-3 Venskab-. Og ender her Fortællingen
Om Odva

Den Dovstumme
eller

Kongedatteren og hendes Æt.
—-

1. Hat-skulle Dalakols Søn var ung af Alder-

da hans Fader døde. Han tog strax sin Faders
Gaard ; thi han var alt iaarle Aar meget forstan-
dig. Han var en meget valker og rask Mand; den

«

Gaard, Kokl havde boet paa, blev nu kaldet Hav-
!

skuldstad. Havskuld blev snart vennesael der, thi

hans Fraender og Venner tyede til ham mangesteds

; fra. Hans Moder Thorgerd Thorsteins Datter var

endnu en ung og meget vakker Kone. Hun holdt
!

ikke as Jsland, efter hendes Mand var død; men

lpste til for sin Sen, at hun vilde drage bort med,

hvad der faldt paa hendedDeeb Havskuld sagde , det

var ham ikke kjært, de skulde skilles; dog vilde han 3

kf hverken i det eller andet vare hende imod. Han
«

Yf —
stipdte da sin Moder Halvparten i et Skib, som stod

paa Dagvaerdnaes, og derpaa gik hun til Norge med

i
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megen Rigdom.’ Der giftede hun sig siden med en

anseeng Mand, ved Navn Hekjols og sid med ham
s en Son ved Navn Rut D.

Nogle Aar efter dode Herjolfz Thorgerd læng-
tes da efter Jsland igien at besoge sin Søn Hav-
skuld, som hun holdt meest af mellem alle Sim-

Han tog vel imod hende; hun havde stor Formue-
og blev siden stedse hos ham. Fem Vintre derpaa
blev hun syg, og døde , og Havskuld tog al hendes
Formue, skiondt Nut, der var blevet tilbage i Not-

ge, tilkom det Halve.
2. Den Tid var Kong Hagen Adelsteen Konge

i Norge. Havskuld blev hans Hirdmand, og var

navnkundig baade i Norge og Jsland.
Der boede i Viornesiord en riig og anseelig

Mand, der hedde Blom, han havde taget Landet

der i Besiddelse. Han havde en Datter ved Navn

Jerun, et smukt og rask Fruentimmer, hun havde
megen Forstand, og ansaaes for det bedste Giftes-
maal langs hele Vestsiorden. Havssuld havde hørt
om denne Pige, og tillige, at Biom var den bedste
Bonde ved alle Strandene. Havskuld reed hiemme
fra med 10 Mand, og giaestede Biorn paa Blot-

nesiord. Hanfandt god Modtagelse: thi Viden

s) Om Haoskuld og hans Broder Nut, see Fortællingen ,

de ulige Htestrner, ferste Bind S. t og flo
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vidste·vel, hvad Mand han var. Siden fremkom Hav-'
skuld med sit Frieri ; Biern svarer vel, og siger, han
tykkedes, hans Datter ikke kunde blive bedre gift;

» han vilde imidlertid lade hende selv raade. !

I Da denne Sag nu bragdes for Forun, svarede
!

hun: saaledes have vi havt om dig, Havskuld, at

vi ville besvare det vel; thi godt tykkes der sørget
for den Kone, der bliver gift med dig; dog skal min

k Fader raade fremfor Alt, da jeg samtptker, hvad-
han vil. Og blev det da saa afgiokt, at Jamm-
blev feestet til Havskuld med megen Medgift, og Bryl-

szs luppet skulde staae paa Havskuldstad.
Viv Da denne Sag nu var i; Rigtighed, drog Hav-’

!

skuld hiem med sine Mænd, indtil Brylluppet skul-
de vaere. Bivrn drager da til Bryllup med et vak-

kert Følge, Havskuld havde inddudet mange kiere

»
Fraender og Venner, og var det et anseeligt Gjæste-

Z
. dud. Havskuld opstog et stort Tield i Toften, og

Ex- siges det, at der ikke have været foerre til Gjæstebu-
det ·end 4oo«. Men da Bryllupsgildet var til Ende-

soer hver hiem til sit i godt Venskab- Og Med ansees
lige Gaver.

’ «

Jecun Biarnsdatter sidder nn paa Hat-skuld-
stade og antager sig Gaarden og Huusholdningem ?

og var det snart at see paa hendes Adforrd, at hun
var- forstandig, og flink, og kpndig i mange Ting-
MM Noget iilssnder. Havskuld og hun levede meget

nys-Tyk-
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vel sammen, det varede ikke lee-uge, foe de havde to

Sønner og to Døttre.
«

Han blev nu en stor Hov-
ding, forstandig og duelig, syntes i ingen Henseen-
de ringere, end hans Fader Koll havde været, og

levede i stor Velmagt og Anseelse.
Det ene syntes Havskuld at sattes i sin Vel-

stand, at han ikke fandt sine Huse saa gode, som

han vilde. Han kiobte da et Skib af en Hialtlandss
mand ved Blandnesz dette takler han til, og tillyser

sin Reise. Jorun blev; ved Huset og Børnene.

Havskuld gaaer nu i Seen, har god Vor , og naaet-

Norge spdpaa. De kom til Hordaland, hvor Kjed-

staeden Biargrim siden var, der sætter Havskuld sit
Skib op , han havde der mange Ftoender, som dog
her ikke ere nævnede. Kong Hagen sad da i Vigeni
Havskuld tog ikke hen til ham; thi hans Venner

modtoge ham alt for vel, ·og var det nu roligt den-

Vinter-.

3. Det rygtedes tidlig den Sommer, at Kon-

gen drog iStaeoneseerd efter tilBrenno, og holdt over

Fred i sit Land, efter som Loven tilsagde, at dette
Steevne skulde holdes hver tredie Sommer, for at

mwgle Hovdingene imellem, og asgiore de Sager,
Kongen selv havde at dømme. Det syntes morsomt
at drage til dette Mode, thi der kom Folk sra hele
Morge, og videre fra andre Lande. Havsluld gik
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’iSseenmed sit Skib, at tage til dette Staevne, da-

han ikke havde været hos Kongen endnu.
Det var tillige et Kiebestaevne at besøge, hvor

der var mange Folk, megen Lystighed og Drik, og
.Lege, og alskens Glæde; vigtige Tidender var der

ikke. Havfsuld traf der af sine Fodender fra Dan-
mark; en Dag da han gik vid-for Morskab med

nogle Mænd, saae han et pynteligt Telt langt fra
de andre Boder. Han gik ind i Teltm der sad
en Mand i indvaevet Klædemon,— med en russifk Hat
paa Hovedet. , Havfkuld spurgde om hans Navn.
Han hedde Gillee og kicendes mange ved mig, naae

de høre mit Navn, eller mit Tilnavn, og kaldes jeg
Gille den Ruslen

Havfknld sagde: detNavn havde han ofte horr,
som den rigeste Mands, der da havde været i Kjøb-

’nfiandsfaekde og tør du have de Varer, at sælge os,
som vi vilde eiede. Gille spukgde, hvad de vilde
da kivbex Havfkulds Følge sagde, at han vilde
kiobe en Trælqvinde, hvis han havde nogle tilfale5.
Gille svarer: det synes, J vilke min Skade, da J
forlange tilfals, hvad I troe, jeg har ikke at sælge,
men ei er det afgjort, hvad det bliver til.

Havsknld saae nu, der var tiaeldet tvertover

Boden; Gille løftede Tiaeldingen op; og Havskuld
saae, at der· sad tolvFruentimmer inden for. Gille

sadde da, at Havstuld skulde gaae ind, »at see, om
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han vilde kiobe nogen as dem. Hane giorde saa.z
De sad alle tvoertover Teltetz han tog dem nøie

iOiespn, og blev nu vaer, at der yderst ved Teltes»
voeggen sad en Pige ildekleedtz han saae, at hun
var smuk, naar der blev kostet noget paa hende-:
Da spurgde han: hvor dhr denne Pige var, hvis han,
vilde kiobe hende? Gille svarte: for hende skal du.

give tree Mark Sølv. Du holder da denne Pige
noget dyr, sagde Havskuldz thi det er treedobbelt

Priis." "Ret siger du, svarte Gille: at jeg holder
hende dyrere end nogen anden; vælg du en as de

rlleve, til een Mark Sølv, og lad mig beholde hen-»-
del" Vide vil jeg forst, siger Havskuld, hvormeget
Selv der eri denne Pung, jeg har her i mitheltak
Han beder nu Gille hente Vægten, og tager selv
efter Pungen. Sviglos skal denne Sag komme fra,
min Haand, svarer Gillez thi der er stor Lode ved
denne Pige, maa; du vide, Havskuldl inden vi

slutte dette Kiob. Havskuld spørger, hvad det var 2-
Hnn er stnm, svarer Gille: ofte har jeg villet tale
med hende, men har af hende endnu aldrig kunnet

faae eet Ord; derfor troer jeg vist, hun er maallos.·
Lad os faae Vægten frem, siger Havskuld, og see,
hvad den Pung veier , jeg har her. Gille giør saa-·
veier Solvet, og det var tree Marks Vægt Det
falder nu saa ud, siger Havskuld, at der kan blive
Niebmandskab mellem os, tag du nu dette Sølv, og
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jeg vil modtage denne««Pigez og det siger«ieg, Gillel
at du haver handlet haderligen med mig i denne

Sag; thi visseligen du vilde ei bedrage mig.
Havskuld gik nu hiem med hende til sin FTeltkl

. og var hun hos ham den Nat. Om Morgenen, da

hun iførte sig sine Klæder, sagde Havskulds liden-

Pkagt er der at see paa de Klæder-, Gille hin rige
gav dig; men sandt er det, atder skal mere til at

klæde tolv end een. Han aabnede nu en Kiste, tog-

gode Qvindeklaeder ud deraf, og gav hende, og var

det da alles Ord, at kostelige Klæder stod hen-
de vel. «

4. Da Hovdingekne havde afgiort de Sager-
som stode for Retten, hævede8 Steevnetz derpaa

gik Havskuld hen til Kong Hakon, og hilsede ham

verdodigem som sommeligtvar. Kongen svarede:
jeg vilde have modtaget dig og din Helsen, Hav-
skuld, om du end var kommet til os noget for; dog

skal end være saa nu. Han modtog da Havskuld med

al thdest, bad ham gaae paa sit Skib og være med

Kongen, saa længe han vilde blive i Morge. Hav-
skuld svarede-: I have Tak for Eders Tilbud, Her-
tel men mangt har jeg denne Sommer at skafer
og var det meget Skyld i, at sjeg saa seent er kom-

met til Eder , at jeg agtede at see mig om Huus-
sammen
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kongen bad ham nu gaae med sit Skib til Vi-

genz der var han hos Kongen nogen Tid, Kongen

gav ham Huustommer, og lod Skibet lade. Da

sagde han til Hat-skuld: ikke skal du dvæle hos os

længer, end dig tykkes selv, skjøndt det synes os

vanskeligt at faae en Mand i dit Sted. Derpaa ;

ssnlgte Kongen Havjknld tilskibs, og sagde: som en

Haedersmand har jeg fundet dig , og bæres mig for,
at du seiler sidste Gang fra Morge, medens jeg er

den Overste her; han drog da en Guldring af sin

Haand, der veiede en Mark, og gav Havskuld,
med nok en kostelig Gave et Svoetd, af en halv
Mark Gulds Værdi.

Havskuld takker Kongen meget for Gaderne-
og hvad anden Hæder, han havde viist ham , gaaer «x

« saa tilskibs og i Seen, har god Bor, og naaet Land

sydpaa Jslandz seicer nu vestpaa ad Reikianæs,
derfra tit Sneefieldsnaes, og saa til Bxeidefiord, lan- k

der ved Laxaoens Udlød, lader der sit Skib tosse, -3’

sætter det op paa Land indenfor Lakaaen, og lader

der gieke et Skibhuns, hvoraf Tomten nu sees.
Siden minde han Boden der, og hedder end siden
Boddalenz saa lod han sit Huustommer hiemflytte«, s
som ikke var vanskexigt, da Veien ikke var lang.

I

5. Siden rider Havsknld hiem med sine Mænd-,
og bliver vel modtagen, som rimeligt var; han fandt 3

»

sin Eiendom i god Behold. Jer-an spørger, hvad
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det var soret Fruentimmer, der var med ham. Hav-
sknldssvarer, det vil tykkes dig, som jeg svarerdig util-

borlig, naar jeg siger: jeg veed ikke hendes Navn.

Jorun siger: eet as to; enten lyver det Ry, der er kom-

met til mig; eller du har talt heel meget med hende,
og vel spurgt om hendes Navn. Havskuld svarer-
ikkevilde han trættes derom, siger hende nu Sandhed-
og beder hende være god ved Pigen, da det var

hans Agt, hun skulde være der hiemme paa Gaar-

den. Jorun svarer: ikke vil jeg have med din Fridle
at skaffe, som du har medbragt ska Norge, og tyk-
kessdet mig tungest, at hun er baade dov og slum.
Havskuld holdt sig siden ene til sin Hustru, efter
han var kommen hiem, og gav sig lidet as med Frid-
len. Alle sandt snart et ædelt Væsen hos hende,
saa at hun ikke var til Gieek for dem.

Mod Enden af Vintren sadde hun Havskuld
en Sdnz han blev da kaldet did, Barnet blev ham

viist, og tyktes ham som andre, sit-de aldrig havde

seet vaktere Barn eller as ædlere Udseende. Hav-
skuld blev spurgt,— hvad Drengen skulde hedde; han

bød-at kalde ham Olas, thi Olas Feilan,- Havskulds
Morbroder var død kort tilsom. Drengen opsostredes
vel, og varmeget udmærket for andre Børn; Hav-
skuld holdt meget as Barnet.

Sommer-en derpaa sagde- Ietun til Fridlem
hun maatte tage sig noget foe, eller drage derfra-.
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Havskuld dad hende gaae Thendet tilhaande, og
passe Drengen. Da han var to Vintre gammel-
kunde han tale reent-, og lode allene, som en fireAars
Dreng. -

Det hændte sig en Morgen, at Havsknld vav

gaaet ud at see til sin Jords Veiret var godt,
Solen skinnede, og var ikke høit oppe endnu; han
hørte nogen snakke ikke langt fra sig; han gik hen-
hvoe Pakken løber ud teet ved Tostebakcen ;

«

der saae
han «to staae, og kieendte sin Søn Olaf og hans
Moden Han mærkede da , hun ikke var maallesz

thi hun talte meget med Drengen.
Nu gik Havskuld til dem, og spurgde hende om

hendes Navn, og sagde, det hjalp hende ikke, at

dølge det længere. Hun svakte: saa skulde det vae-

res de satte dem ned paa Batkenz da sagde hun-
vil du vide mit Navn, da hedder jeg Melkorkm
Havskuld bad hende end videre sige ham sin Æt.

Hunsvarm Mprkiartan hedder min Faders han
er Konge iJrlandz jeg blev bortranet derfra, da

jeg var 15 Bintre gammel, og nu er jeg ihve.
Havskuld sagde, hun havde taugt forlænge med saa
god en Æt.

Han gik nu ind, og sagde Forun, hvad Nyt
han havde spurgt- medens han var ude. Jerne-
svarte, hun vidste ikke, om hun havde sagt sandt
eller ei; heller ikke bekymrede hun sig om alle FoGC
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Slægt. Dermed endtes deres Samtale; Jorun var

- ikke bedre mod Melkorka nu end tilfornz men Hav-
siuld giorde noget mere af hende.

6. Kort efter, da Jorun vilde gaae til Sengs,
tog Melkvrka af Fodberne paa hende, og lagde
Fodtoiet paa Gulvet. Iorun tager Sokkerne op,

og kaster hende i Hovedet. Melkorka blev vreed , og

siog Jorun i Næsen, saa Blodet lob ud.— Havfkuld
kom til, og skilte dem ad, siden lod han Melkorska

drage derfra, og fik hende en Gaard i Laradal, der

kom siden til at hedde Meltorkastad, og laaessonden

for Laraoem men veed man nu ikke mere, hvor den

har været

«Melkorka bosatte sig nu der, og Havskuld for-
synede hende med alt, hvad fornedent var. Olaf
hendes Søn drog did med hende, og lærte hun ham
at tale sit irfke Modersmaal, og faaes det snart, at

Olaf vilde blive en meget udmærket Mand.

Thord Godde hedde en Mand, som boede i

Laredalem en meget riig Mand, og havde ingen
Barm Havfkuld havde ofte staaet ham bi mod

hans Nabo Hrap« af hvem han ofte leed Overlast.

Thords Hustru heddeVigdhs, hun var af Havfkulds
Slægt, en Sonnedatter af Olaf Feilan. Der kom

Uvenskab mellem hende og hendes Mand; hun skilte

sig fra ham , men tog ikke andet med end sine Kost-

Wtbsdm Hendes Fremder lod nogleOrd falde-
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at de vilde fordee- Thord Goddes halve Eiendom.
Han drog da til»Haoikuld, at kjære ham sin Nod;
og kom det saa, at Thord tildvd at tage Olaf
Havskuldsen til sin Fostee« efterladeham alt sit
Gods, og sætte ham til sin-Aeving, naar Havjkuld
vilde staae ham bii hans Vaanda

»

Havskuld bifaldt dette, og Sagen blev haand-
foestet. Melkorka tykkes ilde derom, og fandt denne

Opfostring uanstændig Havfkuld sagde: sele du
ei , at Thokd er en·gasmmel Mand og barnlosx thi
agter jeg Olaf alt Thords Gods efter hans Bal-, og

fkan du altid besøge ham der, naar du vil.

Thord tog nu Olaf til sig, da han var sov
Vintre gammel, og fik megen Kjærlighed til ham;
han voxte op hos Thord, og blev stor og stærk, og
saa vatter, at hans Iaeoning ikke fandtes. Da
-han var elleoe Bintresgannneh teed han til Thi-age,
og undredes Folk da, hvor hpperlig han vae skabt.
Og holdt han sig saa i Vaaben og Klæder, at han
var udmærket for andre. Havikuld gav ham et Til-
navn, og kaldte ham Olaf Paa; og meget bedredes
sThord Goddes Kaar, siden Olaf kom til ham-.

7. Det siges om Hrap, at han blev saa ond
sat omgaaes, og gjorde sine Naboee saa megetx
-Ulaempe, at de havde Ondt ved-at have deres Eien-
dele i Fred see ham; dog fik han ikke Tag i Thors
Godhe, efterat Olaf var kommet paa Benene-
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erap var tilsinds som forhen, men Kræfterne slon
ham feil; thisLElden faldt ham paa, saa han blev

sengeliggende. Han kaldte nu sin Hustru- Thokdpz
til sig, og sagde: ikke har jeg været nogen Skran-

’ting, og dog tyktes mig, at denne Sot vil vorde vor

Skilsmisse. Men-naar jeg er død, vil jeg hav-
min Grav giort —i Jldhuuodsrenz der skal I ned-

sætte mig staaende, at jeg kan have Tilsyn med

min Gaard.

Thordys lader nu Graven grave, og Hrap boer-

og bliver i Alt giort, som han havde sagt; thi hun

torde ikke andet. Men saa ond, han havde været

at skaffe smed, medens han levede, blev han nu me-

get værre, da han var dod3 thi han gik stærkt igietr.

Der siges, at han dræbte de fleste as sine Tvende

paa sin Giengang, og giorde Nadverne megen

«Ulæmpe. Der over romtes Hrapstad. Hraps

Hustru drog vestpaa til Thorstein Sukk, hen-

des Broder, der modtog hende og hendes Eien-

dele. Nu tye Folk til Havskucd, og kjære ham de-

res Nod, og den Overlast, Hrap giorde dem, og

hede ham giore noget derved. Havskuld lovede, saa

istulde skee, drog med mange Mænd til Hrapstad,

slod Hrap opgrave, og føre did, hvor mindst Fær-

sel var af Folk og Fæ. Derpaa astog Hraps Gien-

Icmsp ’
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s. Hat-ifald sidder nu paa sin Gaard- er en

stor Hovding, og aldresz hans Senner vore til.

Olaf er nu og i Fremveext, var den smukkeste Mand,
nogen havde seet, og holdt sig vel i Vaaben og Klæ-

der. Melkorka hans Moder sad paa Melkorkastad,
som for er sagt. Havskuld bekhinrede sig mindre om

hende, end fer, og sagde, det for tilkom hendes
Sen Olaf; Olaf sagde, at han skulde pde hende alt

det Tilshn, han formaade. Melkorkashntes, at

Havskuld ikke handlede heederligen mod hende, og
kom det hende i Hu) at giore noget, der ikke skulde
være ham tilmaade.

Thordiorn hedde en Mand, der boede i Laxe-
dal- næste Gaard ved Thordsz hans Tilnavn var

Skriupu, han var riig især paa Guld og Sølv;
en stor Mand af Væxt og haandfast; men ikke i Ord
for at være gavmild mod Almuem Han havde taget

s sig meest af Meltorkas Huusholdning , og beiler til

hende, da hun en kort Tid havde boet paa Melkore

kastad, men hun havde da viist det af.
Et Skib stod paa Land paa Bordore i Red-

siokd3 Sthrmanden hedde Ørn, han var Kong Ha-
rald Gunhildions Hicdmand. Melkorka taler til

sin Søn Olaf, da de næste Gang samles, at hun
vilde- han skulde drage ud at gieeste sine eedle Fruen-
der: thi jeg siger dig iSandhed, ·»at Myrtiartan

Nordiste Fortællinan 2det Od. . 14



visselig er din Moders Fader-, og han er Konge over

Jrerne, og er det dig let at komme til et Skib ved
Bord-ere.

Olaf sagde: talt har jeg herom med min Fa-
der, og har han kun svaret lidet dertil, og er det

saa med min Fosterfaders Eie, at han har mere

Jord og Qvæg, end rorligt Gods. Melkorka svaret-,
ikke naender jeg, at du længer skal kaldes Trælqvin-
dens Som og hvis det erstil Hinder for din Reise-
at du troer at have for liden Foritxg, da vil jeg

heller overvinde mig til, at ægte Thorbiorn, hvis du

saa bedre troer, at kunne reise; thi jeg mener, at

han lægger de Vare til, som du maatte behøve-,

naar han saaer mig til Hustru. Og er det at for-

mode, at Havskuld vil tykkes ilde om begge Dele,

baade naar han ham, at du er draget af Landet,

og jeg gift.
Olaf bad sin Moder raade ene; siden talede

han med Thorbiom om, at han ønskede Vare til

Laans as ham, mod god Betaling- Thorbiom sva-

rede, det skeer paa ingen Maade, med mindre jeg
vaaer mit Ønske, at giftes smed Melkerka, da raade

du for mit Gods, som det var dit eget!

Olafisagde« det skulde være derved, og af-
ealte de det da videre med Jhinaiedem dog skulde det

Alt fare i Londoim ?



211

Havskuld talte til Olaf, at han skulde ride til
Thinge med ham. Olaf svarte, han kunde ikke for-
medelst Huussyslerz og sagde, han vilde lade givre
en Lammehauge ved Laxaa. Havskuld lykkes vel
om, at han vilde tage sig af HuusholdningenZ der-

paa reed han til Thinge.
Nu blev der lavet til Bryllup paa Latin-stad-

og raadde Olaf nu for Overeenskomstem Olaf tog
tredive hundrede i Varer forlods, hvorimod intet
skulde regnes.

Baasrd, Havskulds Sen, var til Brylluppet, og
vidste dette Raadslag. Da Gioestebudet var til En-
de, reed Olaf til Skibet, søgte Om Stvrmand, og
indgik Forening med ham.

»

Men inden han og Melkorka skilles, gav hun
Olaf en stor Guldring ihænde, og sagde: denne

Kostbakhed gav min Fader mig til Tandfæ, og ven-

ter jeg, at han vil kioende det, naar han seer det.

Endvidere gav hans ham Kniv og Belte ihænde,
og bad ham give hendes Fostermoder dem: og troer

jeg, at hun ikke fragaaer disse Iertegn. Fremdeles
sagde Melkorkat hiemmefra har jeg udstyret dig det

bedste, jeg har kunnet, og jeg har lært dig at tale

irsk, saa du ei kan blive forlegen, hvad dig saa mo-

deri Jrland.

Ce-
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Nu skilles de ad; saafnart Olaf var ombord

paa Skibet, fik de Bor, og gik strax i Som.

Da Havsiuld kom hiem fra Thinge, hørte han disse
·Tidenderz han tog uglad derimod; men da han

spurgte, hans Egne havde Deel deri, formildedes
han, og lod det blive derved.

9. Olaf og hans Mænd havde god Bor, og

landede ved Morge. Om opmuntrer Olaf at tage

til Kong Haralds Hirdz og sagde, han viiste Mænd

megen Hæder, der ei vare anseeligere end Olaf.

Olaf var villig dertil; de drage da did, og modta-

ges vel; og Kongen giver sig strax i Tale med Olaf

for hans Fodenders Skyld, og bad ham blive hos

sig. Gunhild Kongemoder fattede stor Godhed for

Omf, da hun fie at vide, hvo han vak; thi der

havde vee-ret megen Forstaaelse mellem hende og hans

Farbroder Nut, da han var i Nokgez og nogle

sagde, hun syntes ikke mindre om Olaf, men han

lagde ikke Mærke dertil-

Da det leed hen ad Vintren, blev Olaf uglad.

Om spørger, hvad han var enisnoiet over. Olaf

svarer: min Hu staaer til at fare vestpaa, og der

ligger mig megen Magt paa, at du giør dit til-

denneReise skeer til Sommer. Orn bad Olaf staae

fra den Lyst, og sagde, han kioendte ei Seiladsen

vestpaa. Gunhild kom til, som de talte derom,

og sagde: nixshmr jeg Eder tale anderledes end fer;
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hver vil sin Vei. Olaf modtog Dronningen vel-
eg lod Samtalen fare. Om gik bort, »

Nu tale Gunhild og Olaf med hinanden ; Olass
sagde hende da sin Agt, og hvor megen Magt der-

laae ham derpaa, da Kongen af Jrland var hans
Morfader. Da sagde Gunhild: jeg skal underststE
dig til din Færd, at du kan drage saa praegtig afsted--
sem du vil.

Ocaf takkede hende for disse Ord. Derpaa lov
hun et Skib udruste, sit Folk dertil, og bad Olaf
sige, hvormange Mand han vilde have med sig over

Vestekhaver. Olaf sagde 60 Mand; men at det

laae ham megen Magt paa, de mere maatte ligne
Harme-end end Kiebmeend· Hun sagde, det skulde
skee. Ørn og Olaf bleve beskikkede til denne Færd,
og Folket var vel udrustet.

Kong Harald og Gunhild fulgte Olas til Skibs;
han bad, de vilde give ham deres Lykkesmed paa

Nei-sen, til alt det Venskab, de havde viist ham.
Kong Harald svartes, det var let; thi dessagde, in-

gen vakrere Mand at være kommen fra Jsland i

deres Dage. Da spurgte Harald,shvor gammel
’han var; han sagde: nu er" jeg atten Vintre. Ha-’
rald svarede: en saare gioev Mand er du af din Al-

der; kom du strax igien til os, naar- du kommer

atter til Morge. Nu bad de Olaf farvel. Han gik
strax omdord, og i Seen-
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De havde slet Bør den Sommer, megen Taage
og liden Vind, og det Modvind. De drev vidt om

paa Havet, og de fleste derombord bleve vildfarende,
og tog feil as den rigtige Knas.

Jo. Omskder tog Taagen af, og Vinden rei-

ste- sig. De fik nu Seil op, og begyndte at raad-

staae, hvor de skulde stevne ad Jrlandz derom kunne

de ikke enes. Orn var imod de fleste af de andre,
der sagde, han foer vild, og de vilde raade, som
fleestvarx derpaa spurgde man Olaf til Mands.
Han svarede: det vil jeg, at de raade, som hældet-
ligece er; ikke tykkes mig, taabeliges Raad at gavne,
om der end komme flere sammen.

Sagen syntes nu afgiort, da Olaf saa havde
talt, og raadde nu Om dem at styre en anden Knas.

De seirede Nætter og Dage, og havde jævnlig
liden Bor. En Nat traf det, at de, der holdt
Bagt, lod op-, og bød alle Mand vaagne som sna-
rest, og sagde, de saae Land saa nær, atStavnm

næsten tornede derpaa; men Seilet var opve, og

Veiret ganske stille.
Folkene lod da strax op, og bad Om styre fra

Land, om de kunde. Olaf svartes ikke staaer det

i vor Magt; thi jeg seer- at der er Skiaer paa begge
Sider af Bagstavnenz men «lader Seilene falde som
snarest, og lader os tage Beslutning, naar det er

M Dag- og vi kunne kieends Landet.» Nu kaste
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deAnker, og det fæster strax-. Om Natten tale de

meget om, hvor de kunde være komne hen; men da

det blev lys Dag, kioendte de, det var Jrlandz
Om sagde nu, ikke troer jeg, at vi faae god

Veltomst her; thi det er langt fra de Hasvne og Kjøb-

staeder, hvor Udlaendinge skulle have Fred, vi ere

drevne paa Grund her, som Hundesteiler, og mener

jeg, at efter deres Lov de vil kalde det Gods, vi

have at fare med, deress, thi de kalde det Skib et

Prag- som staaer paa Grund til midt fra Bag-
stavnen.

Olaf sagde: det havde ingen Fare; men seet

har jeg, ester det dagedes, at der samledes mange

Folk paa Landet, og tykkes det mig, som Jrerne
gjerne see vort Skib-3 Komme; og lagde jeg Mærke

til, da Ebben var, at der ved Naesset, var Indle
til en Flod, og havde Vandet der en stærk Udfart,
og hvis vort Skib ikke er beskadiget, vil vi skyde
vor Baad ud , og hielpe Skibet bort herfra.

Det var Leergrund, de stod paa, saa Skroget
ingen Skade havde taget, de hjalp dem da derfra,
ogkastedeAnten Men da det gik op ad Da-gen,drev,
der en stor Mængde Mennesker ned tit Strandbred-

den, derpaa tog to Mand i en Baad ud til Skibet-,-
at spørge, hvis Skibet var. Olaf svarte paa ioiskz,
og sagde, Skibet hørte Notmoend tib Men da

Jretne hørte dette, befalede de dem, at gaae fta
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Skib og Gods, da skulde dem intet Ondt skee. Jer-r-
-

nes Konge skulde dømme i deres Sag.
Olaf sagde: saa var Loven, naar ingen Tolk

var med Kisbfarem men jeg kan sige eder for sande-
at dette er fredsomme Mænd, dog give vi os ikke

sprvveda
Jeerne raabe nu Hamaab , og vade ud i Seen,

og agte, at trætte Skibet til dem. Der var ei dybe-
re, end at det gik dem under Armene, eller dem

sem heist var, tilBraaglinningenz men hvor Skibet
laae , var det saa dybt, at de ikke kunde bunde.

11. Olas bed nu sine at væbne sig, og stille
sig til Strid paa Skibet imellem Stevnenez de stod
saa tæt, at Alt vae- doekket med Skiolde3 og en

Spydsodd stod frem, hvor hvert Skjold slan. Olaf
gik frem i Stavnen, saaledes.rustet, at han var i

Brpnie, havde guldbestagen Hielm paa Hovedet-
et Sværd iBeltet, bestaaer paa Hialtet med Guld-

sem, et Krogspyd i Haanden, og et rødt Skiold

for ved sig, hvori var malet en Guldlove.
Da Jreme saae deres Rustning, kom dee- en

stor Skræk over dem, og syntes dem nu Byttet ikke

saa let, som de havde meent; de vende nu om, og
løbe samtlig til Byen. -« Nu kom der megen Knur

deres Hær, og det syntes dem nu let at indsee, at

det var et Hærskib, og mange flere var at vente.
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De faae da skyndeng Bud til deres Konge, som let

var; thi Kongen var ikke langt derfra til Gioestebud.
Han rider strax did med stort Følge, hvor

Skibet var, og var der ikke længere mellem Landet,
og hvor Skibet laae, end man godt kunde hore hver-
andre tale; ofte havde Jrerne gjort Angreb med

Skud; men Olaf og hans Folk til ingen Meem

Han stod i den Rustning, som for er sagt, og tal-

tes der meget om, hvilken anseelig Mand det var.

Men da Olafs Skibsveerger saae den store Riddm

hob ride saa dieervelig imod dern, bleve de tause;
thi de syntes, der var stor Ulighed as Folk paa begge
Sider. Da Olas horte dette mumle blandt sine
Folk, bed han dem være ved godt Mod, thi nn

stod det vel med deres Sag.
Nu helse de Mhrkiartan Konge, og cider han Ski--

bet saa nær, at enhver kunde forstaae, hvad den an-’

den talte. Kongen spørger, hvo der sorte Skibets
Olaf sagde sit Navn, og spørger igien, hvem han
taler med? Jeg hedder Mhrkiartanz siger Kongen.
Olaf spørger: er du Irernes Konge? Kongen svaktek
saa var han. Nu sporger Kongen om almindeligt
Nyt; Olaf besvarte vel Kongens Spørgsmaal. Nu
spørger Kongen nøiere, hvad Æt de var af? og da

s

Kongen mærker, at Manden var stolt, og ikke vilde
svare mere, end han blev spurgt om, vilde han ikke

«

sporge meer, end denne Gang.
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Da sagde Ocaf: det skal jeg kundgiere Eder,
at vi ere fra Morge, og af Kong Haralds og Dron-

ning Gunhiids Hird, vi, som ere her indenborde.

Men om min Æt er at sige, Herre! at min Fader
boer i Iriand,s· og hedder Havskuldz han er en

Mand af stor Sideth men af min Moders Æt,
venter jeg , I har seet flere end jeg; thi min Moder

hedder Meikocka, og mig er sagt for Sande, at hun
esr Eders Datter. Det har- bragt mig tit at drage

saa lang en Vei, og ligger mig nu stort Lag paa

at vide, hvad Svar I vil give mig paa min Tit-

taiek
·

12. Kongen taler- nn med sine Mænd, og siden
omtale de, hvad her rigtigst maatte være at svare.

Kongen siger: let sees det paa denne Olaf, at han
er af stor Æt, enten han er vor Fruende eller ei; og

han taler godt irfk. Derpaa staaer han op, og

siger: nu skal jeg vide dig Svar paa din Tale, at

jeg vil give Eder alle Fred; men det Frændskab, du

taler om til mig, ville vi- taie mere om, inden jeg

giver dig Svar-derpaa.
Der-paa giore de Brygge- til Land ; og gaaer

Oiaf fraborde med fine Mænd Jrerne giorde nu

meget, af hvilke anseelige Mænd de vare, men Oiaf
for Alle-

Oiaf gaaer nu til Konge-n, tager Hiecmen af,
og helsm Kongenmodtager ham med at thdest,



219

og de tale med hinanden. Olaf rhgter da sit Æren-I
»

de paa nh , og taler længe og snildt; og endtes det

saa, at han flyede Kongen den Guldring, som hans
Moder Melkorka gav ham iJrland ved Afskeden, og

sagde: at du Konge havde givet hende den i Imide
Kongen tog den, besaae den, og blev meget red.

Siden siges han: sande ere dine Joertegnz men in-

genlunde er det Uthdeligere, at du haver saamegen
Slægtslighed med din Moder, at jeg vel kan kiaende

dig derpaa; og for den Sags Skyld vil jeg visselig
vedkiaendes dit Freendskab, i de Vidners Nærværelse,
som nu er om os, og høre min Tale-» og i Følge
heraf vil jeg indbyde dig til min Hird med hele dit

Folge, og skal du have Ære af det Kiob, jeg troer

at have giort i dig, naar jeg faaer prøvet dig.
mere.

Nu lod Kongen dem faae Rideheste, og satte
Folk til at bringe Skibet op paa Land, og hvad der-

paa var, og hvad andre Vare, de havde-
13. Kongen reed nu til Dublin, og thktes Folkg

det var en stor Nhhed, at Kongens Datterson vai
med ham, da hans Datter længe var hdettagen med

flere Meer, dengang hun var 15 Aar gammel; og
vare nu eet og tyve Aar hengangne siden. «

Og dog bevægedes Melkokkas Festermoder meest
ved denne Tidende, hun laae da paa sit Sygeleie-
og det baade afShgdom og 2Eldez men dog humpede
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nu uden Slav hen at see Olas. Da sagde Kongen:
her er nu Melkorkas Fostermoder kommen, og vil

vide Tidende as dig , hvorledes det gaaer hende-.
Olaf tog med aabne Arme imod hende, saile

hende paa sit Knæ, og sagde hende, at hendes Fo-
sterdatrer sad i gode Kaar paa Jrlandz og gav hen-
de Kniv og Veire. Hun kioendte Gavm, og græd
af Glæde, og sagde-at Melkokkas Søn var en ko-

sielig Mand. Og var Konen rask hele den Vin-

tek.

Kongen sad lidet rolig; thi der blev hyppig
hwrjet paa Vestlandet. Han drev Vikinger og Op-
rorere sra sig. Det Aar var Olaf med sit Følge paa

Kongens Skib- og ansaaes as deres Modstridere
dette Følge, som urokkeligt i Kamp. Kongen tog

Olaf paa Raad med i alle Ting; thi han blev be-

funden baade forstanng og dieerv »til al Mand-

dam.

.

Da Vintren var til Ende, stoevnede Kongen
et talrigl Thing, stod op, og talede saa: Det er

eder viftedng at hid kom i Høst en Mand, der ee

min Datters-om og tillige hoibytdig as Fædre-en
Mig synes Oias en saa udmærket og- ypperlig Mand-
at vi ikke her ere hans Lige; thi vil jeg byde ham
Kongedommet efter mine Dage, da Olaf er bedre

skikket til Overmand, med mine Sønner-.
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Olaf takkede Kongen med· mange snilde og fa-
gre Ord for dette Tilbnd, men sagde, han vilde
dog ei prøve- hvorledes Mprkiartans Sønner vilde

optage det, hvis Kongen faldt fra, og at det var

bedre at nyde kort Heeder, end langvarig Skam;
han vilde drage til Norge, saasnart Farten mellem

begge Lande blev aaben; da hans Moder kun vilde
have liden Glæde, hvis han ei kom tilbage.

Kongen bad Olaf raade selv. Derpaa hævedeks
Thinget, og da Omer’ Skib var seilklart, fulgte Kon-

gen ham tilskin, gav ham et guldbeslaget Spod,
et godt Sværd, og meget andet Gods. Olaf til-

bdd sig at tage Melkorkas Fostermoder med; men

Kongen sagde, det tiente hende ikke; thi blev der

intet af Reisen. Olaf gaaer ombord, og han og

Kongen skilles med meget Venskab. De gaaei Sø-

en, faae god Ber, og landei Norge. Nu blev

Olaf navnkundig overalt; og tog hen til Kong Ha-
rald.

14. Kong Harald tog vel mod Olaf, og Dron-

ning Gunhild endnu langt bedre. Olaf og Om

drage til Kongens hird, og giorde Kongen og Dron-

ningen saamegen Heeder af Olaf, at ingen Udloem

ding havde nydt Magen af dem. Olaf gav Kongen
og Dronningen mange Kostbarheder, han havde
medbragt fra Jrland. Kongen gav Olaf til Julen
en heel Skorlageno Klædning.



Vaaren derpaa bad Olas Kongen om Orlov

at drage til Jrlandz thi jeg har der, siger han-
gioeveFroender at besøge. Kongen svarer: helst saae
jeg, at du slog dig til Ro hos os, og valgte dig
her saadant Giftermaal, som du selv vil. Olaf
takker Kongen for den Hæder, han bød ham, men

sagde dog, han vilde helst drage til Jrland, naar

det ikke var mod Kongens Villie.

Ei skal dette giore noget Uvenskab mellem os-

sagde Kongen; du skal i Sommer tage til Irlandz
thi jeg seer, din Hu staaer staedet dertil; og intet

skal du savne til din Reise; det skal jeg Alt sørge

for. Dermed endtes deres Samtale.

Om Vaaren lader Harald et Skib sætte i So-

e»n, det var en baade stor og god Knarz den lod Kon-

gen lade med Tommen og giore fuldkommen seilklar.
Da det var aldeles færdigt, lod Kongen kalde paa

Olaf, og sagde: dette Skib skal tilhøre dig, Olas!
og vil jeg, at du ikke tager fra Norge denne Som-

mer paa noget andet Fartoi. Olaf takkede Kongen
med mange favre Ord for hans Gavmildhed.

Derpaa giør Olaf sig seilklar, og da han faaer

Bor, gaaer han i Soenz Kongen og han skilles med

meget Venskab.

Han havde god Bør underveis, og kom med

sit Skib i Rutasiord til Borde-re. Havskuld spurgte
snart sin Sons Ankomst, og blev meget glad, og
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kiver nordpaa til Rulasiord med nogle Moend Der
blev- en meget kjærlig Modtagelse mellem Fader og
Som Havsknld bod sin Søn hjem til sig, og han
tog derimod.

»

—

Oslaf lod sit Skib sætte op paa Land, og sit
Gods flytte nordpaaz og da det er givet, rider han
med 12 Mand til Havskuldstad Havskuld modta-

ger ham vel, hans Brødre og alle hans Frasnder
toge og kiaerlig imod ham, dog var der meest Ven-

skab mellem ham og Baard.

Olaf blev meget navnkunng af dette Tog, da
blev og Olafs Slægtskab virkes-ligt, ak han var en

Datterson af Mhrkiartam Jkernes Konge. Dette

spurgdes nu om hele Landet, som og den Ære, ham
var viist af de Hovdinger, han havde besøgt. Olaf
havde og bragt meget Gods med sig til Jrland.
Han er nu om Vinteren hos sin Fader.

15. Melkorka kom snart at besøge sin Sen.

Han modtog hende kiaerlig. ann spørger nu om

mange Ting fra Irland, men forst om sin Fader,
og andre sine Frænder. Olaf sagde hende om Alt,
hvad hun omspuegte.

Hun spørger nu, om hendes Fostermoder le-
ver. Olaf svarede Ja dertil. Melkokka spurgde,
hvorfor han ei havde giort hende den Villighed at

tage hende med til Jslandc Olaf senere, man spu-
les ikke om, ait jeg skuldesoee din Fostermodee bort
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fra Jrland. Kan saa være, sagde hun; men det

saaes paa hende, at det var hende meget imod.

Da Olas havde været en Vinter paa Island,
eaadslog Fader og Svn om Olass Giftermaal. Det

vilde jeg, Fraendel sagde Havskuld, at du skulde
tænke paa at gifte dig, og siden tage din Fosterfa-
dets Gaard paa Goddastad. Det var megen For-
egelfe af din Formue, og kan du siden styre din

Gaard under mit Tilsyn.
Ocaf svarte: Lidet har jeg fæstet min Hu der-

til; ei heller veed jeg, hvor den Pige er, som det

blev til min Lykke at eie, dog er det nu din Agt, at

jeg, om Leilighed gives, skal tage mig en Kone;

men dette veed jeg nøie, at du ikke har soreslaaet
mig det, inden du har betænkt, hvordan denne Sag
kan komme i Rigtighed. ·

Havskuld siger: ret gidetter du. En Mand

hedder Eigil , Skalagrins Sen, han boer paa Borg
iBorgasiord. Eigil har en Datter, der hedder

Thorgerdz denne Kone agter jeg at begjære til dig;
thi det er det bedste Valg i hele Borgafiocd og vide

omkring; og er det atvente, at din Anseelse sor-
nges, ved at besvogres med Mvremeendene.

Olaf siger: din Omsorg for mig vil jeg følge,
og er dette Valg efter mit Sind, om det maa«faae

Fremme; men det maa du agte, Fader, hvis dette

Giftermaacdringes i Forslag, og jeg ikke saaer
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det maa vi prøve, at bringe denne Sag i Forslage
Olaf bad ham raade derfor.

Det lider nu ad Thinglid. Havskuld laver sig
til at drage hjemme fra med et stort Følge, og hans
Søn Olaf er med ham. De telte deres Boder.

Egil Skalagrimsson var paa Thinge. Alle, der saae
Olaf, talte om, hvor skion en Karl han var, hvor
udmærket fremfor Alle øvrige, baade i Henseende
til Vaaben og Klæder. ·

16. Der fortælles, at engang gik Fader og
Son fra deresBod hen til Egil. Egil tog vel imod

dem, thi Havskuld talte vel for sig. Han fremfo-
rer nu Frieriet paa Olafs Vegne, og begiwrer Thor-
gerd; hun var ogsaa paa Thinget. Egil tog vel

mod Forslaget« og sagde, de havde godt Rygte,
baade Fader og San. Jeg veed, Havskuldl sagde-
Egil, at du er en Mand af stor Æt og megen Foe-
tieneste, men Olaf er bleven navnkundig ved sine
Reiser; ikke heller er det underligt, om slige Mænd

sætte Priis paa dem selv; thi ham fattes hverken
LEt eller Smulhedz men herom skal jeg tale med

Thorgerdz thi hende faaer ingen Mand mod hendes
Villie. Havfknld sagde: det vil jeg, Egil, at du

taler om denne Sag med din Datter. Egil svarede-
han skulde saa..

Nordlske Fortallinger, 2det Ed. 15
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Han gik nu hen til Thorgerd, og de talte sam-
men. Egil sagde: der er en Mand ved Navn Olas,

Havflale Sonz han er en meget navnkundig
Mand; Havskuld har begiwret dig paa Olasv Veg-
ne;’ og haver jeg henskudt det under din egen Villie,

og vil jeg nu vide dit Svarz og det synes mig,

som det er vanskeligt at sige Nei til; thi dette Jaord

synes mig giævt.
Thorgetd svarer: jeg har hort dig sige, at

du havde mig kioerest af alle dine Bornz men nu

tykkes mig det ikke saa, naar du vil gifte mig med

Trwlqvindens Sen, om han endog er ellers en vak-

ker og anseelig Mand.

Egil sagde: ikke er du her saa khndig, som el-

lers, naar du ikke har spurgt, at Olas er en Datter-

son af Myrkiartan Kongei Irland, og er han as

meget høiere Bord paa Moders end paa Faders

Side; thi synes det os dog et fuldkommen godt Til-

bud. Thorgerd lod sig ikke overtale til at troe dette,

og gik de saaledes sra hinanden, hver ved sin Me-

ning.
Anden Dag gaaer Egil til Havsknlds Telt,

Havskuld modtager ham venlig. De tale nu sam-

men, og Havskuld spørger, hvorledes det gik med

Fcieriet. Egil lod uglad derved, og sagde Alt,

hvorledes det var gaaet. Havskuld svarede: godt
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tykkes mig ikke dette at være gaaet, men dog troer .-

jeg stadig, det vil vende sig.
17. Olaf var ikke tilstæde. Siden gaaer Egil

bort. Olaf spørger, hvorledes det gis med Frieriet.
Havskuld sagde: Pigen vil ikke ret til at samtpkke.
Olas siger: nu er det, som jeg sagde dig, Faders
at jeg ikke vilde synes godt om, hvis jeg her fik
nogen haanligt Svar; det var dit Raad, at denne .

Sag kom paa Bane, nu skal jeg raade, at vi ikke

skal lade den falde. Sandt er, hvad man siger:
en Ulv stemmer den andens Ærende; vi vil da gaae
strax til Egils Telt. Havskuld sagde: det skulde
skee, som han vilde.

’Olaf var i den Skarlagens’ Klædning, som
Kong Harald gav ham, havde en guldbeslagen Hielm
paa Hovedet, og det gode Sværd ihænde, som
Irernes Konge havde givet ham. Havsknld og han
gaae til Egils Telt.· Egil tager vel imod dem.
Havskuld satte sig ned hos ham; men Olas stod,
og saae sig om; han saae, der sad et Fruentimmer
paa en Bænk i Teltet, hun var smuk, anseeiig og
velklæd. Olas troede at vide, det maatte være

Thorgerd Egils Datter. Han gaaer hen, og sætter
sig hos hende paa Bænken

Thorgerd helser ham, og spørger om hans
Navn. Olaf nævner sig og sin Fader; det. tor tykt -

,

15-
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kes dig dristigt, Thorgerdl siger han, af Trælqvin-
dens Sen, at han tør sidde dig næst, og tale til s·

dig. Mene tør du, svarer Thorgirds at du har
’

giort dristigere fer, end at tale til Piger-.
Nu begyndte de at tale sammen, og hørte in-

gen, hvad de talte; derpaa blev Egil og Havskuld
didkaldte, og toges da Frieriet op paa ny, og give-
de da Thorgerd efter sin Faders Villie. Sagen blev

let afgiort, og hun fæstedes strax. Lapdaelingerne
vare gladesved, at de skulde-føre Pigen hiemz og

blev nu Bryllupsstevnet bestemt, at det skulde staae

paa Havskuldstad syv Uger efter Sommerdag.
Nu skilles Egil og Havsknle Fader og Søn »

ride hiern, det gaaer hen ad Sommerenz da bydes

til Bryllup hos Havskuldsz der blev ikke spart, da

der var Ævne dertil. Paa benaevnte Dag kom Giaes

sterne; der var Egil, og hans Son Thorstein med

stort Følge, Havskuld havde indbudet mange; blev

da det store Telt opstaaer paa Toftem Ved Gaae-

stebudet gik det mægtig til; det varede i sex Dage,

og siges, der ikke var budet foerre end fem hundrede;

og bleve da mange Gaver«uddeeltez da gav Olaf

Egil vardet Myrkiartans Gave; Egil blev saare

glad derved- og sagde, han aldrig havde eiet større

Klenodie. Ellers hændtes der intet; og drog saa

Folkene hiem. s»
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18. Olas og Thorgerd bleve tilbage, og fattede

megen Kiaeelighed for hinanden. Thorgerd var me-

get dtiftigz hun gav sig lidet af med hverdags Ting;
men hvad hun tog Deel i, gik rask frem. Olas
bosatte sig paa Goddastad om Vaarenz samme Vane

blev Thord Godda syg, og det blev hans Død.

Olaf lod kaste Gravhei op for ham paa Drasnamoez
ved Hehgaarsdem tæt ved Laxaesem « Nu samledes
Folk til Olaf, og han blev en stor Hevding. Hav-
skuld misundte ham det ikke, han vilde bestandig-
at Olaf skulde kaldes til alle vigtige Sagen

«

Det var en prakgtig Gaard, Olaf havde «i Lam-
dalen. Den Jord, Hrap havde eier, laae endnu

stedse øde. Olaf fandt, at den laae godt for ham,
og talte med sin Fader, at de vilde tage hen til en

Mand, ved Navn Trefil, som eiede den, for at

kiebe Hrapstad, med hvad dertil hecte. Det var
let afgjort, thi Trefil saae, at een Fugl i Haanden
var bedre end to i Skoven. Og blev da sluttet Kieb

mellem dem, at Olaf skulde give tree Mark Selv

for Jorden; og det var dog ikke lige Kiobz thi der

var megen og god Jord, og meget indbringende;
megen Laxe- og Sælhundefangst, der var og me-

gen Skov.
»

Noget forbi Havstuldstad, noeden for Laxaa,
var der et Skove-ad, hvor der var saa nemt at græs-
se, at Olafs Qvæg samledes der, enten det var
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godt eller ondt Veir. En Høst lod Olas reise en

Gaard der i Helten, deels as Troe, han havde hug-
get i sin Skov, deels af Drivtommer fra Stran-
den. Gaarden var anseelig, men Husene stod øde

om Vintren.

Vaaren derpaa tog Olas ud til sin nye Gaard,
og lod alt sit Faemon drive sammen; og det var

saare meget, thi ingen Mand i Breidesiord var den

Tid rigere paa Boskab. Olaf sender nu Bud til

sin Fader, at han maatte komme, og see ham ta-

ge Ud paa sin nye Gaard, og ønske ham God
Lykke-! Havskuld lovede det; Olas ordnede det nu

saa: han lod først drive sine Faar, som de hur-
tigste til at lede, saa kom Koerne, saa Studene,
og Klovhestene tilsidst. Dette var saaledes ordnet,

paa det de ingensteds skulde slaae Bugter paa Vei-

en, og var Spidsen as denne Drist netop kommen

til den ny Gaard, da Olas reed ud as Godda-

stad.
Der var en Li paa hver af Siderne; Hav-

skuld stod uden for med sine Huusfolk, og ønskede

sin Søn velkommen, og til Lykke i sin nye Bopæl.
Og bæres det mig nu fore- at det vil gaae i Op-

fyldelse, at længe vil hans Navn vaere i Folkeminde.

Havskulds Hustru Jerun svarer: har Trwlqvindens
Søn slig Lykke, at hans Navn skal være i Minde?
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Neppe havde Karlene taget Klovene af He-
stene, da keed Olaf inc- i Gaarden, og sagde: nu

skulle Folk være nyfigne efter at vide, hvad der

faa meget er bleven omtalt i Vinter, hvad vel denne

Gaard skal hedde; og skal den hedde Hiardars

halt.
Da fatte Olaf der sin Bo, som han vel havde

Raad til; og fandt man dette rigtig valgt, efter

hvad skeet var, at Gaarden hedde Hiardarholt.
Olaf havde en anfeelig Gaard der, og vandt han
nu meget Agtelse, og bidrog Meget dertil; og var

Olaf en meget vennefael Mand, og hjalp mange til-

rette i deres Anliggender, og alle vare vel tilfreds

med, som det blev, og hans Fader holdt ham i

megen Ære. Han var i saadan Anseelse blandt

Myremoendene, at han blev holdt for den gioeveste
imellem alle Havskulds Sønnen

19. Olaf havde mange Tvende den forste
Vinter, han boede paa Hiardarholt, og mange

Arbeidsfolk om sig. Og var Gjerningen deelt mel-

lem Huusfolket, saa at en passede Keerne, en an-

den Studene- thufet var udei Skoven, ikke

ganske tæt ved Gaarden.

En Aften kom Studewgteren til Olaf, og bad

ham tage en anden til at passe Studene, og give
ham andet Arbeid. Olaf svarer, jeg vil, at dn

skal blive ved din Gjerning. Karlen sagde, saa
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vilde han heller bort. Du synes da vel, at du skeer
Overlast, sagde Olafz thivil jeg følge med digi
Aften, naar du binder Qvæget, og finder jeg da,
der er nogen Undskyldning for dig, skal jeg ikke

sige noget imod; men ellers maa du finde dig i

din Lod.

Olaf tager nu det Spyd i Haand, Jrernes
Konge havde givet ham- og gaaer ud, og Karlen

med ham. Der var noget Snee paa Jorden. Da

de kom til Fæhuset, var det aabent. Olaf sagde til

Karlen, at han skulde gaae ind, og skal jeg drive

Qvæget ind til dig, og du binde det. Karlen

gaaer ind ad Fæhuusdorken, Olaf mærker ingen
Ting, for Karlen flyver tilbage i Armene paa han-.
Olaf sporger, hvorfor han kommer saa hurtig fat-en-
de. Karlen svarer: Hrap staaeri thuusdorkem
og vil tage fat paa mig, og jeg er nu keed af at

brydes med ham.
Olaf gaaer nu til Dorren, og lægger Spydet

mod Hrap· Heap tager med begge Hænder fat om

Spydet, cog dreier det om, saa at Skaftet strax
brække8. Olaf vil nu løbe ind paa Hrap, men

Hrap foer ned, hvor han var kommen fra, og saa-
ledes skilles de; Olaf havde Skaftet, og Hrap Spo-
det. Derpaa hinde de Qvæget, og gaae saa hiemz
og sagde Olaf til Karlen, at han ikke vilde tiltale

ham for den Sag.
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Morgenen derpaa tager Olas hiemmefra til
det Sted, hvor Hrap var heisatz og lod der grave;

Heap var endnu uforkaadnetz Olas fandt der sit
Sphd. Heien var længe græsgroet, han lod nu

giore et stort Baal, og Hsrap derpaa brænde tilAske,
og siden Asken kastes paa Havet, og havde ingen
siden Uleilighed as Hkaps Giengang.

"

20. Egil havde en Søn ved Navn Vedvar,
en meget haabefuld Ung Mand, smuk, stor og

stærk, som Egil selv paa hans Alder havde været-.

Egil havde ham megetkiaey og Bodvar Faderen lige-
ledes igien· Det hændtes en Sommer, at der var

et Skib i Hvitaa, og et stort Kiebestoevne, der

havde Egil kiva megen Trælast, og vilde have den

hiem tilser .Egils Karle toge derud paa en otte

Aarets Baad, Egil havde. Det traf engang, at

Bodvar bad om, at maatte tage med, og de sam-
tykkede deri, og fulgte han da til Hvitarvall med

dem, de var sex i Alt paa otte Aarers Vandm.
Da de skulde feile hjem, blev detHnivande silde

paa Dagen, og det maatte de oppebie. Destog da

bort seent paa Aftenen, der reiste sig en paaskiaers
-Shdvestvind; da nu Udfaldsstrommen gik lige deri-

mod, blev Havet meget oprørt, som tit kan hænde.
Det gik da saa, at Fartoiet forgik med dem, og de
omkom alle; Dagen efter drev Ligene op. Bodvars
Liig drev ind ved Einarsnæ8, og andre kom op spd
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for Fiorden, tilligemed Vaaben, der blev fundet inde

ved Reikiahammer.
Om Dagen spurgte Egil denne Tidende, og

reed strax hen at opsege Ligene. Han fandt Bod-

vars Liig udstrakt, tog det op, lagde det paa sine

Knæ, og reed med det til Digranoes til Skam-

grimshoi. Han lod da Hoien aabne, og lagde Bod-

var ned hos Skalagrim« og derpaa Hvalen lukke, som

først skede ved Dagens Ende.

Derpaa reed Egil hiem til Borg, og da han
kom hjem, gik han strax ind iSengekamret, han

var vant at sovet, lagde sig, og slog Slaaen for.

Ingen torde tale til ham. Men der siges, at da

han hoilagde Vodvar, havde han Hoserne fast snørte

orn Benet, og en rød Tro-se, der var trang for

oven, og heegtet paa Siden; men da svulmede han

saa, at Troien og Hoserne brast-

Han aabnede heller ikke Sengtamret næsteDag,

og nød hverken Mad eller Drikke, men laae den

Dag , og næste Nat; og torde ingen snakke til ham.

Men tredie Morgen, saasnart det grhede af Dag,

lod Asgerd hang Hustru en Mand sætte sig tilHest,

og ride som snarest vestpaa til Hiardarholt, at mæl-

de Thokgerd denne Tidende. Det var omtrent tree

Timer efter Middag, da han kom did. Han sagde

da og, at Asgerd sendte hende Bud, at komme som

snarest sydpaa til Borg. Thokgekd lod strax sadlt
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en Hest, og fulgte hende tvende Mænd, sde ride

Aftenen og Natten, indtil de kom til Borg.
21. Thorgerd gik strax ind iJldhuset. Asgserd

helste hende, og spurgde, om de havde spiist til Af-
ten. Thorgerd svarte med høi Rostt hverken har
jeg faaet Nadvere, heller ikke vil jeg, ferend hos
Frehm Ikke kan jeg have bedre Raad end min Fa-
ders; ikke vil jeg overleve ham og min Broder.

Hun gik nu hen til Sengkammeret, og sagde,
Fader! luk opl Jeg vil, vi begge skal fare een Vei.

Egil slog Slaaen fra, Thorgerd gik op i Sengkamc
meret, slog Slaan for, og lagde sig i den anden

Seng, der stod. Da sagde Egil: velgin du, Dat-
ter! at du vil følge din Fader-. Megen Kiaerlighed
har du ladt see til mig. Hvor er det at vente, at

jeg kunne ville overleve denne Harm?
Derpaa taug de nogen Tid; da sagde Egil:

hvad er det min Datter! spiser du noget? Jeg spi-
ser Sol, svarke hun: thi deraf troer jeg-, jeg bliver
værre end for; ellers frygter seg, at leve alt for
længe. Har man Ondt af det? spurgde Egil.
Meget Ondt? vil du spise medi« Hvorfor ikke? no-

get efter kaldte hun, og bad dem give sig Vand at
drikke. Hun fik Drikke. Da sagde Egil: det kom-
mer af den Søl, du spiser; desmere torster du.
Vil du drikke, Fader! spurgte hun. Hantog, og
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soaelgede store Svælg, og var Drikken i et Dyre-
hern.

Da sagde Thorgerd: nu ece vi bedragne, det

er Melk. Da beed Egil et Skaar ud af Horn-et-
saa langt hans Tænder kunde række, og kastede saa

Hornet bort. Da sagde Thorgerd: hvad skulde vi

nu gribe til? nu er dette Forehavende tilintetgiort.
Nu vilde jeg, Fader, vi skulde leve saa længe, at

du kunde gjøre et Arveqvoede over Bodvar, og jeg

riste det paa Kievle, og da først døe, hvis os saa

tykkes3 thi seent, mener jeg, vil din Son Thor-
stein giore Qvaede over Bodvar, men Skade var

det, om han ikke fik Eftermæle; heller ikke troer

jeg , at vi kom til at sidde hos, hvor hans Æve-

el blev drukket.

Egil sagde, det var ikke at vente, han skulde
vaere istand dertil , som han var tilmode; men for-

søge det kan jeg, sagde han. Han havde havt en

Som ved Navn Gunnar, der var dod kort tilforn.

Han giorde da et Qvaede over begge disse, Senne-
tabet kaldet, og alt som han kom videre dermed,

fik han sine Kræfter igien. Da det var færdigt, læste

han det for Asgerd og Thorgetd og sine Huusfolkz

stod da op af Sengen, og satte sig i sit Høisæde.
Siden lod Egil sine Sønner drikke Arveol efter gam-

mel Skik; men da Thorgerd drog hjem, gav han
hende gode Gaver.
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sinAlderdomz han sendte efter sine Sønner, og

Fkaender. Da de kom, talte han saa til Bredeene

Baard og Thorleik: det ligger mig noget tungt paa

Hiertez jeg har været en katsk Mand; men nu ligger
jeg af en Sor, der bliver min Dob. Men det er vel-

bekiændt, at I ere ægtebaarne til at tage Arv efter
«

mig; men da min tredie Søn ei er odelbaaren, saa
vil jeg bede Eder Brødre, at Olas maa gaae i Arv
med Eder, og tage sin Trediedeel.

Baard svarer, at han heri vilde giøre, som
hans Fader vilde; thi jeg venter mig Hoedee af
Olas i alle Dele, saameget mere, som han er glæ-
vere, end jeg. Da sagde Thorleik: det er langt
fra mine Tanker, at Olaf skal gaae i Arv med os.

Olaf hari Forveien stor Formue, og har du, Fa-
der, givet ham meget af dit dertil, og ere vi Bro-

dre længe blevne satte til Side; ikke vil jeg selvvil-
lig opgive den Ære, hvortil jeg er fod og baaken.

Havskuld svarede: ikke skulle I rove mig den Ret,
at give min Son 12 Øre Sølv, saa hoibyrdig som
han er paa Moderens Side. Det samtpkkede Thor-
leik.

"

Siden lod Havskuld tage Ringen, Hakonsgaq
ve, der var en Mark, og Svardet Kongensgave,
der var til en halv Mark Guld, og gav sin Søn

Olas, og dertil gav han ham sine Franders Lokke-
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vidste , at den vilde fæste Sæde mellem dem.

Olas tog mod disse Klenodier, og sagde, han
vilde prøve, hvad Thorleik rystes. Thorleit var

utilfreds, og meente, Havskuld og Olas havde løn-

lig astalt det med hinanden. Olaf svarer: ikke op-

giver jeg Klenodierne, Thorleikz thi du hari Vid-

ners Paahor samtykket i denne Gave, og vil jeg see til,

jeg beholder den. Baard sagde, han samtykkede sin
Faders Villie-

Derefter døde Hadskuld, og syntes det et stort
Tab først for hans Sønner, og siden for alle hans

Fra-ender og Venner. Hans Sønner lode opkaste
en meget anseelig Gravhøi for ham; og blev da

baaret adskilligt Gods ind i Hoim til ham.

Da Hoim var lukket, begyndte Mødrene at

tale om, at der maatte holdes et Arveøl efter ham;

thi saa var Skik paa den Tid. Olaf sagde:
mig tykkes, at det Gjæstebud ikke kan være saasnart,
naar det skal giores saa anstændigt, som os synes
at sømme; det er nu langt ud paa Høsten, og ikke

let at faae, hvad der behøves; og vil de fleste sin-

de det besværligt, naar de havde langt at reise om

Høsten; og det er at vente, at mange ikke kom-

som vi helst vilde have tilstæde. Thi soreslaaer jeg

ved Thinget i Sommer at indbyde Gieesterne, og
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giver jeg den tredie Deel af, hvad Gieestebudet ko-

ster. Deri samtpkke Brodrene.

23. Derpaa tager Olaf hiem. Thorleit og

Baard fkifte Arven imellem dem. Baard faaer Fa-
derens Gaard paa sin Lod; det raadde mange Mænd
til; da han var venneseel. Thorleic fik mere rorligt
Gods paa sin Deel. Det stod vel mellem Brodeene

Olaf og Baardz men snarere uvenligt mellem Olaf
og Thocceik.

’

Nu gik næste Vinter saaledes hen; Sommeren

kom, og det lidersad Thinge. Mødrene lavede sig
at drage did; dets var let at fee, at «Olaf var den

ypperste mellem Brsdrenm Da de kom til Thinge,
telte de deres Boder,f og indrette dem vel og pyn-
relig.

Der siges, at en Dag, da de gik til Lovbier-

get, fremstod Olaf, og bad om Lyd. Da fortæller
han først fin Faders Afgangz der var mange hans
Feernder og Venner. Og nu ville mine Brødre-
at jeg indbyder Eder til Urveol efter Havfkuld, vor

Fader, først alle Godords Mænd, thi de fleste af
vore gieeveste Mænd er ham beslægtede, og fkal jeg
tillyse, at ingen skal drage bort uden Gave, af de
bedre Mænd; saa ville vi byde Bonderne, og hver-
som vil tage derimod, rige og ringe, til en halv
Maaneds Gieestebud paa Havfkuldstad, naar 15
Uger ere til Vinter-.

·



Da Olaf sluttede sin Tale, gik der godt Rp
detas, og syntes Æren-det høimodigen negtet Og

da Olaf kom hiem til sin Bod, sagde han sine Brø-

dre sit Forehavendez de syntes ikke meget derom-

men fandt det alt for overdaadigt. Efter Thinget
rede Vee-dreve hiem.

24. Sommeren lider nu hen; Bredmie lave

til Gjæstebudet, Olaf lægger rundelig sin Trediedeel

til; og er nu Giaestebudet beredt med de allerbedste

Levnetsmidler, thi det var ventendes, at mange Men-

nester vilde komme. Olaf gav dertil halvhundrede

Nad, hundrede Faar, og meget andet til Mad og

Drikke, foruden sin Trediepart. Da blev der opkom-

»ret og tieldet med Vadmel en Stue paa Toften. Og

da de kom til Gjæstebudet, blev der sagt, at de fle-

ste Heedersmoend kom , som havde lovet det; og var

det saadan en Mængde, at der ikke fattedes i ni

hundrede. Og var dette Gieestebud det næstealrige-

ste i Jrlandz det største var« det Arveøl, Hialtesgw

nerne holdt efter deres Fader, thi der var 1200 til.

Dette Gjæstebud var overmaade prægtigti

alle Dele, og havde Brodeene stor Haeder det-as.

Dog var Olaf for det meeste Formand. Han gik

begge sine- Brødre meget tilhaande med de Gaver,

som blev givne alle de anseelige Mænd.

Da de fleste vare borte- siger Olaf til sin Bro-

der Thorleik: saa er det, Broder, som dig er, be-,
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kieendt, at der ikke har været megen Forstaaelse
imellem os, nu vil jeg sige dette, for at faae bedre

Venskab os imellem. Jeg veed, du thktes ilde om-

at jeg modtog de Klenodier, som min Fader gav
mig paa sin Dobsdag. Nu, hvis du troer, du

er derved skeet for nær-, saa vil jeg for at tilfreds-
stille dig, opsostre din San; thi stedse ansees den

for en ringere Mand, der opfostrer en anden Mands
Barn.

Thorleik optog dette vel, og sagde, som sandt
var, at det var et hæderligt Tilbud. Tog Olas da
mod Bolle Thorleiks Sen, som var tree Vintre

gammel; han og Thorleik skiltes nu ad i meget Ven-
skab. Olaf bragte Bolle hiem med til Hiakdarholtz
Thorgerd tog meget vel imod ham; han blev nu op-
sedt der, og havde de ham begge saa kioer, som deres

egne Borm

Olas og Thorgerd havde en Som der var kal-
det Kiartan efter sin Morfaderz han og Bolle vare

næsten eensgamlez og de voxte op sammen paa Him-
darholt. Kiartan Olafson var den soveneste mellem
alle dem, der ere fødte paa Irland, han havde et

smukt og udtryksfuldt Ansigt, deilige Øine, og var

lysladem Han havde et stort Haar, saa sagert
som Silke, og som faldt i Lokker-

Nordisie Forretninger-, Leder W.
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Da han voxte til, blev han stor og stærk, som

hans Morsader Egil havde været. Han skikkede sig
bedre end alle andre, saa at alle undredes derpaa,

som saae ham. Som han ooxte til , blev han mere

vaabendygtig end de slestez han var konstnem, og

en oppetlig Svommeez i alle Legemsovelser var han
over alle andre. Han var beskeden imod alle, og

saa vennesaeh at hvert et Barn yndede ham. Han
var munter, og god med, hvad han havde. Olaf
holdt mest as Kiartan as alle sine Vorm skjøndt

han havde fire Sønner Steinthoh Haldot, Helge
og Havskuld« og to Døttre Bergthora og Thuryd,
der alle blev vaktes-, som de voxte til.

Balle; Kiartans Fossterbroder, blev ogsaa stor.

Han kom Kiartan nærmest i alle Lege-msovelser.

Han var stærk, beleven, men meget krigesr"sk, og

meget for at klæde sig prægtig. Fostdrodrene holdt

meget as- hinanden.
Olaf sidder nu paa sin Gaard til Vinterstiste,

og er Alt roligt.
25. En Sommer sagde Olaf stil "Thorgerd, at

han agtede sig uden"lands; og vil jeg- sat du skal

sørge for vor Gaard og vore B«orn. Thotgerd sag-

de, hun var ikke meget derfor; men Olaf svarte,
dette maatte blive, som han vilde. Han kiobte da

et Skib, som stod vestpaa i Vadle, drog ud om

Sommeren, og landede paa Hoedaland, der boede
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og en stor Viking. Han var en meget Usiyrlig
Mand, men havde nu sat sig tll Ro, og var

Hakon Iakl den siges Hirdmand.
«

Geirmnnd gaaer ombord, og bliver sit-at Tidendt
med Olaf, thi han havde hort tale om han-as han
byder Olaf til sig med saa mange Mand, han bilde;
Olas tager derimod , og giester ham med sex-Mund
Olass Skibsfolk søge Huus rundt om paa Hos-da-
land. Olaf var vel der, det var en anseelig Gaae-d,
og mange Folks der var meget muntert den Vin-
ter.

Da Vinteren var henleden, sagde Olaf Gen-
mund sit Ærende, at han vilde skaffe sig spanske-kn-
mer, og at det var ham meget om at giøre, at faae
det godt. Geitmund sagde: Hakdn Iatl hat de
største og bedste Skove, og veed jeg vist; ast, naae

du tager til ham, de er dig til Tieneste, thi Jak-
len tager vel mod Mænd, som ikke ere dineLiga

Om Vaaren giver Olaf sig paa Veien til Jak-
lenz han modtog Olasvel, og bad ham blide hos
sig, saalænge han vilde. Olas sagde Jatlem hvad
han reiste om: og vil jeg bede Eder, Herres nt I
vil give os Lov at hugge Huustdmmer iEdeks Sko-
ve. Jarlen soartet det skal være dig uspatt, om
du end lader hele Skibet med det Tømmer, vi give

162
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dig; thi ikke tykkes mig, der gieeste os hver Dag

saadanne Mænd fra Jrland, som du. Ved Stils-

missen gav Jarlen ham en guldbeslagen Ope, som
var et stort Klenodie, og skiltes de meget kjærlig

ska hinanden.
Geirmund faaer hemmelig sine Jorde istand; han

agter sig den Sommer med Olaf til Jtland. Han
havde holdt det hemmeligt for Alle, og Olaf vidste

det ikke, for Geirmund bragte sit Gods ombord paa

hans Skib, og var der megen Rigdom. Olaf sag-
de: ikke var du kommet paa mit Skib, havde jeg

vidst det i Forveienz thj jeg mener, der er de paa

Jscand, som det vilde vaere gavnligere aldrig at see

dig; nu du er kommen hid, nænder jeg ikke at jage

dig bort som en Hyrehund. Geirmund sagde: ikke

vil jeg staae tilbage, saa storordet du end erz jeg

agter at giore Reisen med dig,
De gaae da ombord paa Olafs Skib, og i

Sgenz de have god Bor, og lande ved Vende-

siord, kaste nu Brygge i Land ved Mundingen af

Laxaaem Olas lader Tommerel bære i Land, og

sætte Skibet i et Skibhuus, som hans Fader havde

ladet bygge.
26. Olaf bød Geirmund til sig den Vinter.

Han tager derimod.

Den Sommer lod Olaf bygge el Jldhuus i

Hiardarholt, der var større og bedre end nogen
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havde seet tilsorn, og var stivnne Sagn afdildede
paa Bordkloedningen og Lostet, og saa vel giort,
at det saae bedre ud, end Tapeter.

Geirmund var lidet omgiængelig dagligdags-
og tvoer mod de fleste, gierne var han klaed ien

Skarlagens Kiortel, med en Pels over, Biornes

skindshue paa Hovedet, og et Sværd i Haanden;
det var et yppetligt Værge, skiendt ikke bescaget med

Selv, men Bladet var bredt og hvast, og tveeg-

getz han kaldte det Fodbider, og lod det aldrig kom-

me sig afhænde.
·

Han havde ikkeveeret der længe, for han sik
Tanker til Olafs Datter Thurid, og begiærede hende
af Olafz men han gav ham Afstag Siden sik han
ved Gaver Thorgerd paa sin Side, sor- at naae sin

Hensigt. Hun tog mod Gaverne; thi de var ikke

ringe eller knappe, og bragte Sagen for Olaf. Hun
sagde, efter hendes Tanker kunde deres Datter ei

blive bedre gift; Geirmund var en rask Mand, me-

get riig og gavmild. Olaf sagde: ikke vil jeg giore
dig imod heri, saalidet som i noget Andet; skiondt
jeg vilde være villigere til at give hende en anden

Mand.

Thorgerd gaaer nu, og synes, hun har vel

rygtet sit Ærendez hun siger da Geirmund, hvor-
dan det var gaaet; han takker hende for hendes For-
ord, og Bistandz degioerer nu anden Gang Thukid
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af Olaf, og blev det nu let afgiort. Geilmund
fæster da Thurid, og skal Brylluppet staae-, naar

Vintken er tilende, paa Hiardarholt.
Der var mange til det Bryllup; thi Jldhuset

var nu færdigt. Blandt Gieesierne var Ulf ligge-
sezi·1, og havde digtet et Qvæde om Olaf Havskulw
son, og om de Sagn, dei; vare afbildede paa Ild-
hxisetz dette Qvæde førte han frem ved Brylluppet,
og kaldes det Hnnodrapa,» og er vel digter. Olaf
loemede ham vel for Qvædetz han gav og anseelige
Gaver til alle Mænd af Anseelse, der havde været

der til Giaest; og. Olafs Anseelse forogedes meget
vezd dette Bryllupsgildm

27. Det var ikke paa nogen af Siderne meget

kioerligl mellem Geirmund og Thuriin Tree Vintre

var Geichnd hos Olaf- da han vilde bort, og gav

tilkioende, at Thnrid skulde blive efter. De havde
en Datter-. der hedde Groa; hun va·e da aaigammel.

Formue vilde Geirmund ikke efterlade, Det syntes
Fenentimmerne meget ilde onz« og sagde det til

OlasL Hvad nu? Thorgeedx sagde han da: er

Notdmanden nu saa heim,odi»cz,’ som i Host, da han
beilede til ThuridZ

De kom ingen Vei med Olas, thi han vari

alle- Dele en fredsom Mand, og’ sang , Pigen skul-
de blive tilbage, til der fandtes anden Leilighed.
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Ved Afskeden gav Olaf Geirmunds et Soskib
med altkTilbehor, Geirmund takkede ham, og- sag-
de, det var en ædelmodig Gave. Han giør sig nu

seilklars, og; feiler ud af Laraaens Munding med en

slap Nordostoind,, og da de kom til Derne, lagde
Vinden sig-, og han bliver- liggende ved, Orden en

halv Maaned, og kom ikke bort.

Paa samme Tid reiste Olaf bort at see til sit
Qvæg-. Thurid kaldte nu sine Huuskarle til sig-
og baddem følge med sigzshun tager Barnet med-

og var’ de titilsammem
Hun lader en Færge, Olaf eiede-, sætte ud,

og bad dem roe eller seile til HvamssiordZ da de tom

ud til Werne, bad hun dem sætte- den Baad i·Soeu,

som stod paa Færgen. Hun gik i Baaden med to

Mand, og bad de. andre vogte Fartoietz til-hun
kom igjen, tog Barnet i sin.Faon., og bad- dem roe

op ad Strømmen, til de naaede Skibet. Nu tog

Thurid et Vridbor afsBaaden., gav det til sin Fol-
gesvend., og bad ham gaae til Geikmunds Skij-

baad, saasnart han kunde, og bore-Hul deri, saa
den ikke kunde feile-. Derpaa lod hun; sig sætte i

Land med Barnets paa Skik-den

285 Det var i det, Solensskuldex staae op.

Hun-gik ud paa BryggenZ«— alle-Folk sovz» hun kom

nu til en.Laeder«seng, Geirmund sunk- med vardet

Fodbider under sit Hoved. Hun sætter nu Bar-
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tager med sig- og gaaer derpaa fra Skibet til sit
Følge-

Nu giver Barnet sig til at græde, derved vaag-
ner Geirmund, reiser sig, kiaender Barnet, og sy-
nes at Vide, hvor hun kom ska. Han springer op,

og vil gribe sit Smid, men savner det, som na-

turligt var, han gaaer nu paa Dækket, og seer
dem-roe fra Skibet. Han kalder paa sine Folk, og

beder dem springe i Vaaben, og roe efter. De

giore saa, men vare ikke komne langt, for de finde,
at den sorte Sø styrter ind i Baaden til dem, og

maa vende om til Skibet.

Nu raaber Geirmund til Tburid, og beder

hende vende om, og give ham Fodbider, og tage
imod sit Barn, og med det saameget Gods, hun
selv vilde. Thurid svarer: synes dig, der ligger
saameget Magt paa det vardx Jai siger han:
meget andet Gods asstaaer jeg dig heller, end Svær-

det. Det skal du aldrig saae, svarer Thuridz i

mange Dele har du opfokt dig umandig imod os,

og ere vi nu skilte. Ingen Lykke skal det blive dig
til, sagde Geirmund, at tage det Sværd med.

Hun svarte, hun vilde prøve derpaa. Det vil jeg da

ikke dølge, sagde han, at det skal vorde den Mands

Bane i Eders Æt, som I nødigt vil miste.
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Thurid drager nu hiem til Hiardarholt, og
var Olaf da ogsaa kemmen hiem; han syntes ikke

vel om hendes Foretagende; men dog blev Alt

roligt. -

Thurid gav sin Frænde Bolle dette Sværd Fod-
bider, thi hun havde ham ei mindre kiaer end hendes
egne Brodm Volle bar dette Sværd længe efter.

Geirmund faaer kort efter Bor, og gaaer i

rum So, og lander ved Norge om Hosten; men

seiler om Natten paa et blindt Skjær-, uden for
Stad, og druknede Geirmund der med alle sine
Skibsfolk, og er da om Geirmund intet mere at

sige.
29. Olas Havskuldsson sad paa sin Gaard med

megen Hæder, som sagt er. Han havde meget

kosteligt Boskab af Livvare, og deriblandt en stor
Ope, der hedde Hatte, abildgraa af Farve, og

større end andre Nod. Den havde fire Horn, to

vare store, og sad smukt, det tredie gik rag op
i VaeiretJ det fierde stod udaf Panden neden for
Øinene, det var hans Vægger’k). Den sparkede
Grees frem under Sneen, som en Hest. Engang
faldt en haard Vinter paa, da gik den fra Hiar-
datholts Jorde, og til det Sted, som nu hedder
Harrestad, der gik den om Vintren med 16 Ned-

M) At stode Hul paa Isen med.
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og bragte dem alle paa Græs; om Vaaren gik den

hjem i Kohaven, som; nu hedder Harrebol, paa

H-i.ardarholt..
Da Harre var 18 Aar, faldt Væggeren as

Hovedet paa ham; samme Høst lod Olaf ham slagte.
Næste Nat drømte han, at der kom en stor Kone

til ham, og var meget vred. Sover du? spuxrkgde
hun; han svarte, han var oaag—en. Konen sagde:
om du og sover, skal du dog vide: min Søn har
du ladet dræbe, og- handlet- Udaedisk mod mig; og

sor den Sags Skyld skal du see din Søn i sit Blod
ved mjx Værk, og skal jeg vælge den, som- jeg veed-
ek dig dyrebarest.

Derpaa forsvandt hun, Olaf vaagnede, og

syntes, han saae et Glimt af Konen.. Han lagde

meget- Mærke tll den Dram, og sagde den tjl sine
Venner-, men-den raadedes’ ikke, som han tykkedes
om, og syntes de hamsatraade den bedst, der sag-
de-, atdet var etsDrcomdigh der bares ham fore.

so. En Mand hedde Osvif, var meget- viis-

han«boede paa Langei Sælinsgdal lige over for-Tun-

ge. Han havde fem Sønner-, alle- stridbare Mænd-

og een-Datter ved. Navn Gut-rum den vakrestse Pi-

ge, der var opvolxets paa Jvland, baade af. Udseende
og Forstand. Hun var saa behageligt et Fruen-
timmer-, at Alt, hvad Andre havde paa, syntes
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kyndig, talte vel sor sig, og var meget gavmild.
Vester sjaa Bardastrand i Haga boede Gest

Oddleisssom han var en stor og forstandig Hov-’
ding, fremsynet i mange Dele, og meget vennesael
blandt Mænd af Anseelse; mange søgte Raad hos
ham. Hver Sommer tog han til Thinge, og giaes
stede da giernetree Svogre, der boede paa Hole.
Engang,· som han saaledes, var der til Giaest paa sin’
Thingvei, giorde han sig reisefaerdig tidlig om Mor-

genen, thi Veien var lang, og han vilde vaere om
QvOelden hos sin Søster Thorun paa Tykkeskovz
Han kommer nu paa Veien til Tunge, og dvæler

der noget. Gudkun kom did fra Laage, og helst-
venligen paa sin Frænde Gest. Han modtog hendez
vel, og de gave dem i Tale sammen, de vare begge-
forsta.ndige, og talte vel for dem.

Da det leed hen ad, Dagen, siger Gndrtinz»
det vilde jeg, Fremde, akt du reed til os i. Qveld
med alle dine Folk; saa ei; min Faders Villie, Kiende
han Under mig den Ære at bringe dig Indbydelsen-»
og tillige at dede dig, at gi»a·este—os, hvergang did
rikder vestpaa· Gest tog vel derimod, og sagde-, det

var et hæverligt Tilhudz men- at han dog maatte
ride, som han havde bestemt.

31. Gudrun sagde: dremt har jeg meget i—
Vinter; men der ee sike,-·Dremme, der ligge mig
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saare paa Hjerte; og ingen har raadet mig dem

efter mit Tykke, skiondt jeg vel seer, at de neppe

nogensinde udtydes mig til Behag. Gest svarte:

siig du mig Drommenel kan være, at vi faae no-

get ud deraf.
Gudrun sagde, mig lykkes, at jeg stod ved en

Bæk, og havde et Hovedtøi paa, der var lagt i

Læg, som jeg syntes-, klædte mig ilde, jeg havde

Lyst til at glatte Lægene ud; men mange sagde,
det skulde jeg ikke; men jeg lod dem ikke, rev Ho-
vedtøiet af, og kastede det i Bækkenz og var den

Drøm ikke længere.
Min anden Drøm var, at jeg syntes, jeg stod

ved et Vand, og havde en Solvring paa min Haand,
som hørte mig til, og klwdde mig vel; jeg fandt,
det varet stort Klenodie, og agtede at beholde det

længe, men da jeg mindst ventede det, løb Ringen

af min Haand og ned i Vandet, og saae jeg den al-

drig siden. Jeg syntes, det var større Skade, end

jeg rimeligviis kunde troe, om jeg ogsaa havde mi-

stet et Klenodie. Derpaa vaagnede jeg! Ikke er den-

ne Drøm mindre, sagde Gest.
Gudrun sagde: saa er min tredie Drøm, at

·

jeg syntes, jeg havde en Guldring, og den lykkes

mig Bod for min Skade, og var mig ihu, at jeg

skulde nyde den længere end den anden; men ikke

toktesanigdog dette Klenodie at klæde mig saameget
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jeg, jeg faldt, og tog for mig med Hænderne, og

derved kom Ringen mod en Steen, og gik i Stykker
ito Dele, og det kom mig for, som der flød Blod

—udaf hvert Stykke. Det forekom mig at være mere

Harm end Skade, da det tyktes at bæres mig for-,
at der havde været en Btaek ved Ringen, og da jeg
saae efter Stykkerne, syntes jeg at opdage flere Braek,
dog tyktes mig, den kunde blevet heel, om jeg
havde taget den bedre vare. Og længere er den

Drøm ikke. Gest sagde, ikke formindskes dine

Drømme.
Da sagde Gud-cum saa var min sierde Drøm-

at jeg syntes , jeg havde en Guldhielm paa mit Ho-
ved, meget besat med Ædelsiene, og tytkes jeg, det

var min, men det forekom mig, som den var noget

tung, saa jeg havde Ondt ved at bære den, og

holdt jeg derfor Hovedet skraat, dog regnede jeg ikke

Hielmen det til Onde, og agtede ikke at skille mig
ved den; men da styrtede den af Hovedet paa mig
og Ud i Hvamsfiordem Da vaagnede jeg, og ere

mine Drømme ikke længere.
32. Gest sagde: Grant seer jeg, hvad dine

Drømme betyde, og ville de tykkes dig alle eenssterm
mende, thi jeg udtyder dem alle eens.

Fire Mænd faaer du til Ægte, og venter jeg,
at dnbliver gift første Gang ei efter dit Sind, da
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du syntes at have et stort Hovedtøi lagt i Leeg,
der klædte dig ilde-; thi vil du have ham lidet kicerz

vg da du tog Hovedtøiet af dig, og kastede det i

Vandet, skiller du dig fra din Hosbondz thi det

kalde vi at kaste i Vandet, naar man forlader, hvad
man eier, eller ikke tager derimod.

Nu sagde Gest: saa er din anden Drøm, at

du syntes at have en Svlvring paa Haanden; thi
bliver du gift med en anden giaev Mand, som du

holder meget af, men kun har en kort Tid-, og ikke

kommer det mig uventet, hvis du mister ham ved

at drukne; nu er den Drom raadet.

Saa var den tredie Drøm, at du syntes at

have en Guldring paa din Haand; thi vil du faae
en tredie Mand, og ikke vil han staae saa meget

heiere i Værdi hos dig , som dette Metal er bedre;

og bæres det mig saa sor, at der paa den Tid vil

være en Forandring i vor Tro, og vil din Mand

have antaget den Tro , som forekommer os meget
bedre. Men da du thktes, at denne Ring sprang i

Stykket-, tildeels ved din Forseelse, og at du saae
Blod tomme ud af Enderne, da vil din Huusbond
blive dræbt, og du vil da synes grant at see de

Btoek, der have været.

Gest sagde: saa er din sieede Drvmt sat dtt

tyktes at have en Guldhielm besat med Ædelstene
«p«aa dit Hoved, og den faldt dig tung at bære; thi
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skal du ægte den sierde Mand, der skal være en stor
Hovding, og vil blive en ypperlig Hielm over dig;
men da dig syntes, at Hielmen styrtede ud iHvamss

«

siorden, saa vil han i denne Fiord finde sin Det-;
og giør jeg nu ikke denne Drøm længer-

Gudrun sad blodtod i Ansigtet-, medens Dram-
msene vaad«edes» men hun sagde ikke eet Ord, før
Gest sluttede sin Tale. Skionnere Spaadoln kunde
du udleedt af denne Sag, sagde hun, hvis jeg hav-
de lavet det saa for dig; men hav dog Tak, at du
har raadet mine Diaman sendskiondt meget er at
tage vare, hvis alt dette skal ·paafolge«1

Gudrun bad nu Gest indstaendig, at han skul-
de dvæle der den Dag, dg sagde, al Osvisshavde
meget at tale forstandigen om med ham. Gest sag-
de: ride maa jeg, som jeg har bestemt, men du
maa bringe din Fader min Hel«sen, og sige ham fra
mig, at den Tid tør komme, da der bliver kortere
mellem vore Bopae«le, og da vil det blive os let at
komme hinanden i Tale, naar vi have noget at sige
hverandre.

Derpaa tog Gudrun hiem, men Gest reed bort-,
dg mødte Oklafs Karl ved Toftegiaerdetz han indddd
efter ·O—lass Befaling Gest til Hiardarholt·

Gest "svar"te, at han skulde komme til Olaf
samme Dag, men vilde tage Natteleie paa Tykke-
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skov. Karlen vendte da strax om, at bringe Olaf
Beskeed.

Olaf tog vel mod Gests Svar, lod bringe He-
ste frem, og reed Gest imøde med nogle Mænd.

De mødes ved Vandet; Olaf helser Gest venlig, og

indbyder ham til sig med alle Sine. Gest takker

ham for Tilbudet, og siger: han vil ride hiem med

ham, og besee hans Gaard, men tage Herberge hos
sin Søster paa Tykkeskom

33. Gest dvælede hos Olaf en stakket Tid,

saae sig om paa Gaarden, syntes vel om den, og sag-

de, der ei var sparet paa Penge. Olaf fulgte Gest paa

Veien til Laraaem Fostbrødrene Kiartan og Bolle

havde været ude at svømme den Dag med flere unge

Mænd. Olafs Sønner var de ypperste i Legen;

der var og mange fra de andre Gaarde. Da Ska-

ren kom ridende, løb Kiaktan og Bolle op af Van-

det, og vare næsten i Klæderne, da Gest og Olaf

kom. Gest saae en Stund paa de unge Mænd; da

spurgte Olas, hvor Kiartan sad og Balle? Nu rak-

te Gest sit Spydskaft hen, hvor Olass Sønner sad,

og nævnde dem alle, som der vare. Men der var

mange andre, der vare komne op as Vandet, og

sad paa Vaklen hos Kiartan og Bolle. Gest sagde,

han kunde ikke kiænde Olafs Slægtstræk paa dem.

Da sagde Olas: ikke giores der formeget as, hvad

der siges om din Klogskab, Gestl da du kiaender



Folk, du aldrig saae. Men vil du sige mig: hvil-
ken af disse unge Mænd bliver der meest af? Gest
fvarte: det vil meget gaae efter dit Hier(e, at den
bliver meest af Kiartan, saalænge han lever.

Derpaa vendte Gest fin Hest, og reed bort; no-.

get efter reed Thord den lave, hans Søn til ham,
og sagde: hvad er der nu Fader, at dine Taare
rinde. Gest sagde: ufornodent er det atsige dig;
men dog naender jeg ikke at tie med, hvad i ederz

Dage vil hændes; men ikke vil det komme mig
luforvarendy om Bolle staaer over Kiartans Hoved-
og vinder sig faa Navn af hans Bane-naad; og er
det ilde at vide sligt om hpperlige Mænd. Siden
ride de videre-« og komme til Tokskov om Qvæs-
den.

34. Thorvald, en Søn af Halldor Garpsdalg
Gode, boede paa Garpdal i Gilssiocd, en riig
Mand, men ingen Helt. Han beilede paa Thinget
til Gudrun Osvifs Datter; hun var da femten Aar
gammel. Den Sag blev ikke afviist, dog sagde Oss

vif, at Thokvald kunde finde bedre Kaar-da Godkun
ikke var hans Lige af Formue; Thorvald svarede
mildelig herpaa, og sagde, han begiwrede en Kone

og ikke Formue. Derpaa blev Gudrun fæstet til
Thorvald og Odva afgjorde Vilkaarene , og var det
faa bestemt, at Gudeun ene skulde raade. for Mid-

Nordisix Fortælling-k- 2dek Bo. lZ
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lorae, fra den-Tid, de kom sammen; og have Hvelv-
ten af Att, enten de drev sammen længere eller m-

iekezk ogsaa skulde han kjøbe hende saadanne Men-)-

dier, saa ipgm hendes Lige havde dem Mde mm

ligeocl holde sin Huushotdning.
MMVIWE M Af Thingez Gudkun var ikke

spurgt; det var hun utikfreds med, men dog gik det

i Stithed. Brylluppet hordtes paa Gakpsdak w

Maaneder efter. Lidet kjær havde Gudkun sin

Mand, og var der til Strid om Kcenodiekiob , og

var intet saa kostbakt ved Vestfiorden, at Gudkxm

jo oikde eie det 31 og drev der ernskad med Thoroald,

kivbte han det ikke-.

Thovd Jagunnakson holdt megen Omgang med

Thorvald og Gudrun, og taltes der meget om

Thords og GudrunsForstaaelse. Det var en Gang,

at Gudrun bad Thorvald kiobe sig et Klenodie, han

sagde, hun kunde ikke faae det, og gav hende en

Kiadbest. Da sagde Gudmm nu gav du mig det,

som vi Fruentimmer ansee for en stor Sag, og er

det et daarligt—Arbei"d, du her har foretaget dig

mod mig-
Samme Aften kom Thdkd der, Gudrun sagde

ham sin Fornærmelse-, og spurgde, hvorledes hun

skulde gisengielde det, og bad ham raade sem, Thord

smilte, og raadde hende til Skilsmisse. Gudrun

modsagde ham ikke, og talte de ikke videre derom.
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fra Thor-va:ld, og horte den halve Formue hende til,
Der blev skiftet imellem dem, og hun drog hjem
til Lau.ga. De havde været to Aar tilsammen.

35. Semmeren derpaa drog Gest til’ Thinge
som han pleiede, tog Natteleie paa Hola i Sorbei,
og Svegrene laante ham Heste som sædvanlig.
Thord Jngunaatson var i Følge med Gest, og kom
til Laugm Gudrun Osvifs Datter reed til Thinge,
og Thord fulgte hende. Som de reed over Blaaskov-
hede, bragte Gudkun Talen hen paa Thords Hustru
Audur, og lod et Ord falde om, at hun klædte sig-
som det ikke anstod en- Qvinde. Thord tog dette
til Eftertanke, indtil de kom paa Thiaga Da talte
han til Gudrun derom, og hun raadde ham at, skil-
les fra Audur. Han forlangte dda hendes Mening,
om han skulde lyse Skilsmissen til paa Thinge, eller
oppebie, at han kom hiemstil Herredet« og da tage
flere Mænd paa Raad, da her vare stolte Mænd-,
der ville ansee det som Misbud. Til Aften bier
skamfuld Sag, svarte Gndrun noget derpaa.
Thord sprang op , gik til Lovbierget, sskied til- Vid-
ne paa, at han skilte sig ved Anden-, og gavtil
Grund,’ at hun gik i Braag , som ikke sømmede en
Qvinde. Auvure Bredre rykkede- ilde derom; doa
gik Alt i Stilhed.

17-



Thord reed hiem fra Thinge med Osvifs Søn-

ner. Da Audur spurgte, hvad skeet var, sagde

hun: vel, at jeg veed det, ikke skal jeg være ube-

redt. Derpaa reed Thord til Sarbey med tolv

Mand at stifte, og gik det let; thi Thord var det

ligegodt, hvordan der skiftedes.
Thord drev mangt et Stykke Qvæg derfra syd-

paa til Lauga, siden begiwrede han Gudrun; og

blev den Sag snart afgiort med Osvif, da Gudrun

ikke sagde imod. Brylluppet skulde være paa Lauga
ti Uger efter Sommermaal. Det var et mægtigt
Giestebud. Gudrun og Thokd levede meget vel

sammen; og Audurs Brødre forfulgte ei Sagen mod

Thord, da de ei havde Magt nok dertil, thi han

var overmaade vennesael hos hele Almuem

36. Sommeren derpaa drage Holasolkene til

Saeters i Hvamgdalem Audur var til Sæter8.

Laugadoerne havde Sæter i Lamsdalen, der gaaer

vidt ind i Fieldene ad Swlsdalem Audur spørger
en Faaredreng, om han tit traf Faaredrivere fra

Lauga. Han sagde, det skeede let, som rimeligt var;

thi der var en Dal mellem Samme. Da sagde

Audur: nu skal du træffe mig i Dag Faarehyren

fra Langa, og faae mig at vide, hvormange Folk-

der er paa Vintekhusene, og hvor mange paa Sæ-

ter, men tal saa venskabelig om Thord, som du

bør-. Drengen lovede at givre« hvad ham blev paa-
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lagt. Om Aftenen, da Faarehyren kom hiem, spot-
ger Audnr om Nhtz han svarer: det Nht har jeg
hort, som du vil tykkes vel om, at der er nu vidt

imellem Gudkun og Thordz thi hun er til See-tus-
og han er hjemme, at bygge en Stuebygning , og

Osvif og han er i Vinterhusene» Godt har du

spurgt Nyt! sagde Audur, hav nu to Heste sadlede
til Sengetid. Faarehhren giør-, som Audur havde
sagt.

»

Noget for Soel gaaer ned, staaer Audur til

Hest, og vel var hun da i Braagz Faarehhren reed

den anden Hest, og havde ondt ved at følge, saa
stærkt reed hun. Hun reed nu Syd over Sæterdals- .

hede, og standsede ei for ved Laugaz der stod hun
af, og bad Karlen passe Hestene, medens hun gik
indi Huset.

·

Audurtreen nu til Dorkenz der var aabent; hun

gik ind i Huset, og til Sengkamretz Døren var

faldet til, men ingen Slaa sor. Hun gik ind i

Kamretz der laae Thord, og sov, med Ansigtet i

«Vaeiret. Nu vækkede Audur ham, men han vendte

sig til Siden, da han saae, der kom en hen til

Sengen. Hun drog da sit korte Sværd, og hug
til Thokd, og gav ham et stortSaar i hoire Haand-
og tvert over Brystet; hun hug saa haardt til, at

Svardet stod i Benet, og i Sengen.
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Derpaa gik Audur til sin Hest, sprang op paa
den,· og reed bort med velforrettet Sag. Thord
vilde springe op- da han fik Saaret, men mægtede
det ikke for Blodloln Derved vaagner Osvif, og

spørger, hvad det er. Thord svarer: han er blevet

saaret af et Hag. Osvif spurgde, om han vidste-
hvo der havde givet ham det, og stod op, og forbandt
hans Saae-. Thotd sagde, han troede, Audur
maatte have giort det. Osvif tilbod sig at ride ef-
ter hende, og sagde: hun maatte været tedet med

faa Folk i sit Følge, og det var let at straffe hende.
Thord sagde; det maatte ikke skee, og hun havde
ikke giort andet, end hvad hende tilkom.

Audur kom hitm, som Soel stod op. Bro-

drene spurgde, hvor hun havde været, bnn svarte,
hun havde været paa Laxega, og sagde dem nu, hvad
der havde tildraget sig paa hendes Færd. De vare

vel tilfreds dermed; men sagde dog: at forlidet svar

blevet deraf.
Thord laae længe af sine Saar, og lægedes

vel Brystsaaret, men Haanden blev ham mere Uka-

gelig siden den Tid, end den anden.

37. Kotkel hedde en Mand-, som nylig var

kommet til Island, hans Hustru hedde Grimma,
deres Sønner var Hallstein Slibesteensoie- og Sti-

gandi. De vare Sydetojnger., alle vare de meget

trotdkhndige, og store Seidmeend Hallstein Gode
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modtog dem, og gav dem Bopæl paa Skeelmemoech
og vare de ikke meget vennesalige der i Bygden.

Vaaren dexpaakom Ingmma Thorkess Moder

vester fra Skeecmernoes.» Han tog ve1imodhende«

Hun sagde, hun vilde overtate Thord tie at roe

hiem med hende; daKonkel og hans Kone giorde
hende megen Overlast ved at oane af hendes Eien-

dom, og ved Teolddomskunftew og havde Medhold
af Hallstein Gode; Thon var strax redebon til

denne Sag, og sagde, han skukde nok faae Ret over

Tyven, zssi.ondt Hallstein var derimod, og lavede

sig i en Hast til at tage did med ti Mand. In-

gunna tog med ham. Hun havde en Foergebaad

fra Tjeldenoes. Derpaa styre de oestpaa ad Skikk-

mernæs. Thord lod bringe ombord, aet hvad rør-

ligt Gods, hans Moder eiede; men Faarene skulde
drives langs indcnsiords.

De var .i Alt 12 paa Skibet; der-var Insgum
na, og noket Fruentimmer-. Thord kom til Kor--

kecs Gaard; der varGrimma med 5 Mand. Kor;

kels Sønner var ikke hjemme. Derpaa steonedo
han Kotkel, og Grimma og deres Sonneesfok Ty-
veri og Trolddom, og gjorde deraf Fredlogheds
Sag; Sagen indstævnede han til Althing, og drog
saa bort. .

Halbiom og Stigandi kom ·hiem, da Thocd
var kommet stidet -fca Land. Lokker sagde da ssine
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Sønner, hvad skeet var. Brøde-ene bleve rasende
derover, og sagde, ingen havde viist dem saa aa-

benbar Ufred. Nu gior Korsel en stor Trold-
hoi, der begav de dem alle op paa," og sang der
deres Trolddomssangz thi det er forhen sagt, at de
vare Troldmaend. Derpaa udbrod et stort Uvaeir,
og mærkede Thord og hans Moral-, at Uvaeiret ·

gialdt dem. Skibet drev vest for Skælmernaed.
Thord lod see megen Kioekhed i sin Sofaerdz det-

saae de Folk, som vare paa Landet, at han kastede
over Bord, Alt hvad der var til Thnge paa Skibet,
uden Folkene, og ventede man paa Bredden, at han
skulde naae Land, da han var sluppet forbi, hvor det
var værst med Skiaer. Men kort fra Land reiste sig .

et blindt Skjær, som ingen for kunde mindes at

have været, derpaa stødte Skibet, saa det vendte
Kielen op; og druknede der Thord og hele hans
Følge; men Skibet søndersloges, og Kjolen drev i
Land paa et Sted, som siden blev kaldet Kiolo.
Thords Skjold drev op et Sted, der kaldes Skioldø.

Hans Liig og hans Mands Liig drev opi Land,
og blev opkastet en Hoi over Ligene paa det Sted,
som siden er kaldet Hoinaes.

38. Den Tidende spørges vide om, og omtaces

ilde, og syntes det Ulivs Mænd, der sligt havde
stemmer- som Kotkel. Gudrun sorgede meget over

Thords Dob. Den Tid boede Snorro Gode paa



Helgafield", han var Frande og Ven as Osvif- Og
tll ham havde Gudrun og alle hendes megen Tillid.

Snorko drog tll Gjæst hos Osvis, da klagede Gu-

drun ham sin Nød. Han sagde, at han vilde tage
sig af Sagen, og tilde sig at opfostre Gudkuns

Søn til Trøst for hende. Gndrun modtog det, og

sagde, hun vilde adlyde hans Klogskab. Gudruns
Søn hedde Thord efter sin Fader. "

Derpaa drog Gest Oddleisson til Halkield Go-
de, og forelagde ham to Kaar, at enten skulde han
forjage disse Troldmernd, eller maatte Gest dræbe

dem, som han dog ugiekne gjorde. Halstein valgte
snart, og bed dem heller drage derfra, og ikke tage

Bopæl før vesten for Dalheden, da de ellers vilde

blive dræbte. Derpaa droge Kotkels bort, og hav-
de ikke mere Qvæg med sig end fire Hingstekz en as
dem var en sort Hest, stor, smuk, og dygtig i

Hestekamp. Da de kom til Kampnees til Thorleik
Havskuldsom byder han dem paa Hesten, da han
saae, det var et kosteligt Mon. Kotkel sagde:
jeg vil vel give dig det Kaar: tag du mod Hesten,
og giv mig Bopæl heret Sted i dit Nabolagl
Thokleik sagde: holder du ikke nu din Hest for dyrx
jeg har spurgt, at du har Sag her i Herredet.
Kotkel svarer: Det kan du tale til Laugemaend om.

Thorleit sagde: det var sandt. Noget anderledes

hænger Tingen sammen, svarer Kotkec« med Gu-
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dkun og hendes Brødre, end dig sagt er; Folk have
ilde bagtalt oss uden Sag. Tag du derfor mod He- ·

stenz thi saa siges om dig, at ikke ville vi have
nogen Nød her iHerredet, naar vi have dig at

lide paa.
»

Thorleik giorde nu Sagen af, thi han fandt

Hingsten smuk, og Kakkel fik listet Sagen i Rig-
tighed; Thokleik tog mod Hesten, og gav dem Bo-

pæl paa Leidotkstad iLaxadal, og borgede dem og-

saa Qvæg.
38. Det fik Laugamaend at vide, og vilde Os-

vifs Sønner strax ud imod dem. Da sagde Osvif:
lad os nu raadsperge Snokto Gode, og spare dette

til en anden Tid; thi kort vil det vare, inden Kor-

kels Naboer saae Sag med ham, og saa mon være-
at Thorleik saaer meest Meen af dem, som velfor-
skhldt er; og monne mange herefter blive hans Uven-

ner, hvem han har havt til Venner forhen. Men
ikke vil jeg formene Eder-, at giore Kortels al den

Afbræk, Jslhste, saafremt ei andre jage dem afHere
tedet, eller aflive dem, inden tree Vintte ere forbi-

Gudkun og hendes Brødre sagde: det skulde
saa være. Ikke giotde Korkels meget af deres Uv-

lingf, og dog behøvede de hverken at kivbe Ho eller

Levnetsmidler. De vare ikke vennesællei Bhgden,
men ingen dristede sig at angeibe dem for Thorleiks
Skyld. »
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En Sommer sad Thorleik i sit Tert paa Thins

ge, da en Mand kom ind til ham, og sbelsede ham.
Manden hedde Elldgrim, og boede paa Elldgssximsstad
i Borgasiord. Mit Ære-Ude til dig er»- sagde Mems

den, at jeg vil kiobed den dpke Hingst af dig , som
Kotkel gav dig forrige Sommer. Den er ibse sal-
svarte Thorleik. Jeg byder dig ligesaa stor ea.

Hingst, sagde Eldg«rim, og noget i Kiobet, sog ville

mange sige, at jeg byder dig dobbelt Hosten-C Vest-d.

Ikke er jeg Heste—handler, svarte Thorleih ochjngv
sten saaer du ikke, om du end byder mig dens Værd
tree Gange. Ikke er det usandt om di—g« tog Elldt

gkim til Gienmaele» at du er stolt og —egmsindig;
og ønsker jeg nu, at du maatte saae langt 4ringere
for den, end nu mit Bud er, og dog miste Ydln

Angst-
Thokleik blev meget mod ved disse Ord, og sag-

de: nær skal du gaae mig, ·Elldgeim, omdu vil

kue mig Hesten fra. Urimeligt synes idet dig, sfvnete
Eldgrim—, at du skulde blive overvundetsaf mig,
men denne Sommer kommer jegshm, sat see, hvem
as os Hesten skal høre til h-eke"fter«. Gkor, zsom du

lover, sagde Thorleik: men kom ei tit-migsm:ed uli-

ge Stykke. De skiltes nu ad, og de, der Ihorte
deres Samtale, sagde, det var gaaet, ’1som sdet

burde. Siden tog Folk fra Vinge- og alt om

roligt.
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4o. Rut Herjolssom Olafs og Thorleiks Farbroder
"

doedeIaa Rutstad. Det hændtes en Morgen, at en

af hans Karle gik udenfor paa hans Gaard; da han
kom ind igien, spurgte Rur ham: hvad Nyt? Han
svarer, han kunde ikke sige Andet, end at han saae
en Mand ride paa den anden Side Vaddet, hvor
Thocleiks Heste stod, og staae af, for at tage fat
paa hans Hingst. Rut spurgte, hvor Hestene varx
Karlen sagde: endnu er de ikke kommet langt bort;
de stod i den Eng nedenfor Giaerdet. Rut sagde,
sandt er det, at Thorleik min Fraende er undertiden

uforsigtig med sin Græsning, men dog holder jeg
for, at hans Heste ikke drives bort uden hans Minde.

Rut sprang nu op, kastede et graat Skindfeld
over sig, og tog en gulddeslagen Stridsvre i Haan-
den, som Kong Harald havde givet ham. Han
gik ud, og saae- en Mand reed til Hestene neden-

for Gieerdet. Rut gik ham imede, og saae, han
greb fat paa Hesten. Rut helser ham, Eldgrim tog
vel, men noget seent mod hans Helsera Rut spør-
ger, hvor han vil drive Hesten hen? Eldgrim sva-
rer: ikke vil jeg dolge dig, skiondt jeg veed dit

Froendskad med Thorleik, at jeg nu er kommet-efter
Hesten, saa at jeg agter, han aldrig skal faae den

mere; og har jeg holdt, hvad jeg lovede ham paa

Thinge, al jeg ikke skulde komme efter den med man-

ge Folk.
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Ikke er det Heltedaad, siger Rus, om du ta-,
ger Hosten bort, da Thorleik ligger i sin Seng, og
sover; bedre er det, at du søger at komme overeens

med ham, inden du kider af Herredet med Hesten.
Her du ham ad, om du vil! svarer Eldgtim, thi
du kan see, at jeg har belavet mig saa, inden jeg
reed hiemme ska, at jeg ikke synes ilde om at mode

Thorleik. Han svingede nu Krogsphdet, han havde
i Haanden, og havde han Hielm paa Hovedet,
Svækd i Beltet, Skiold ved Siden, og Bro-
nie paa.

Rut siger: heller prover jeg Andet, end drage
ramme-snavs- thi jeg er tung tilfodsz men ei vil

jeg lade Thorleik tone, om jeg maa raade, skiondt
der ikke er saameget Venskab imellem os. Cldgrim
siger: ikke er det saa, at du agter at tage Hosten fra
mig? Jeg vil give dig en anden Hest-- svarer Rat,
at du skal lade denne gaan om min ogsaa ei er suldts
saa god som denne. Meget smukt taler du, siger Elli-
grim, men da jeg har lagt Haand paa Hesten, lor-
ker du den ikke fra mig, hverken med Gaver eller

Lofter. Nu synes mig, siger Nut, at du kaarer
den Lod, der ilde toe gavne os begge. Eldgrim vil
nu bort, og trækker i Hesten, men da Rut seer det,
lofter han Stridsoxen, og hngger ham mellem Skul-
drene, saa han falder død as Hesten. Siden begrov
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han ham synden for Kampsnees, paa det Sted, som
kaldes Eldgtimsholt.

41. Derpaa rider Nat til Kampsnæs, og siger
Thorteik denne Tid-ende. Thorleik vreddes derover,

og syntes, at han havde stor Skam af denne Til-

dragels-e,’ skjøndt Nat troede at have viist ham me-

get Venskab derved. Thorleit sagde, baade var

det gaaet ilde, dog der vis-de intet Godt komme deraf.
Rnt sv-arte—, han kunde givre, som han vilde; og

skiltes de ikke blidelig ad." Rutvar da 80 Aar, da

han dræbte Eldgrim, og syntes hans Anseelse meget

at tiltage ved denne Daad; men ikke tyktes Thorleik
desbedre derom, jo mere navnkundig Rut blev der-

ved. Thorleik tog nu- tic sine Indsiddere Kotkel og

Gtimmm og bad dem gjøre noget, som kunde være

Rut til Harm. De sagde, det vare de villige til-—

Derpaa reiser Thorleik hiemz kort efter drog
Kotket« Grima og deres Senner hiemmefra om

Natten tit Ruts Gaard, og giorde megen Trold-

dom; men da Trotdcsiingene kom, tyktes de, der

vare inde, ikke at skinne, hvad det betydede; thi
stoedet var- smukt at høre paa. Rut ene forstod
Trolddommen, og bad ingen Mand gaae ud den

Nat, og enhver holde sig vaagen, om han kunde;

og smon det da ei skade os, naar vi saa gjem Men

dog sov alle ind; Rut vaagede længst, men fatdt
dog i Sovn tilsidst.
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Kaare hedd en Søn af Rat, som7da. var tolv
Aar gammel; det var den flinkeste afIRuts Sen-
ner, Rut havde ham meget kiaer. Kaare faldt ikke
i Som-, thi for ham var Spillet githz ham und-
tes ingen Ro; Kaare sprang vp,- og gik ud, og til
Troldskabet, og faldt strax dod ned. Rut vaagner
om Morgenen med sine Folk, da savner han sin
Som han fandtes nu dod tæt ndensor Bedrag
Og var det Rut en stor Sorg, og han lod kaste
Hoi op over ham.

Siden ridesk Rut til Olaf Havskuldsons og sigsei
ham denne Tidende. Olaf blev ilde tilmode derved,
og sagde, det var meget uklogt, og megetuforsigs
tigt, at han havde ladet slige Jldgierningsmand
som Kotkels var, flytte ind iNabolaget, og sidde sig
saa nær. Han’meente og, at Thorleik havde
ilde skilt sig ved Sagen med Nut, men troede dog
derhos, at der torde være blevet mere-Ondt deraf,
end Thorleik vel havde villet, og sagdehan, de
strax skulde dræbe- Kotkel og hans Kone, og hans
Sønner, skiondt det nu var for silde.

42. Olaf og Rut droge ud med 12 Mænd,
men da Kotkels saae dem komme kidende mod deres
Bolig, flygtede de derfra optilsxelds Der blev Hal- ·

stein Slibesieenooye grebet, et Skind draget over
hans Hoved, og Mænd satte til at holde Vagt over

ham, men andre satte efter Kotlel og Grimma op i



272

Fieldene« De bleve grebne paa Fieldknabben mellem

Haukedal og Laxedah og strax stenede tildvde, og

en Steendysse opkastet over dem, hvoraf endnu er

Spor, og der kaldes Skeattavarde.
Stigandi flygtede sydfta Knabben til Haukae

dal, og undstap der fra dem.» De deoge nu bort

med Halstein, satte et Fartoi i Seen, og roede fra

Land. Saa toge de Skindet af Hovedet paa ham,

og vandt ham en Steen om Halsen. Han kastede
da sine blaagraa Øine til Landet , og havde han et

fwlt Øiekast. Da sagde han: ikke var det i en lykke-

lig Dag, vi Frtender kom hid til Kampsnves, at

møde Thvrleik3 men det siger jeg nu, at Thorleis
vil have faa glade Dage efter denne, og tungt Sæ-

de vil blive for alle, der sætte dem ned i hans Plads.
«

Og synes denne Forvandelse siden meget at have san-
det sig siden. Derpaa druknede de Halbivrw

Noget efter drog Rnt til sin Freende Olaf, og

sagde ham, at han ikke vilde have det saaledes hen-

stanende med Thorleit, og bad Olaf at give sig

Mænd at angkibe Thokleik med. Olaf svarer, det

sømmer sig ikke- at J Fraender lægge Haand paa

hinanden; det synes og uheldigt for Thorleik« Hellec
ville vi soge at stifte Fotliig mellem Eders ofte har

du vel og længe ventet paa, hvad dig tilkom. Rut

svakte: ikke et sligt at forsøge; og aldrig bliver det

godt mellem os; og er det min Villie, at vi ikke
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længer skulle boe begge i Laxedal. Olaf svarer: ikke

vil det være dig til Gavn, at drage til Angreb mod

Thorleikz men hvis du giør det, er det ei uventet,
at Huulbakken meder Dalen.

Rut syntes nu at mærke, at Olaf var fast be-

stemt, og drog han da heel utilfreds hiem, dog blev

det stille at kalde, og Folk— sad rolige det Halvaar.
43. Nu er at fortælle om Stigandi, at han

bleven ond Røver, der var ond at have at givre
med. To Vintre vare nu gangne. Thord hedde
en Mand, som boede i Hundadalz han var riig,
men ikke nogen anseelig Mand. Det rhgtedes den

Sommer i Hundadal, at vaget vantkivedesz der

var et Qvindfolk, som vogtede det; Folk mærkede-
at hun blev meget riig; og hun forsvandt længe-
saa ingen vidste, hvor hun var. Thord Bonde
nodde hende til at belioendez hun blev bange, og
sagde, at der kom en Mand til hende: han er stor,
sagde hun, og tykkes mig vatter. Da spørger
Thord, hvor snart han kom til hende igienx Hun
snakke, hun meente , det vilde snart skee.

Derpaa tager Thord hen til Olnf Paa, og siger
ham, at Stigandi ikke torde være langt borte, og
bad ham drage med sig, og gribe ham. Olaf dra-

ger til Hundadalz did er Tienesteqvinden kommen

at tale med ham. Olaf spørger, hvor Stigandis
Vort-ikke Forvexling-O 2dee Bo. 18
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Roverhucevatx hun svarer", hun vidste det ikke.

Otaftilbod sig at’ kjøbe hende ti—k, at hun skulde

skaffe dem Stigandt ihænde. De slutte den Handel.
Dagen derpaa, da hun drog tit sit Qvæg, kom-

tner Stigasndi hende imede. Hun tager vel imod

ham, og er meget venlig. Han lægger sit Hoved
i hendes Skind, og falder iSoom Da lister hun

ftg bort under hans Hoved, gaaer tit Oluf Paa, og

siger, hvo der var kommet

De drage nu ud mod Stigandi, og astale

sammen, at det ikke skulde gaae med ham, som med

hans Broder, at han skulde see meget, der blev

dem til Meers. De drage da et Skind over hans

Hoved. Stigandi vaagner ved dette, slaaer sine
Øine op, og seer, der var mange om ham. Der

var en Rift paa Skindetz og Stigandi faaer kastet-

Øinene til den anden Side as Lien. Der var smukt,

og grædgroet; men det var, i det Stigandi kastede

sine Øine over Lien, som en Hvikoel med eet tom,

og foer hen- over Jorden, saa der aldrig kom Græs

siden, og hedder det fra den Tid af Brenna.

Derpaa stene de Stigandi tilbede, og kaste en Dys-
se op over han-. Ocaf connede Tienesteqvinden oes,.

han gav hende Frihed, og drog hun hjem med til

Hiardathokn Halbiorn Skibesteenaoye drev op fre-

Beeendingem kort efter han var druknet. snever-.
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nees hedder Jdet Sted, hvor der blev kastet Dhsse
over ham; der gik han siden igjen.

Thorbiorn Skriupu var død inden dette ; og-
saa Mellorkaz de ligge begge i Melkorkashauge ved
Laxaros, og deres Søn Lambi boede der efter dem-.
Han var en meget anseet Mand, havde megen For-
mue, og var i større Agt end hans Fader, for sine
mederne Framder , og var der godt Venskab mellem
ham og Olaf·.

44. Saaledes lider næste Vinter-. Vaaren
derpaa modtes Brødrene Olaf og Thorleik» Olas
spurgde, om Thorleik agtede at beholde sin Gaard-
Thorleik svarte, det vilde han. Olaf sagde: det
vilde jeg kaade dig, Fraende, at du forandrer disik
Beslntning, og drager udenrigsz der vil du blive
anseet for en Hoedersmand, og tyktes jeg, at von
Frwnde Rut er kommet i Uvenssab med dig, siden-
edeks Tvist3 og er det mig ikke med, at I længe
boe hinanden nær-. Rut er en mægtig Mand, og,
ere hans Sønner hidsige og anseete Mænd; og for
vort Fodendskabs Skyld vilde det veere mig nkiaert,
hvis J fik en ond Trætte, Ftoendel Ikke frygter-
jeg derfor, svarte Thorleik, at jeg ei fkal faae min -

Ret for Rut og hans Sønner-, og vil jeg ikke derfon . .
»l

af Landet drage; men- hvis dig thkkes saa, Fkænde,«
' ;

om denne Sag, at du troer dig at være i Baand-
: -

«183



derfor, da dil jeg giore det paa dit Ord; thi da be-

',kom mig bedst dine Raad, da jeg var udenlands;

og veed jeg, du ikke vil være min Søn mindre god,

skiondt jeg eier nær, thi ham har jeg kieerest blandtl

alle.
"

» Olaf snakke, da farer du vel i den Sag, naar

Ti du handler efter mit Raad, og agter jeg fra nu af

I at handle end bedre end for imod Balle, og ikke være «

ham mindre god end mine egne Sønnen Derpaa l

endte Brødrene deres Samtale i meget Venskab.

Thorleii sælger nu sine Jorde, og laver sig

til at drage udenlands, og kjøber et Skib iil Rei-

sen, der stod paa Land ved Dagverdsneesz og da

»
han var klar, gik han ombord med sin Hustru, og

alle sine Huusfolk. Skibet havde en lykkelig Reise,
!

og landede om Hosten i Norge. Derefier drager

han sydpaa til Danmark, da hans Fruender og Ven-

ner i Norge vare døde, og nogle fordrevne af Lan-

det, saa der ei anstod ham der.

Thorleik styrede derpaa til Gothland, og ee

«det de fleste-3 Sigende, at Thorleik opholde sig der,

blev ikke nogen megen gammel Mand, men var

dog i megen Anseelse, saalænge han levede, og en-

des hermed vor Fortælling om Thorleik.
Der taltes da jævnlig i Breidafiordsdalen, om 3

Nyes og Thee-cicm Skrid, og at Nat havde lade
«

Troldjkab af Kotkels. Da sagde Osvif til Gudrmz
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ig hendes Brødre, de maatte mindes- at de ikke

havde vaeeet bedre forne, da de selv skulde bestaae
iStrid med saadanne grumme Mænd, som Kor-

kels vare. Ikke er den raadloz , Fader! som lyder
dine Raad: gav ham Gudrun til Svar.

Olaf sidder nu hjemme paa sin Gaard med

megen HeederZ alle hans Sønner var hiemme, og
deres Froende Bolle. Kiartan var meget forud sor
sine Brodeez han og Bolle havde hinanden kioerestz
thi kom Kiartan ingensteds«« at Bolle jo fulgte
ham.

Kiartan foer ofte til Swlingsdals Laugaz og

idelig traf det saa, at Gudrun var der. Kiartan

talte gierne med hende ; thi hun var baade forstan-
dig, og snild i sin Tale; og var det alles Ord, at

skiartan og Gudrun vare meest hinanden-3 Lige af alle

dem, der da vorte op. Der var meget Venskab
mellem Olaf og Osvif, og de bød hinanden jævnlig
til Giæst, og ikke mindre var der mellem Kiartan

og de yngre. Engang sagde Olaf til Kind-tom ikke

veed jeg, hvorfor jeg altid er saa ilde tilmode, hver-
gang du tager til Lauga, og taler med Gudrun.
Men ikke er det, fordi jeg jo tykkes om Gudrun

fremfor alle Fruentimmer her, og det er en Kone-

som jeg synes, var et godt Valg for dig; men det

bæres mig for, skjøndt jeg ikke vil spaae ilde, at

vi Freender og Langamoendene ikke faae ret Lykke til.
)
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den Sag. Kiartan sagde, han vilde ikke giore mod

sin Faders Villie, saa vidt det stod til ham; men

han troede, det torde gaae bedre, end han ventede.

Kiartan blev ved sin begyndte Skik, og sine Be-

søg.
45. Asgeir hedde en Mand , som kaldes Ede-

·

kol; han boede paa Usgeirsaas i Videdal. Han
havde fem Børn, tree Sønner og to Dottre— En

as hans Søn hedde Kalf Asgeirson« han var den

Tid i Farten, og ansaaes for en meget rask Mand;
alle Asgeirs Sønner var slinke Folks Hans ene

Datter Thurid var gift med Thorkec Kugesonz den

anden- Htesna, var ugift, og den vakreste af alle Pi-
ger nord i Herredet og meget vennesæl. Asgeir var

en meget anseet Mand.

·

Kiartan Olafson foretog sig engang en Reise
til Borgarfiord, hvor hans Morbroder Thorstein
Egilson boede. Bolle var med ham, thi der var

saamegen Kiaerlighed mellem de Fostbwdre, at ingen
—

as dem syntes tilfreds, naar de ikke vare sammen.
Thorstein tog overmaade kjærlig mod Kiartan, og

sagde, han vilde vide ham Tak, jo længere han blev

hos ham. Kiartan blev der en Tidz
Den Sommer stod et Skib i Land ved Udlobet

as Gusaraa, det hørte Kals Asgeiksen til; han
havde den Vinter været i Beng hos Thorstein Egil-
ssm Kiaetan sagde Thorstein i Fortrolighed, at



279
·

hans meeste Elskende der l Egnen var , at han vilde

kjøbe det halve Skib af Kalf: han skal vaeresen kiaec

Mand, og mit Sind staaer til at fare udenlandsz

dog spørger han først, hvordan Thorstein syntes om

Kale Thorstein sagde, han saae ham an for en

»meget brasv Mand. ks Det er meget at undskylde,
sagde han, Fremde! at du har Lyst til at reise ud,
og kioende flere Folks Skikke; og vil din Foerd blive

mærkelig, hvis jeg kan skionne ret, dog ville dine

Framder være meget i Uro for, hvorledes den mit
falde Ud for dig. Kiarlan meente,’ den vilde fale
vel ud. Derpaa kiobte han det halve Skib af Kalf,
og de gik i Fællig derom. »

Klartan skulde komme til Skibet «ti Uger efter
Sommetdag. Han blev heed-Mig forlovet fra»Borg,
og reed derpaa khiem med Veile.

Da Olaf sperger denne Forandring -.i Kiartans

Beslntning-, syntes sham den var stemmer noget

hurtig ; men sagde dog, han ikke vilde forandre
den.

46. Noget derpaa rider Klartan til Lauga» og

siger Gudrun sin Udenlandsreise. —Gsudmnksvarte:
hurtig har du nu betænkt dig, Kiartanl og talede

hun da nogle Ord, hvoraf han kunde Gienne, sat

hun ikke syntes om hans Bortke—ise. Ziartan sagde:
lad dette ikke mishage dig; jeg stal si andre Ting
handle-, saa du Kal trykkes vel derom. thtdrun
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Kiartan bad hende giore saa. Gudrun sagde: da

vil jeg drage ud med dig i Sommer, og har du da

giort mig Bod for din hastige Beslutning; thi ikke

holder jeg af Jsland, naardu drager herfra. Det
maa ikke saa været svarte Kiartam thi dine Brødre
ere ugifm og din Fader gammel, og de have intet

Tilsyn, naar du drager af Landet; men bi mig to

Vintrek Gudrun sagde, ikke at villelove dette, og

syntes nu hver af dem at ville sin Vei, og skilres de

da, og Kiartan rider hiem.
Olaf rider til Thinge om Sommeren, og Kien-

tan rider med ham vestrn fra Hiardarholt, og de

stilledes i Norderaadal. Derfra reed Kiartan til

Skibet. Hans Freende Volle var med ham. De
vare i Alt ti iskandske Mænd, hvoraf ingen vilde

forlade Kiartan, saameget holdt de af ham. Han
rider nu med sit Folge til Skibet. Kalf Asgeirson
tog vel imod Kiarian. Han og Bolle havde stor
Formue med. De giorde dem nu seilklare, og saa- -

snart de fik Bor, feilede de ud af Borgfiord. Vin-

den var ioi men god, siden gaae de i rum So, faae
god Bor, og naae Notge Nordensields, lode ind

i Trondhiem, og soge at faae der Folk i Taie, der

kunde sige dem Tidender.

47. Dem blev sagt, at der havde været Hov-
dingsskifte i Morge, at Hakon Jarlen var omkom-
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met, og Olas Trpggeson kommet til Landet, oge
hele Riger faldet i hans Magt. « Kong Olaf Trhgges
son havde befalet Troskiste i Landet.

Paa den Tid var der mange Isloendere , ansee-
lige Mænd; der laae ved Bryggen trende Skibe, som
alle horte Jsloendere til; eet eiede Brand Vermundk

son; det andet Halfred Vaneaedaskald« det tredie

havde to Brødre, Biarne og Thorhall, Sønner af
Breidur Skiegge osten for Fliotshlid. De havde
alle agtet dem til Jsland den Sommer, men Kon-

gen havde lagt Bestag paa alle Skibene, fordi de

ikke vilde antage den Tro, han bød dem. Alle Jo-
loendinge tog vel imod Kiartan, men Brand fremfor
Alle, thi de kioendte hinanden tilforn. Oplagde nu

Islaenderne Raad tilsammen, og bleve de alle enige
om at asslaae den Tro- Kongen befoel dem, og vare

de ovenneevnte sideni Samfund. Kiartan og hans
Mænd lagde deres Skib til Bryggere, og lossede det,
og sorgede for deres Gods. Kong Olas er i Byen,
og faaer Skibets Komme at vide, og at mange
Mænd ere paa Skibet, som der var Mandsmod i.

Da var det en Godtvceirsdag om Hosten, at

Folk drog ud af Byen til Nidelv at svømme, og at
Kiartan kom til at prove Styrke med Kong Olas
Tryggeson uden at lidende ham, som Christnisaga
sorteellerz og stod han da Kongen saa vel an, at

han gav ham sin egen gode Kappe til Forening.
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Dette syntes de andre Hedninge ’ikke vel om, da de

tyktes, at Kiartan havde givet sig i Kongens Vold-
Dog gik det hen i Stilhed.

48. Ud ad Hosten blev Veiret ondt med me-

gen Frost og Kuld. Hedningene sagde, det var in-

tet Under, at Veiret var saa ondt; det gideldte Kon-

gens Frasald, sog den ny Tro, der havde fortornet
Guderne. Alle Islcendingene vare i Byen om Vin-

trenz Kiartan var den ypperste iblandt dem. Si-

den blev Veeiret bedre, og mange Folk kom til By-
en efter Indbydelse fra Kongen.

Mange havde antaget Christendommen Ti Tænd-

hiem, men der var dog mange flere, som vare der-

imod. En Dag holdt Kongen Thing i Byen, og

talede Troens-Sag for Folket vidtløftig og snildselig.
Thmndeme havde da en stor Hærskare-, og tilbode
Kongen et Slag. Kongen —sagde, at han havde

formegen Overmagt til at stride med Peblen iTrond-

hiem. Da foer der Skrwki Hierstet paa Bønderne,

og de gave Kongen Alting i Vold; og blev der da

mange Folk dobte, og derpaa Thinget sluttet. Sam-

me Qvoeld sendte Kongen Folks til Jsloendernez

Herberg, og bad dem vogte paa, hvad der ta-

ledes.

Jsleenderne sad ved deres Drik, og vare lystige, og

var der-da megen Larm athore. De talte om Thinget,
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der den Dag basvde været, og det Budskab, Kongen
havde fremkom Da sagde Kiartan til Bollex er da

(

tilsinds, Fremde! at antage den Tro, Kongen byder.
Ikke er jeg meget villig dertil, svarer Bolle; thi det

synes mig en meget disdagtig Tro. Jkte ere vi her
as een Mening; siger Kiartanz thi mig synes, som
Kongens Villie faaer Fremgang , saa at mange
Folk underkaste dem hans Bud paa hvert Ting, eller
troe I, at han intet Had bærer til de Mænd, der i,
Dag ikke vilde underkaste sig disses Tilvisse tykt-C
os, svarte Bolle, at han intet Skiul lagde paa, at
de vilde møde megen voldsom Behandling sas ham,
der ikke vilde tyde ham angaaende Troer-. Ingen
Mands Træl vil jeg være, sagde Kiartan, saalænge
jeg Vaaben kan holde; og rystes det mig uværdigt
for en kiaek Mand, at blive dræbt sagesios» og uden
Paaskud, som et Lam fra Faarestien, eller en Roev
i Fældenz det spntesimig da —bedee, naar jeg vidste
min visse Død, at vinde noget til Hinden-, der
maatte længe være i»Folkeminde. Balle sagde: vis
du foretage noget stort Anslag-? Kiartan svaret:
det vil jeg kortetig sige dig: at dersom Kongen vil
paabyde os Jslaendinge Tro, som han har giort ved
andre Mænd; da synes mig to Kaar .—sor Haanden,
det ene at »underknste os alle hans Bud, og lade
ingen Pinsler»gieres dehovc det andet Kaar er, naar
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Kongen vil bruge Vold mod os, at jbreende ham in-

de. Bolle svarer: ikke er dette umandigtz men ei

toc det faae Fremgang; thi er jeg af den Mening,
at Kongen tør kunne stole paa sin Lykke, og megen

Held; og haver han over sig stærkt Vagthold baade

Nat og Dag. Kiartan svaret-: saa seer jeg det

gaae som oftest, at Dristighed svigter, skjøndt Folk
ere kioekkez jeg sagde dette mere for at prøve Eder,

end jeg vil forsøge det for Alvor. Volle sagde: det

ervanskeligt at see, hvis Mod meest behøver at

omtvivles. Da udlod sig mange, at det var meget

unyttig Tale.

49. Speiderne vendte nu tilbage til Kongen,
og sagde ham hele denne Samtale. Om Morgenen

derpaa siges, at Kong Olas lod holde Thing og alle

Isloendingerne indbyde dertil. Men da Thinget
var sat, stod Kongen op og talte, og takkede alle

dem, did vare komne, og vilde være hans Ven-

ner, og tage mod den rette Tro; derpaa vendte han

sin Tale til Jsloendingene, og spurgte, om de vilde

troe paa den sande Gud, og lade dem døde. De

toge ikke hurtig derimodzda sagde Kongen: de tot-

de vælge det Kaar, som dem mindst tientez eller

hvo af Eder sandt det raadeligt at brænde mig indes

Da svarede Kiartan: det monne du mene, at han

tor ikke vedstaae det; men her seer du ham Vel

seer jeg dig, sagde Kongen- ogikke er du smaa-ma-
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dig; men ikke tor det blive dig beskieetet, at staae
som min Banemand over mit Hoved; og Sag nok

har du over dig, om du end ikke lover at indebraende

flere Kongerz men da du vedgit det saa maadelig,
og da jeg veed, det ikke var din Tante, skiondt da

sagde slige, da vil jeg ikke tage Livet af dig; thi
lidet er det at lide Hadingsord as Eders Lige, mod
det, at vor Herre Jesus Christus, alle Kongeks
Konge, taalte Døden af sine Fiender. Kan og være,
som jeg venter, at du holder desbedre ved den hellige
Tro, jo senere du er til at modtage den, og taler

mere imod den end Andre. Det kan jeg og Nemm-
at det er dit Skibsmandskabs Tanke, at de antage
Troen den Dag, du frivillig lader dig dobez og sp-
nes mig rimeligt, at Freender og Venner i Jsland
ville agte paa dig, hvad du taler for dem, naar det
kommer hiem til Jsland, og bæres det mig for,
Kiartan, at du har en bedre Tro, naar du drager
fra Norge, end da du kom did. Farer nu alle i

Fred og Sikkerhed, hvorhen I vil, fka dette Mo-
de; ikke skal jeg pine Eder til at antage Tro
denne Gang.

(

50. Der blev megen Ro om denne Kongena
Tale meest blandt de Christne; men Joloendingene
sagde til Kiartam han maatte svare, som ham godt
syntes.



286

Da sagde Kiartan: megen Tak vide vi Islaem
dinge Eder, Konge! at I havde givet os god Fred;
og er venteligst, at I saaledes helst faae os til at

adlhde Eder, at I omgaaes os med Mildhed og

Nedladelse, og eftergive vor store Brøde mod Eder-
da vi ere I Eders Vold, saa at I maatte hvert
Øieblik giore med os, hvad I vilde. Nu er jeg ikke

saa taabelig, at jeg ikke skulle vedkiændes, at jeg
har talet ilde. Vi idlandske Fraender have længe
været umilde baade i Ord og Gierning, og er det et

gammelt Mundheld hos os, der ofte sandet: at Ol
er en anden Mand; har ofte en Mand sagt det ube-

sindigen drukkem hvad han paa ingen Maade vilde

fremføre, naar han var ved sin fulde Forstand; nu

maa det her gaae med Eder-, som sagt er, at gierne
giver den kloge efter; kan og være, at nogle Mor-

mdend sige, at det er os Jslaendere i Blodet, at vi

heller gaae med det gode end med Strid til en For-
andring i Tro; thi kun saaledes agter feg at tage

Tro her i Notgek at jeg skal lidet agte Thor næste
Vinter-, naar jeg kommer til Jdlandi

Da sagde Kongen smilende: det sinder jeg klar-

iig af din Tale og dit Væsen, at du synes at lide

mere paa din Styrke og Raskhed- end paa Thor
eller Odim

Derpaa hævedes Thinget. Men da Kongen

kom til sit Herberg, æggede Nogle ham at tvinge
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Klaetan ogsdesandtkekszndingetil at, blive Christ-
ne; og sagde, det var ham ikke raadeligt, at lade

saa mange Hedninge veere neer· sig, da de havde
onde Ord at giengieelde ved at lægge Svig- op imod

ham. Kongen svarede dem veedel;ig: ikke vil jeg
gaae saaledes frem, thi-jeg mener, at Mange, der

kaldes Christne- var i Lag ikke sædeligere« end

Kia·ktans, og hans Folk, og skal, jeg disseligen
vente længe paa slige Mænd; og kieender jeg saa
Kiartan, og hans Sendelag, at jeg ikke er reed sor,
han skal lægge Svig op imod mig derefter.

51. Kongen lod den Vinter Kiebsteeden meget
forogez han lod en Kirke bygge, som blev færng til
Julen. Da sagde Kiactan til sine Mænd, at de——

skulde gaae saa naee Kirken, at de kunde see dens
Kirkesklkke. Mange sagde, de havde Lyst til den
Spgg. Kiartan og Bolle gaae da med deres Flok;
Halfred Vandkoedeskiald og mange Jsleendere med
dem.

Kongen talede Troens Sag for Folket udforng
og ssnildeligz og gik der meget godt Ro mellem de
Christne af hans Tale; men da Kongen og hans
Mænd komme til deres Herberge, blev. der megen
thale blandt Jslaenderne, hvad de havde syntes
om Kongen den Dag, som de Christne kalde deres

"naeststør—ste Høitid: thi Kongen sagde saa, at vi
maatte hore det-, at den Heoding var sed den Nat-·
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gen byder os.

Kiartan siger: saaledes stod mig Kongen an,
da feg første Gang saae ham, at jeg saa skinnnede,
at han var en høist udmærket Mand, og dette ha-
ver jeg holdeti Hu, saa ofte jeg siden har seet ham
i Mandemvde, og allerbedst anstod han mig i Dag;

thi derpaa troer jeg, al vor Sag og Lykke beroer , at

vi troe paa den sande Gud, som Kongen byder; og

ikke tør Kongen vaere villigere til at byde mig denne

Tro, end jeg til at antage den, og det ene hindrer

mig fra at gaae nu hen til Kongen, at det er saa

hsik Paa Dagen, og Kongen er nu tilbords, og

ville vi oppebie den Dag, da vi Herredsfolk kunne

tilsammen blive dobte. Bolle optog dette vel, og

bad Kiartan raade ene i denne Sag. —

Kongen havde spurgt denne Kiartans Samta-

le- inden Bordene bleve borttagne, thi han havde

paalidelige Folki alle deres Herberger. Kongen

blev glad ved denne Tidende og sagde: sandet has-

Kiartan det Ordsprog: at Hoitider have Held
O

med.

Aarle om Morgenen, da Kongen gik iKirke- mød-

teKiartan ham paa Gaden med et stort FBlge Klas-

tan helste Kongen meget venlig, og sagde-, han hCVde

et Ærende at udrette til ham. Kongen tog Vel mod

hans Helsen, og sagde, han havde tlarligen erfaret
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hans Ærende, og at det vilde være en let Sag-
Kiartan bad ham ikke at dvæle med at sende efter
Vand, og lagde til, at meget vilde dehoves. Kon-

gen svarede Ja! Kiartanl ikke skal her nogen Van-

skelighed mode os; om de end skulde falde os noget
dhrere.

Derpaa blev Kiartan og Bolle dobte, og bod

Kongen dem siden til sit Julegildez og sige de fleeste,
at Kiartan blev Kongens haandgangne Mand, den

Dag, da han og Bolle aflagde Dobekleederne. Kon-

gen hædrede Kiartan fremfor alle formedelst hans
Æt og Duelighed, og er det almeensagt, at han
var saa vennesoel, at han ingen Avindsmand havde
mellem alle Hirdmeendenez og sagde alle, at aldrig
slig en Mand var kommen fra Jsland. Bolle var

og en meget rask Mand, og vel liidt af kigekkeFolH
og vare de begge hos Kongen den øvrige Vinter.

52. Nu lider Vintren hen, og da det vaare-

des, gjorde Folk dem rede til deres Reiser. Kalf
Asgeirson gaaer til Kiartan, og spørger, hvad han
havde i Sinde den Sommer. Han svarer: helst
vilde jeg, at vi skulde gaae med vort Skib til Eng-
land, thi der er nu et godt Kiobesteevne for christne
Folk; dog vil jeg gaae til Kongen, førend jeg be-

slutter noget; thi han syntes lidet om denne Færd-da vi talte sidst derom.

Notdiike Fortællingen 2det W. 19



Derpaa gik Kalf bort , og Kiartan til Kongen.

Kongen tog blidelig imod ham, og spurgde, hvad

han havde aftalt med sine Mænd ? Kinrtan sagde,

hvad de især havde talt om, men lag"detil, at det

nu Var hans Ærende, at bede om Orlov til denne

Reise. Kongen svarer: det Kaar vil jeg byde dig,

Kiartanl at du drager til Jsland i Sommer, og

byder Folket der at antage Christendommen, enten

med Magt, eller med Overtalelse, men hvis denne

Foerd forekommer dig vanskelig at foretage, da vil

jeg paa ingen Maade lade dig af Hænderne; thi jeg

anseer dig det boederiigere at tiene Hædersmoend, end

at blive Kiobmand.

Kiartan valgte heller at være med Kongen, end

at drage iil Jsland, og paabyde dem Troen, og

sagde, han vildeikke give sig i Strid med sineFraen-
der: og er det rimeligeee, at min Fader, og alle

de Hovdinge, der ere Frornder af mig, ei ere gjen-

stridigere i, at giore Eders Villie, naar jeg er i

Eders Vold med gode Kaar. Kongen sagde, det

var forstandigt og ædelt talt. Han gav da Kiartan

en ny Skarlasgens Klædning af sine, der skleedde ham

vel; thi Folk sige, at de vare af lige Størrelse, Kon-

gen og Kiartan, naaede kom under Maal.

Den Sommer sssendte Kongen sin Hirdpraest

Thangbrand til Jslandz han forkyndte Troen for

Folket baade smed blide Ord, og haarde Ræ.vselser,
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og dog to Moral-, soms meest talte ham imod. Hall
paa Tiotta, Gissur Hoide, Hialte Skiaeggesom
og mange Hovdinger lode sig dobe5 men flere talte
imod, der opkom Strid, og de hedenske Hovdim
ge overlagde, de vilde dræbe Thangbrand, og dem-.
der stode med ham. Thangbrand flygtede da til-

bage til Norge, og klagede haardelig over Jaler-
dingene til Kong Oluf. Samme Sommer blep
Hialte Skiaeggeson dømt i Landflygtighed for Guds-
bespottelse, og reiste op til Kongen med Gissue
Hvide

Han tog vel imod dem, bød dem blive hos sig
den Vinter, men sendte dem næste Sommer tilbage
til Jsland at tale Christendommens Sag paa ny,
og beholdt fire af Jslaenderne hos sig som Gidslerz
blandt dem var Kiartan Olafson. Balle gjorde sig

færdig at drage til Jsland med Gissur og Hialte.
Han gaaer da til sin Frænde Kiartan og siger: nn
er jeg reisefoerdig, men vilde dog gierne bie næste
Vinter, hvis til Somren din Reise gik lettere for
sig; men jeg tykkes at indsee, at Kongen ingensinde
vil lade dig løs, «og vi troe, at du lidet mindes,
hvad Morskab der er iJsland- naar du sidder, og
taler med Jngeborg, Kongens Sidstes-. Hun var
da hos sin Broder Olus og den smykkeste Qvinde
dertillands. Kiattan sagde: tal ikke om slng men

192



«

292

fremhære skal du min Helsen til mine Venner og

Frændec. Derpaa skiltes de.

53. Gissur og Hialte seile fra Norge, og hav-

de en god Reise. De kom til Vestmanoerne inden

Thingtid, ride siden til Althingetz hvor de fik alt

Folket til at antage Troen , som i Christnisaga for-

tælles. Bolle reed hiem ska Thinget med Olaf sin

Fremde, der tog vel imod ham-

Da Bolle nogen Tid havde været paa Himlene-

holt, reed han for Moro til Laugaa. Han blev vel

modtaget. Gudtun spurgte omhyggelig om hans

Færd , og dernæst til Kiartan. Volle gav villigm

Beskeed paa Alt, hvad Gudrun spurgte; og sagde,

der var intet at fortælle om hans Reise: men hvad

Kiartan min Frænde angaaer, da er der meget hæ-

derligt med Sandhed at sige om hans Kaar, thi

han er Kong »Olafs Hirdmand, og agtet fremfor

nogen anden; og ikke vilde det være mig uventet,

om man her til Lands hører lidet til ham endnu næ-

steVinter. Gudrun spurgte, om der var nogen an-

det Grund dertil, end det Venskab mellem Kiartan

og Jngebotg, Kongens Soster? Bolle sagde sine

Tanker, at Kongen heller vilde give ham Ingeborg

til Hustru, end lade ham komme fra sig, der som

han havde Valget derimellem. Gudrun sagde: det

var en god Tidende-, og først da havde Kiartan,

hvad han var værd, naar han fik en god Kone.
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Derpaa lod hun Samtalen falde, gik bort, og var

ganske rod. Andre havde Tvivl om, at den Tiden-

de forekom hende saa god- som hun lod.

Bolle er hiemme om Sommer-en paa Hiardars
holt, og havde erhvervet sig saamegen Roes ved sin
Reise, at Alt syntes hans Venner og Frander me-

get voerdt. Han havde og medbragt megen Formue
udesra.

«

Han kom ofte til Laugaa, at tale med Gud-

run. Engang spurgde han hende, hvorledes hun
«

vilde optage det, hvis han beilede til hende? Da

svarede Gudrun hastig: ikke behøver du at tale der-

om, Bolle! ingen Mand vil jeg ægte, medens

Kiartan eri Live. Bolle svarer: saa tænker jeg,
at du kommer til at sidde nogle Vintre uden Mand,
hvis du vil bie paa Kiartanz Leilighed torde han
have havt at give mig noget Ærende med, hvis
ham tyktes det magtpaaliggende-. De skiftede end-

nu nogle Ord derom; men hver lod til at ville sin
Vei. Derpaa reed Bolle hiem.

Z4· Noget efter taler Bolle med sin Freende
Olaf, og siger: saa er det kommet, Freendel at

jeg er sindet at tage min Beslutning, og gifte mig.
Jeg synes nu at være kommen til SkielsaarZ og
vilde jeg til den Sag have dit Forord, og din Bi-

stand, da de fleste her agte høit dine Ord.
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Otaf svarer: de fleste Piger her, Froendel ville

ansee et Giftermaal med dig for et godt Tilbudz og
heller ikke har du bragt dette fore, uden du har i

Forveien betænkt, hvorledes det skal skee. Ikke vil

»

jeg ride bort af Herredet, siger Bolle, at soge mig
en Kone, saalænge her i Nabolaget ere saa gode
Giftermaah Jeg vil begjære Gudrun Osviss Dat-

ter; det er en meget anseet Kone. Det er en Sag-
jeg ingen Deel vil have i, siger Olaf; det er dig,
Bollel ingenlunde ubekiændt, hvad Aftale var mel-

lem Kiartan og Gudrun, og deres Kioerlighed til

hinanden; dog hvis du anseer denne Sag saa vigtig,
vil jeg ingen Hindring gjøre deri, hvis dette kan

afgjores mellem dig og Osvis; eller har du talt der-

om til Gudruns Balle sagde, han havde omtalt det

engang, og hun havde ikke sagt stort dertil; dog
venter jeg, at Osvif mon raade meest i den Sag.
Olaf·sagde, Bolle kunde handle deri, som han
tykkedes.

Ei leenge efter ridee Bolle hjemme fra og med

ham Olafs Sønner Haldor og Steinthorz de vare

ti tilsammen, og ride til Laugaa. Osvis og hans
Sønner tage vel imod dem. Bolle indbod Osvif
til Samtale, kommer frem med sin Bellem og be-

giærer hans Datter Gudrun. Osvif svarer saale-
des: det er, som du veed, Bolle« at Gudrun er



Enke, yog har hun selv Svar at give for sig- men

opmuntre dertil maa jeg.

Osvis gaaer da hen til Gut-rum og siger hen-

de, at Bolle Thorleiksen var kommen at begioeye
hende: har du nu at svare selvi den Sag; mit

Ønske skal du snart erfare: at Bolle ikke faaer Nei-

naar jeg maa raade. Hurtig afgior du den Sag,

svarer Gudmn. Balle har eengang før talt til

mig derom, og undveeg jeg da heller; og det samme

har jeg nu isinde.
-

Da siger Osviss: det mvnne mange sige, at

det er mere talt as Hoomod, end af stor Forsigtig-

hed, hvis du asslaaer saadan Mand, som Bolle erz

men saa længe jeg er ilive, skal jeg raade for Eder,

mine Børn, naar det er Ting, jeg bedre kan ind-

see, end J.
Da Osvistog dette saa tomt, sagde Gudrun

intet videre derimod, skjøndt hun var ·shsist uvillig

dertil. Osviss Sønner enskede meget dette Gifters

maal, og syntes, der var megen Haeder i dette

Svogerskab med Bolle, og kort sagt, det blev as-

.giort, at hun blev fæstet bort, og Brylluppet blev

stevnet ved Vintemats Tid.

»

Bolle rider hjem til Hiardarholt, og siger
« Olas dette Udsale han siger ikke stort dertil. Balle

bliver nu hiemme«sstil Brylluppetsskulde være. Han
byder sin Frænde Olas dertil. .Olas var ikke derfor,
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men drog dog did paa Bolles Bon. Brylluvpet
stod prægtigt paa Laugaa« Bolle blev der Vintren
over. Men der var ikke megen Forstaaelse mellem
Bolle og Gut-rum

55. Da Sommer-en kom, og Skive gik mellem
Landene, fik man Tidende, at hele Jsland var christ-
net. Over denne Tidende blev Olas overmaade

glad, og gav alle de Mænd han havde havt til Gid-
stet, Orlov, at drage hen, hvor de lykkes. Kiar-
tan svarede: (thi han var pppekst blandt alle Gidss
lekne): Hav megen Tak, Herre, Konge! og ville

vinhtte det til at drage til Island i Sommer.
Ikke —- gav Kong Olas til Giensvar — ville vi tage
vort Ord tilbage, Kiartanl skiondt vi heller talte
det til andre, end til dig; thi vi agte dig saa
høit, at dn har siddet her mere som Ven, end som
Gidselz og vilde jeg, at din Lyst stod ei saa til Is-
land, skiondt du har der gode Froenderz thi Kaar
tor du have til at giore det Giftermaal i Norge,
at et saadant er ikke i Jsland. Da svarede Kiar-
tan: Gud lorme eder for al den Hdeder, I have
viist mig, siden jeg kom i Eders Vold, men det
venter jeg, at I ikke mindre ville give mig Orlov,
end andre, som I have holdt hos Eder en Tid.
Kongen sagde-, saa skulde det være, men lagde
dertil, at han vanskelig vilde igien saae saadan en

Mand, som Kiartan, af ringebaame Mænd,
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Den Vinter havde’· Kalf Asgeirson været i

Morge, og var forrige Hest kommet vesten fra Eng-
land, med sit og Kiartans Skib, og med Mod-

mandsgodsz og da Kiartan havde faaet Orlov til sin
Bortreise, giokde de dem færdigt dertil.

Da Skibet er seilklact, gaaer Kiartan hen
til Jngeborg Kongens Søster. Hun tager vel
imod ham, og skikker ham hos sig til Sæde; og be-·

ghnde de nu deres Samtale. Kiartan sagde da In-
geborg, at han havde giort sig færdig til at dtage
til Jslandz og lidet taltes derefter imellem dem.
Derpaa aabner Jngebokg et Giemme, der stod
hende nær, tager ud deraf et hvidt guldvirket Ho-
vedtøi, giver Kiartan, og siger: det vil klæde Gud-
run Osvifsdatter vel, at have om sit Hoved, og
mon du give hende deti Bænkegave, thi jeg vil,
at de islandfke Fruentimmer skulle see, ikke var hun
af Trælleoet, med hvem du talte i Norge. Udm-
om Hovedtøiet var en guldvoeoet Klæde, og var

det et kosteligt Eiemon. "Jkke maajeg ledsage dig,
sagde Jngeborg: reis lykkelig og vel !"

Derpaa staaer Kiartan op, og kysser Jugehpkg
til Afsked, og holdt Folk det for Sandhed,

»

at det
var dem tungt at skilles.

Nu gaaer Kiaktan bort til Kongen, og siger
ham, at han var seilklar. Kong Olaf ledsager
Kiartan til Skibet, og fulgte mange med ham, og



298

da de kom, hvor Skibet laae, var der Brygge iLand.
Da tog Kongen tilorde: her er et Sværd, Kiartant

som du skal modtage af mig ved vor Afskeedz lad

dette Værge følge dig, da venter jeg, at intet Vaa-

ben bider paa dig, naar du bærer dette Sværd.
Det var den kostbareste Skioenk, og ypperlig udar-

beidet. Kiartan takker Kongenmed mange venlige
Ord for alden Heeder og Ære, han havde beviist
ham i Morge. Kongen svarte: det vil jeg bede dig,
Kiartanl at du holder fast ved din Tro. Derpaa
skilles Kongen og Kiartan meget kioerligem Kiartan

gaaer paa sit Skib. Kongen seer efter ham, og

siger: meget forestaner Kiartan, og hans Æt, og

vanskeligt vil det være, at andre noget i deres

Skioebne.

56. Nu gaae Kiartan og Kalf i Seen- have
god Bor, og varer det ikke længe, for de naaede

Borgasiord. Disse Tidender spurgdes vide om.

Olaf Kiartans Fader, og hans Frander hørte det,
og blev meget glade. Olafrider strax vestpaa Dalen

til Skibet, og var der et meget glædeligt Møde

mellem Fader og Sen. Olas byder Kiartan hiem
til sig, med saamange Mænd-, som han vilde selv.
Kiartan tog gierne derimod, og. sagde- han agtede
at være der tilhuse. Olaf reiser nu hiem til Him-
darholt, og Kiaktan bliver ved Skibet om Somme-

ren. Han spørger nu Gudruns Giftermaal, men
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han bekymrede sig ikke derom, stiondt mange havde
været i Qvide tilsorn, hvad han vilde sige dertil.

Gudmund Solmnndssen og hans Hvsttu Thw
rid, Kiartans Søster; kom at besøge hain , og han
modtog dem vel. Asgeir Edekol kom at hesoge sin
Søn Kalf, med ham var hans Datter Hresna, en

meget smuk Pige. Kiartan bad sin Soster Thurid
at tage af Varme, hvad hun vilde. Det samme
sagde Kals til Hresna. Kals lukker da op en stor
Kiste, og beder dem gaae til. Voeiret var hvast den

Dag, og Kiartan og Kals lod ud at see til deer
Skib; da de havde gjort det fast, gik de tilbage til

Teltet.

Thord og Hrsesna havde taget meget op as Ki-

sterne, nu snappee Htesna Hovedtøiet, og brede-

d«et ud, de tale om, at det oac et tosteligt Mon;
Hresna svaret: jeg vil nu tage det paa; Thueid
taader hende dertil, og Hrefna giør det. Katf seer
dette, og siger, han ikke var veltilfkeds deemedz
thi det var den eneste —Kostbnkhed, som han dg Klar-

tan ikke eiede i Fællig.
Som de saa tale, kommer Kiartan ind l Tel-

tetz han havde hørt, hvad de talte; og sagde, det

sagde ingen Ting. Heefna sad end med Hovedtøiet;
Kiartan betragtede hende nei-e, og sagde im: vel,
lykkes mig, Hovedwiet kleeder Heean Xog mener jeg,
det er bedst, at jeg faaer det tilsammen, Mo og
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gifter dig saasnart, men at du vel saaer den Kone-
du beiler til. Kiartan sagde: der ikke laae meget
Lag paa, hvem han sit; men ikke vilde han længe
beile forgioeves. Hresna tager nu Hovedwiet af sig,
og giver Kiartan, og han giemmer det. Gud-
mund og Thurid byde nu Klartan til sig nordpaa
til Vennegilde om Vintrenz og Kiartan lovede at

komme.

Kalf tog nordpaa med sin Fader; han og
Kiartan skiste nu deres Fællig,· og gik Alt venlig af
mellem dem.

Kiartans rider fra Skibet og vestpaa i Dalen;
bevare tolv Mand i Alt. Kiartan kom nu hiem
til Hiardarholt, og blev modtaget med megen Glæ-

de. Han lader nu alt sit Gods bringe sra Ski-

det, og vare de alle tolv den Vinter paa Hiar-
darholt.

57. Olaf og Osvif holdt ved deres gamle
Skik, at de skikkede-3 til at holde Gilde hver sin
Hest.

Gudrun talte nustil Balle, og sagde: hun
rystes-, han havde ikke sagt den rene Sandhed om

Martans Komme. Bolle svarte, at han havde sagt
det sandeste, han vidste. Gudrun talte ikke meget
derom, men let var at mærke, at hun var ilde til-
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freds, og troede de fleeste, at hun meget savnede
Kiarlam skjøndt hun lagde Dølgsmaal derpaa.

Den Høst skulde Gildet staae paa Lauga.
Olaf lovede sig iil at tage did med Hiakdakholtim
geme. Han bad Kiartan at ride med. Kiartan

svarte: han vilde blive hiemme og passe Huset.
Olaf bad ham ikke giore det, og sorte-ene sine Fean-
der: Kom heller ihu, Fremde, at du ingen Mand

har havt kiaerere, end Bolle, og er min Villie, at

du drager med mig, og vil der da snart blive For-
liig med Eder Frænder, naar I mødes selv.

Kiartan giør det, efter sin Faderstem tager
nu den Skarlageng Klædning, Kong Olaf havde
givet ham ved Afskeden, og klæder sig pragtfuldt.
Han tog Svardet Kongens Gave om, havde en

gulddeslagen Hielm paa Hovedet, ved Siden et
!

Skjold tødmalet med et Guldkors i; og et Sppd i

Haanden med guldbestagetSkaft. Alle hans Mænd

vare i affarvede Klæder. De vare i Alt tredive

Mand.

De ride nu hiemme fra Hiardarholt til Laugaz
der var mangfoldige samlede. Balle gik Olaf og

hans Sønner imede, og modtog dem kieerlig. Han
gik til Kiartan, og kyssede ham. Kiartan tog vel

mod hans Helsem Derpaa blev de fulgt ind« Bol-

le var overmaade munter. Giaestebudet gik godt.



Bolle havde en Hingst, der blev anseet for
overmaade god. Hingsten var baade stor og smuk-
og var aldrig brugt ved Hestekampz den var hvid
gf Farve, med tyde Men og Top; med den fulgte
zree Hopper af samme Farve, som Hingsten. Disse
Heste vilde Bolle give Kiartanz Klartan sagde-
han vae ingen Hestekiaendet, og vilde ikke tage der-

jmod.» Olaf had ham modtage Hestene: thi de var

en anseelig Gave. Kiartan sagde tvaert nei, og de

stjsltes derpaa ikke blidelig ad.
Nu tog Folk hjem, og var Kiartannoget taus

den Vinter, saa Folk kun fik faa Ord af ham, og

lansaae Olaf det for at være meget ilde.

58. Den Vinter efter Juul tog Kiartan hjem-.
zknefxaz de par 12 Mand i Alt, og agtede dem Uord-

paa i Herreder. De ride nu deres Vei, indtil de

kom tisl Asdigrndnoes i Videdalz Kiartan blev der

modtaget med al Venlighed. Der var en mægtig-
Bolig. Hall Gudmundsen var da i sit tovendeAatz
han var meget noer beslægtet med Lardolerne, og

det er Almeensagn, at raskere Mand ei har væreti

Nordlandsfiordjngem Hall tog meget kiaerlig mod

sin staende Kiaetam og holdtes der Lege, og seg-
te mange Folk til, vide fra Herredet , sra Midfiord,
og Vamsjnoes og Vatnsdal, og alt ude fra Laxega-
dal, saa der spar en meget stor Forsamling.
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Alle-talte om, hvormeget Kiartan overgie alle
i LegemsovelserZ Hall gik hen til ham, og bad

ham være med i Legen: Vi Freender ønskede at
du viiste os din Godhed deri. Kiartan svarte: lidet
har jeg givet mig af med Leeg i senere Tid, thi an-

det var ved Kong Olaf Hird at tage vare, end være

ved Skromtfaerdz dog vil jeg ikke heri give dig Af-
slag. Kiartan lavede sig nu til at tage Deel i Le-

gen; og sattes de Mænd imod ham, der vare stær-
kest. Nu legedes den Dag, og kom ingen op imod
Kinrtan, hverken iSthrke eller Behændighed. Da
Legen var endt, stod Hall Gudmundson op; og
sagde: saa er min Faders Bud, at det er hans
Villie , at alle de Moral-, der langveis fra ere kom-
ne hid, blive her samtlig i Nat, og begynde i
Morgen paa Legene igjen. Dette Tilbud beromtec
af alle, og syntes det at være hoimodigt buder.

'

Kalf Asgeirson var ogsaa kommen did, og
var det meget venskabeligt mellem ham .og Kiartan;
der var ogsaa hans Søster Hrefna, og var over-

maade kostelig klædt. Der var nu kommet over

hundrede Mand mere om Natten.
»

Om Morgenen blev lavet til Leeg. Kiartan
sad nn hos, og var ikke med; Thurid hans Søster
gik til ham, og sagde: saa er nu sagt, Freendel
at dn sidder heller stillei Vinter, og sige Folk, at
du længes efter Gudrnn, og lægge de til, at intet
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megen Kjærlighed der tilforn har alle Tider været

mellem Eder. Gjør nu saa vel, at du ikke lader dig
anfægte, og und dine Venner en god Beslutning;
os synes det raadeligst, at du tager dig en Hustru,
efter hvad du sagde forrige Sommer, om hun end

ikkeialle Maader er din Lige, hvilket Hrefna ikke

er; thi det finder du ikke hertillands. Asgeir hen-
des Fader er en gild Mand, og as stor Slægt, og

han fattes ikke Formue til Udstyrz hans anden Dat-

ter er gift med en gieev Mand; du har sagt mig-
at Kalf Asgeirson var en overmaade vakker Mand-

og er dette Giftermaal overmaade heederligt. Jeg

vilde, du skulde tale til Hrefna, og venter jeg, at

du vil tykkes, at Forstand og Skionhed der følges

ad. Kiartan optager dette vel, og sagde, hun tal-

tegodt. Siden kom han og Hrefna i Tale sam-

men, og taledes de ved den Dag.. Om Aftenen

spurgde Thurid ham, hvorledes han tyktes om Sam-

talen med HrefnaZ Han syntes godt derom, og

sagde, han fandt hende et overmaade vakkert Fruen-

timmer, efter Alt, hvad han kunde skjønne.

59. Om Morgenen blev der sendt til Asgeir,

og han indbudet til Asbiornsnæs. Sagen soretoges

da igien, og begiærte nu Kiartan Hrefna Asgeitss

datter. Han tog vel mod dette Tilbud, thi han

var en forstandig Mand, og kunde indsee, hvor
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heedeeligt det var. Kalf drev og meget paa, at

denne Sag maatte faae Fremme, og vilde intet spa-
re derpaa. Hrefna gav intet Ufslag paa sin Side-

og bad sin Fader raade. Sagen kom nu i Gang-
og blev vidnesfast afgjort. Kiaktan vilde endelig-
at Brylluppet skulde være paa Hiardarholt, og

Asgeir og Kalf modsagde ham ikke. Nu blev Bryl-
lupssteevnet sad til fem Uger for Vintten. Kiartan

drog hiem med store Gaver.

Olaf syntes vel om disse Tidender. Kiartan
var nu meget muntrere end sor. Kiattan spiiste kun

tør- Mad hele Fasten; hvilken ingen eneste Mand

ellers giorde der i Landet, og siges der, at han var

den første dertillands, som holdt Faste.. Folk fandt
det saa underligt, at Kiartan levede saa længe af Fa-
stemad, at de reiste en lang Vei for at see det. Og-
saa vare flere af Kiartans Skikke anderledes end An-

dres., Det leed nu ad Paafke. Efter Paaske lod
Olaf og Kiartan indbyde til et stort Bryllupsgildej
der kom nordfra Asgeir og Kalf, og efter Indby-
delse Gudmund og Halt, og havde de tilsammen 60

Mand. Kals havde og et stort Følge. Det var et
anseeligt Bryllup; thi var sat en Uge til Gildet.

Kiartan gav Hresna Hovedtøiet til Brudegave;
og det var en kostelig Foroeringz thi ingen var saa
klog eller riig, at han havde seet eller eiet sligt et

Nordiste Fortallinaer, 2dec Bo. 20
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Mon; og er det kysndige Mænds Sigende, at der

var otte Over Guld voevet i Hovedtøiet.
Kiartan vast saa overgiven, at han spogte med

enhver i sin Omgang; og syntes man meget om hans

’snilde Tale, og fandt man det meget rimeligt, da

han faa længe havde tient saa berommelig en Herre,
som Kong Olaf vat.

Men da Giestebndet var tilende, gav Kiaetan

Gudmund, Hall, og andre anseelige( Mænd store

Gaver, og havde Fader og Son megen Berommelse

af dette Gilde, og blev der god Kjærlighed mellem-

Kiartan og Htefnm
60. Olaf og Osvif vedligeholdt deres Venskab,

stiondt det var noget koldt mellem de Yngre. Den

Sommer havde Olas Gilde en halv Maaned for

Vinter. Osvif havde bedet til Gilde til Vinternats

Tid. De havde begge indbudet hinanden med saa-

mange Moend , som hver tyktes hæderligst at

vckkb

Osvik var først dudet hos Olaf, og kom til

Hiardarholt til bestemt Tid. I dette Følge var

Bolle og Gudrun, og alle Osvifs Sønnen Om

Morgenen svurgde et af Fruentimmerne, i det de gik

udtilStoestuen, hvorledes Fruentimmeme skulde skik-
kess til Sædet Det traf sig just, at Gudkun vae

kommet lige overfor Kiaeetane Sengtammee, hvor

han var ifærd med at klæde sig paa, og kastede over
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sig en rød Starlagens Kiortel. Da sagde Kiartan
til hende, der havde spurgt, hvorledes Fruentimmer-
ueskulde sidde, thi ingen var hurtigere tilSvaerefg
na skal sidde i Høisaedet, og i Alt være meest agtet
i alle Henseender, saalænge jeg er i Live." Men
Gudrun havde hidtil bestandig havt Høisaedet paa

Hiaesdarholt, som andensteds. Gudrun hørte
dette, saae tit Kiartan, studsede lidet derved, men

sagde Intet.
Anden Dag efter sagde Gudrun til Hresna,

at hun skulde tage Hovedtøiet paa, og lade Folk see
det kostbare Mon, som var kommet til Jsland.
Kiartan var i Stuen, og ikke ganske taet derved;
dog hørte han, hvad Gudtun sagde, og var hurti-
gere til at svare, end Hrefna: ikke skal hun tage
Hovedtøiet paa til dette Gilde; thi mig tykkes det
mere vandt- at Hrefna eier det bedste Mon, end
at Gildegiaesterne skal have deres Øineslpst af at see
derpaa.

En Uge skulde Giaestebudet vare. Anden Dag
bad Gudrun i Stilhed Hrefna om, "at vise hende
Hovedtøiet; hun var villig dertil, og lod hende see
den. Gudrun bredde det ud, men sagde Intet, hver-
ken til Roes eller Last. Derpaa giemte Hrefna Ho-
vedtøiet. De to vare ene sammen i Udhuset, der
vare Kosibarhederne i Kisten, og det guldveevede

go-



Klade svobt uden om. Siden gik de hver til sit
Sæde, og gik det nu frem med Lystighed og Spøg.

61. Den Dag, Giaesterne skulde ride bort, gic
Kiartan meget ud, at sørge for de Folks Hesteskiste,
der vare komne langveis ska, og hielpe dem med,

hvad de kunde behøve.
Ikke havde Kinrtan havt vardet Kongens-

gave i Hænde,.da han gik did, skjøndt han frel-
den pleiede, at lade det komme fra: sig. Siden gik

han til sit Rum, hvor det pleiede at vaere, og da
var det borte. Han gik da strax hen, og sagde det

til sin Fader. Olaf svarte: her skulle vi nu gaae

frem i Stilhed, og skal jeg faae en Mand til at

speide i hver Flok, der rider bort-

Saa gjorde hanz Arm Svarte skulde ride med

Osvifs Flok, og passe paa, om Nogen drog ud as

Veien, eller dvælede. De rede indi Liakskov, og

til en Gaard, som laae der i Skoven, dvælede der,

og steeg af Hestene. Thorolf Osvifs Søn tog ad

Gaarden, og nogle Mænd med ham, de dreiede af

Veien, og hen til en Mose, medens de andre vare

fi Skoven. Ann fulgte dem til Laxaaen« som falder

ud fra Sælingadal, og sagde, der vilde han vende

tilbage. Ikke havde det været nogen Skade, sagde

Thorolf, omdu slet ikke var fulgt med.

Natten i Forveien var der faldet nogen Snee,

saa der var Spor. Ann reed tilbage til Skoven,
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egl traf Thorolfs Spor hen til et Kioer ellet en Mose.
Der griber han ned, og faaer fat paa «et· Stund-

hialte. Ann vilde have Vidne med sig i denne Sag-
og teed efter Thorarin i Sælingadalstungu, og han
drog med Kiartan at tage Svardet op. Siden flye-
de Arm Kiartan vardet , han svøbte et Klwde der-

om, og lagde det ned i Kisten, og hedde det siden
Svæedmosen, hvor Thorolf havde forsiukket Svær-

det Kongensgade. Der blev nu stille om den Sag,
men vardets Giokd fandtes aldrig.

Kiartan vogtede siden Sveeddet bedre end hid-
til. Han tog sig denne Sag meget nær·, og vilde

ikke have ladet den gaae saaledes hen. Men Olaf
sagde, lad du dette ikke anfægte dig; de have hand-
let svigelig imod dig; men det har ikke voldt dig
nogen Skade. Lad du andre ikke faae det at lee af,"«
at vi komme i Trætte herom, imod Venner-B og

Fremders Ønske-. Og paa dette Olafs Forord blev-
Kiaktan rolig. -

62. Siden giorde Olaf sig rede at tage til

Gioest paa Lauga til Vinteknattenz og- sagde til

Kiartan, at han skulde tage med. Kiartan var

uvillig dertil, men lovede dog at giere det paa sin
Faders Begieering. Hrefna skulde med, men vilde-

lade Hovedtøiet ligge hiemme. Thocgecd sagde:
naae skal du tage stigt et kostbatt Stykke frem, hvis
det skal ligge i Kisten, naar du tager til Gieestebudx
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erfna svaret: mange Folk siger, at jeg vanskeligere
skal komme det Sted, hvor jeg ikke har færre2lvinds-
meend end paa Lauga. Thorgerd siger: ikke fæster
jeg nogen Tro til dem, som fore saadan Snak her
mellem Husene. Da nu Thorgekd drev saameget
derpaa, tog Hrezfna Hovedtøiet med, og Kiartan

sagde intet derimod, da han hørte, hans Moder saa
vilde.

Derpaa begive de dem paa Veien, og komme

til Lauga om Aftenen. De blive vel modtagne-—
Thorgekd og Hrefna give om Aftenen deres Tøi i

Forvaring, men om Morgenen, da Fruentimmerne
Kulde klæde sig paa, søger Heefna efter Hovedtøiet,
men det fandtes ei, da det var borte srsa det Sted-
hvor hun havde foevaret det. Det blev ledet vide

om, men det opdagedes ikke. Gusdrun sagde, det var

rimel.ig,st, at de havde glemt Hovedtøiet .hiemme,
eller at hun havde uforsigtig faret dermed, og det

var tabt-

Hrefna sagde nu Kiartan, at Hovedtøiet var

borte; han svarede, at det var ingen let Sag at

passe paa med de Folk, men bad hende at lade det

være roligt. Han sagde sin Fader det; Olaf sva-
rer: endda vil jeg , du lader det være roligt som til-

forn, og lider dette Vanheld ved dig sele jeg vil

eftersoge det i Stilhed, thi for Alt i Verden vilde

jeg ikke, at du og Bolle blev Uvenner. Kiartan



3121

lsvartek let er atisseek sFrerndel at du under alle

godt Udfald heraf; dog synes jeg ikke om, at have

saamegen Uloempe af Laugamoendene.
Den Dag, de skulde ride bort fra Gildet, ta-

ger Kiartan tilorde, og siger saa: jeg æsker afvig,
Frænde Bollesl at du opforer dig sommeligere imod

os, end hidtil; vil jeg ei nu fortie, hvad vel er

mangen Mand vikterligt, om hvad jeg ved ube-

skioendie Tyve har mistet hos Eder. I Host, da vi

Ziorde Gilde i Hiacdarholt, blev mit vard taget;

det kom igien, men Giorden ikke; og nu have I

tpvstiaalet et Mon, som ansaaes for mange Penge
Midt. Bolle svarer: ei have vi forskyldt det, Kiar-

tan! som du siger os paa; alt andet vente vi af

«dig, end at du skulde skylde os for Stylr. Kiasrtan

siger: vi troe, at de have været-paa Raad medi

Dette, saa du kan raade Bod derpaa, om du vil.

Længe have vi undgaaet Fiendskab med Eder; men

ldses nu til, at saa ikke skal skee herefrer. Da sva-

erer Gudrun paa hans Tale: den Aske rorer du nu i,

Kiartam som, bedre var, kom ei til at rygez og

om nu end saa skulde være, som du siger, at her

ere de, der have raadet til, at Hovedtøiet kom bort,

da mener jeg saa, at de er gaaer til deres eget;

troer I nu kun, hvad seder bedst tvikeo, hvor Ho-
vedtøiet er blevet as; men ikke tvkies mig det ilde-
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om saa er skeet dermed, at Hrefna haver liden Pynr
af det efter denne Dag.

Derpaa skilles de, og det ikke paa det bedste.
Hiardarholtingerne ride hiem. Gilderne asskaffedes,
dog blev det roligt. Ikke hørtes siden til Hoved-
tøiet, dog holdt de fleste for Sandhed, at Thorolf
mon have brændt det paa Ilden efter sin Søster
Gudruns Raad.

Først paa den Vinter døde Asgeir Edekokz
hans Sønner toge mod hans Gaard og Formue, og
bleve holdte for anseelige Mænd.

63. Efter Juul den Vinter samler Kiartan
sine Mænd,- og de bleve tilsammen tredsindstyve.
Klartan sagde ikke sin Fader sin Agt; Olas spurgde
og kun lidet derom. Kiartan havde med sig Telt og
Kost. Han rider, til han kommer til Laagen Han
byder sine Mænd staae as, nogle as dem skulde passe
Hestene; andre tiaelde.

Den Tid havde Folk Vandhusene ikke ganske
tet ved Gaardene, saa var det paa Lauga. Kiactars

lod alle Dorre paa Husene besætte, og alle Folk
sormene Udgangenz og maatte de blive inde i Hu-
sene tree Nætter og Dage. Derpaa rider Kiarlan

til Hiardarholt med alle fine Folk. Olaf syntes ikke

vel derom; Thorgerd sagde, hun kunde ikke dadle

det; Laugafolkene havde giort derefter, og fortjent
end større Forhaanelse.

f



Da sagde Hresnat talte du med Nogen paa

Langa, Kiartan? Han svarer: det var kun lidet;

Bolle og jeg verlede nogle Ord med hinanden.
Hrefna sagde, og smilte derved: mig er sagt, at du

og Gudtun have talt sammen, og at hun havde
Hovedtøiet paa, og det klædde hende overmaade vel.

Kiattan svarer: ikke kom mig for Øie, hvad du si-
ger, Hresnai Han blev meget rød derved, og det

var let at see, at han blev vred over-, at hun kom

med denne qualder. Ikke behøver Gudkun, vedblev

Kiartan, at pynte sig med det Hovedtøi, for at

være smukkere end alle andre Fruentimmer." Og
holdt Hrefna inde med sin Tale, da hun saae-
han vreddes»

Laugamoendene syntes meget ilde derom, og

ansaae dette for større Vanheeder, end om Kiartan

havde dræbt en Mand for dem. Oeviss Sønner vare

de meest forbittrede over denne Sag, men Bolle

neddyssede det hellere. Gudkun talede ikke meget
derom, dog sandt Folk af hendes Tale, at det ikke

var saa vist, at det laae andre mere paa Hierte
end hende.

—

Der blev nu aabenbart Fiendskab mellem Hiars
darholteme og Laugameendene. Da Vintren var

til Ende, sodde Hresna en Dreng, som blev kaldet

Asgeir.
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64. Thorarin Vonde paa Tunger lyser nu iil,
at han vil sælge Tunguland, baade fordi han beho-
vede rede Penge, og fordi det forekom ham, at

Misforstaaelsen mellem Folkene deri Herredet tog
til, og han var i Venskab med begge Parter. Bolle

Thorleikson syntes at have -be«l)ov, at kjøbe denne

Landeiendom3 thi Laugameend havde lidet Jord-
men mange rede Midler. Bolle og Gudtun ride

da til Tungu efter Osvifs Raad, som syntes, at

det var beqvemt for dem, at faae dette Sted tisl

Eie, der laae dem saa nær, og bad Osvif dem- ikke

at lade Smaating giere Hinder deri. De talte da

med Thorarin om dette Kiob, og blev astalt, hvad
det skulde koste, og hvad Vilkaar videre var; dog
blev Kiedet ikke vidnesfast sluttet, da der ikke var saa
mange tilstæde-, at det kunde blive lovgyldigt. Balle

og Gudrun ride nu hjem.
Kiartan spørger denne Tidende, rider strax hen

med tolv Mand, og"kommer stil Tungu tidlig paa

Dagen. Thorarin indbin Kiartan til at blive; men

han sagde, han vilde tage vort om Aftenen, men

maatte dvæle der noget. Thorarin spurgte om hans
Ærendez Kiartan svarte, hans Ærende var at kiobe

-Tungujorde: thi det er mig meget imod, at Bolle

og Gudrun faae dem tilkiecm Thorarin sagde: at

han vanskelig kunde forandre det, thi Prisen var

baade stor, og lovlig. Kiartan sagde, jeg vil kiobe
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til samme Pris, og’ ikke vil det gavne dig at sige
mig imod; thidet vil erfaees , at jeg vil meest raa-

de heri Herredet, og skal du rette dig mere efter
Andres Sind end Laugamændenes. Thorarin sva-
rer: det er efter mit Sind, at det Kiob maa voere

fast, som Bolle og jeg have sluttet. Kiartan siger:
ikke kalder jeg det Landkiob, som ikke er vidnesfast,
giør nu et af to; enten bo selv paa din Gaard, eller

sælg mig strax- Jordene til samme Priis, som du har
bestemt. Thorarin svarer: dyrt er Drottens Ord;
jeg vil sælge dig Jorden. Nu blev strax-Kinder vid-

nefæstet, og Kiartan reed hiem.
Landkiobet spsurgdes til Langt-: da sagde Gud-

run: mig synes, som Kiartan har her sat dig tven-

de Kaar noget haardere end dem, han gav Thorarin:
at dn enten med liden Heeder skal forlade dette Her-
red, eller vise dig, hvor J mødes- noget mindre

spagfaerdig. Bolle svarte intet, men gik bort efter
disse Gudruns Ord. Der blev roligt i ·Fasten.

65. Tredie Paaskedag reed Kiartan hjemme fra
selv anden; ham fulgte Ann S.varte. De kom til

Tungm Kiartan vil, at Thorarin skal følge med

ham til Sorbei5 Kiartan havde mange Penge ude-

staaende der. Thoeasrin var redet hen paa en anden

Gaard. Kiartan hiede da paa ham-
Samme Dag kom did Thorhalla den fnaksom

me; hun spurgte Kiartam hvor han agtede at tage
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hen? Han sagde, han skulde vesipaa til Serbei3
og agter jeg at ride vest over Sælingsdalshede, ve-

sten for Svineda(. Vil du rogte mit Ærende2

sagde Thorhalla: jeg har en Fruende vestpaa i Hvita-
dal i Sorbeiz han har lovet mig en halv Mark Vad-

mel. Vilde du hente den for mig, og bringe den

med dig vestenfra? Kiaktan lover det- Siden kom-

mer Thorarin hiem, og giør sig færdig til at tage

med dem. De ride vest over Sælingsdalshede, og

komme til Hole, til Brødrenez Kiartan blev vel

modtaget der; thi der var stort Venskab mellem

dem.
»

Om Aftenen kom Thorhalla den snakfomme til

Laagen Osvifs Sønner spørge, om hun havde
rnodtnogen underveis? hun sagde, hun havde truffet
Kiartan Olaffom de sperge, hvor han agtede sig4
hen? hun sagde, hvad hun vidste: og aldrig havde
han været raskere end nu, og er det ei sælsomt, om

slig en Mand seer de fleste an for at være langt un-

der sig, og, lagde hun til, det forekom mig let at

mærke , at der var intet,« Kiartan heller talte om,

end Gaardkiebet mellem ham og Thorakin. Gud-

run svartet vel kan Kiartan giøre, hvad han lysteh

thi det har viist sig, at han ikke kan tage sig noget

saa fornærmeligt for, at nogen tør styre sin Harme
paa ham-
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De fleste af Husets Folk vare tilstæde ved den-

ne Tale. Ospag svarer lidet dertil, og det Kier-

tan mere til Haan, som han altidspleiede. Bolle

lod, som han hørte det ikke, som sædvanlig, naar

Kiartan blev ilde omtalt; thi han taug bestandig,
eller sagde imod.

66. Kiattan sidder.nu sierde Paaskedag paa

Hol; han var meget munter og glad; om Natten

lod Ann ilde i Savne, da han vaagnede, spurgde
de ham, hvad han havde dwth Han svarte: der

kom en ubekioendt Qvinde til mig, og trak mig frem
paa Sengestokken, hun havde et Spyd i Haanden-;
det stødte hun i Brystet paa mig , ridsede hele Un-

derllvet op, tog alle Indvoldene ud, og satte et

Riis i Stedenz og derpaa gik hun.
Kiartan lo meget ad denne Drøm, og sagde:

han skulde hedde Ann Riismavez de tog sat paa ham,
og sagde, de vilde undersøge, om Riset var i hans
Mave. Da sagde Audum ikke behore J at drive

Spot hermed; saa er mit Raad, at Kiartan gier
et as to, enten dvæler længere her, eller hvis han
vil ride, at han rider herfra med større Følge, end

han reed hid. Kiartan sagde: kan være, at Ann
Riismave thkkes eder meget mærkelig med, hvad han

sidder, og fortæller Eder iDag, saa at I troe,
at det er Agfbenbaring hvad han dremmerz men bort
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vil jeg, som jeg selv havde soresatvjmig, inden han
drømte.

Kiartan giorde sig reisesoerdig tidlig den femte
Dag i Paaskeugen, og Thorkel Hvalp og Knud hans
Broder reed efter Auduns Raad i Følge med ham-
tolv Mand i Alt. Kiartan kommer til Hvitadal,
og henter Thorhallas Vadmel, som han havde lovet;

siden rider han sydpaa ad Svinadac.

67. Det begav sig paa »Lauga i Selingsdal,
at Gudrun var tidlig paa Færde, saasnart Solen

var oppe, og gik hun, hvor hendes Brødre laae,

og sov. Hun togiOspagz han vaagnede, og de

andre med, og da Ospag seer sin Søster der, spør-
ger han, hvad hun vilde, siden hun var saa tidlig
paa Benene? Gudrun svarte, hun vilde vide, hvad
de agtede, at tage sig sore den Dag. Ospak svar-

te, de vilde slaae dem til No, da der nu kun var

lidet at bestille. Gudrun sagde: godt Sind havde

J faaet, hvis I vare blevne en Bondes Døttre, og

hverken kunde gjøre Ondt eller Godt. Saadan

Skam og Forhaanelse, Kiartan har giort Eder,

sove I ligegodt, medens han rider tæt her fordi
Gaarden selv anden. Synes mig slige Mænd at

have Svins Hukommelse, og lader det til, at alt

Haaber ude om, at I torde søge Kiartan hjemme,

da I ikke tør møde ham, naar han rider selv an-

den. Ospag svarte: hun var meget hæftig, og
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ikke god at sige imod. Han sprang strax op, og
klwdde sig paa; og det samme gioees de andre Bro-
drez De gjere dem nu færdige til at lægge demi

Baghold for Kiartan. Gudrun bad Bolle, at tage
med dem. Bolle svatie, det stammede ham ikke

formedelst hans Frwndskad med Kiartan, og talte

om, hvor kjærlig Olaf havde opfosttet ham. Gud-
run siger: sandt er det, du siger, Bollet men ikke
har du Held til·at giore alle tilmaadez og forbi er

det med vort Samveere, hvis du unddrager dig fra
denne Færd. Paa denne GudrunsTiltale opflammedes
Bolles Fiendfkab mod Ktaktan, han væbnede sig hurtig-,
og vare de nu ni i Ledtog, Gudruns fem Brødre-
Bolce, Gullaug en Søsteran af Osvif, en meget
bakker Mand, og Thorhallas tvende Sønner Oddue

og Eisten. De ride til Svinedal, og tage Stade
ved en Biergtleft, der kaldes Bukkegilz der baade
de deres Heste, og satte dem. Bolle vae taus den

Dag , og laae oppe paa Kloftebakkem
Da Kiaetan, og hans Følge vare komne sad

om det smalle Sund, hvor Dalen begynder at ud-

vich da sagde Kiaetcm tnThokkcce, ac defeucde om-
de tilbage; Thorlel sagde, han vilde ride med, til
Dalen scapz men da de kom til en Smer, som hed-
der Notdersel« sagde Kiartan til Brodeene, at de
ikke skulde ride længere, thi ikke skal Thoroslf Tpo
lee af, at jeg ei toc ride min Vei med faa Mænd
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Thorkel svarede- vi ville foie dig i, ei at ride læn-

gere nu; men angre os vil det, om vi ei ere tilsioes ,

de, naar dn trænger til Mandehielp i Dag. Da

sagde Kiartan: ikke vil Bolle min Froende sidde i

Baneraad mod mig; og hvis Osvifs Sønner lure

paa mig, da er det ei afgjort, hvo af os der skal

kunde sige Tidende derfra, skjøndt jeg ikke har lige

Folketal. Derpaa ride Brodeene vester ad, men

Kiartan sydpaa giennem Dalen, og vare de treei
"

Alt, han-» Ami, og Thorarin.
68. Thorleif hedde en Mand, som boede paa

Hafratind i Svinedac, hvor er nu øde. Han var

«"

taget til sine Heste om Dagen, og hans Faaredreng
med ham. De saae, hvorledes Laugamoendene laae

i Baghold, og Kiartan selv tredie ride henad Da-

len. Da sagde Drengen , at de skulde advare Kien-

tan, og at det vilde være en stor Lykke, ifald de

kunde forekomme saa stor en Ulykke, som der var

giort Anlæg til. Thorleif svarede: tie du stillet

Kan din Taabe give Nogen Liv, naar hans Bane

er beskikket! Og er det Sandhed at sige, at jeg har

intet derimod, at de giore hinanden saameget ondt,

som dem lysterz og synes det mig tlogere, at vi see

os om et Sted , hvor vi kan see til uden Fare, og

havebedst Gammen af deres Leeg; thisaa sige alle Folk,

at Kiartan er den drabeligste af alle Mænd, og me-

ner jeg, . at han nu vil faae det behov, thi os er
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det bekioendt, at deeek stor Ulighed af Folketak. !

Det blev da, som Thorceif disde.

Nu ridee Kiartan og hans -Maend—frem fra
Hafcagicz paa deres Side fatte Oevifo Senne-
Mistanke, hvorfor Bolle havde udseet sig et saa-
dant Sted, at han derfra kunde see, naae der no-

gen reed fra Bestkantenz de gaae nu op adBakkem
og give dem til at brydes, og spøge- og tage Bolle
ved Benene, og trække ham ned af Pakken-»

Kiartan og hans Mænd kom snart did, da de
teed skrnpt til, men da de kom spden for Mostem

»

saae de de Mænd, der laae i Baghocd·xefteedem, «

og kiamdte , hvo det var.
.

69. Kiartan sprang strax af Hesten,-og vendte
»

sig mod Osvifs Sønnen Der stod en stor Steen; «»
Jnden de endnu modteo, kastede Kiattan sit Spad; ;"c
det kom i Thorolf Osviffens Skiold oven for Haands 3«I
fanget, og gik Spydet giennem Scioldet og-indsi
Armen neden for Alduen, og sonderfkar den store
Musika, og slap da Thorolf Skioldet, og varHaans »
den ham udrugelig fra den-Dag. Derpaa trak Kiaes ;-
tan Svækd, men han havde ikke Kongensgave med; II
Thorhallas Sormer løb ind paa Thorarin, .thi dette
Ardeso var dem tildeelU og var der en haard Strid, Jj »
thi Thorarin var en stoetk Mand, og de vare og I
kjække, og var det ei let at see, hvo dervikdedllve

«

- -x. II Ti

-
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Oneemgns« OszxifzSoiwee og Guleaug søgte nu ind

paa Kiartanz de vare sex) men Kiaeean og Ann kun

to. sAtmsveergedeysig vel, og vilde stedse gaae frem

foran skiartan."· -

-

Balle sad hos med Fodbibers Kiattan hug

stort-, men Sveeedet duede ikke; eg han drog det

jwonligen under sin Fod. Dee blev da saarede paa

beggks Sides-- Osbifs Somm, og Atm, men Klar-

tan var endnu ikke saa-. Kiartan streed saa stolt

og diærvelig, at OsvifsSonnec veeg, og vendte

dem, hvo-« Kam-stod Da faldt Ann, og havde

—hau»saal«ede8xkkieempet en Tid, at Jndvoldene laae

ude af ham. I det samme hug Kiartan Benet af

Gullsaugmedeu for Knæet, og blev dette Saar hans

Bane-; Nu søge Osvifs See-net ind paa Kiartansz

hanveetgede sig faa mandeligp at han ikke veeg no-

gen Fods-red for dem. Nu sagde Kiaetant Rolle-

erendel hos drog du hjemme fra, hvis du- vilde

staae hos, og: fee til? og ee det nu bedst, at du

stasaeedkbgktil en as P—arteene—, og peever« hvad Fod-

bideelsaer til. Bolle lod, som han hørte det ikke;

memda Qspas fem at- de ei kunde faae Magt med

Kiaetaw, cggek sem Bolle paas alle·Maade.r, og

siger eet-han vist ikke vilde have den Skam paa sig,

at have opvecet os til-«- clt gaae ud paa Der , og ikke

Om staae os. bizs ;a·g Nivee Kjernen os da svar at

stifte med- net-at vi ei havde giort saa store Tilberedel-
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see som nuz og skal Kiartan nu uudtømme, da vil
det komme dig Bolle, som os, dyrt at staae.

Nu drog Bolle Fodbider, og vendte sig mod

Kiartam da sagde Kiartan til Bollek vist agter- dn

nu-, Frandel at giare et Niddingsvoetk« men mig
tykkes det meget bedre, at saae Banesaar as dig,
Fruendel end at give dig det. Derpaa kastede Kiartan
Snee-det, og vitde nu ikke længer vaerge sig, hvorvel
han endnu kun var lidet saar, skiondt overmaade troet

af Kampen. Bolle svarede ikke paa Kiartans Ord,
men stødte til ham med Sværdet, og gav ham Ba-

nesaar· Bolle satte sig strax ned, og tog Kiartan
isine Arme, og dode han i·Bolles Skivd , dog leve-

de han en Stund endnu. Bolle angrede sine Eier-

ninger, og lyste selv Drabet over sig. Han sendte
derpaa Osvifs Sønner til·Herredet, men blev selv
med Thorarin tilbage ved Liget.

7o. Da Osviss Sønner kom til Lauga, sagde
de denne Tidende.« Gudrun lod vel tilfreds dermed.
Blev da Timevle Haand sordnndenz og fore-
vandt han aldrig det Saar. Iiartand Liig blev niz
bragt til Tunger.

Derpaa reed Balle hiem til Lauga- Gade-an
gik ham imede, og spurgte: hvad Tid det var paa
Dagen. · Bollse svarte: det var nær Middag: da

sagde Gndrun: her er stort Krigsvckeh og nligc
gr-
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Morgenveetk. »
Jeg har spnndet Garn til tolv Alene

men du vast Kiattam Da sagde Bollee seent torde

min Ulykke gaae mig af Hu, skjøndt du ei mindes--

mig derom. Ikke thkkes sligt mig Ulykke; quktc
Gndrum mig kommer det sor,"« som du havde mere

Anseelse den Vinter, Kiartan var i Norgez men

han traadde dig under Fod, da han komtil Island;
men det siger jeg dog tilsidst, som tykkes mig meest

vandt, at Hresna ikke vil gaae leende til Senge i

Aften. Da svaete Bolle, og var meget vred: tvivl-

somt synes det mig, at hun blegner mere ved denne

Tidende endda; og er jeg bange for, at du tog dig

det mindre noer, om vi laae alle paa Valen, og

Kiartasn bragde dig denne Tidende. Gudrun fandt

da, at Bolle var veeed, og sagde: hav ei saadan

Tanke; jeg veed dig megen Tak sor dit Værd sy-
nes det nu let- at vide, at du ikke vil gieee mod

mit Sind. «

Siden gik Osviss Sønner i et Jordhnus« som

lenlig var indrettet til dem, og Thorhallas Sønner

blev udsendte til Helgasall, at sige Snorre Gode,

hvad skeet varz og tillige at bede ham snart sende

sig Bistand til Hielp mod Olaf og de Mænd dee

havde Eftermaal efter Kiartan.

«

Det begav sig i Swlingsdals Tungu den Nat,

da Draebningen havde været om Dagen, at Arm,

hvem alle troede at veeeeded, reiste sig op, bleve det
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alle rædde, som vaagede over Liget, og tyktes dem

det et stort Vidunder. Da sagde Ann til dem: jeg
beder eder i Guds Navn, at J ikke rwddes for mig;
jeg har levet, og havt min Samling til den Stund-
da en tung Afmagt kom over mig; da dromte jeg-
at den samme Qvinde kom til mig; og tyktes jeg,
at hun tog Riset ud af min Mave, og lod siden
mine Indvolde komme istedenz og blev det godt med

mig-ved denne Forandring. Dekpaablev hans Saar

forbundet og han blev helbredet, og blev siden kaldet

Ann Riismave.

Da Olaf Havskuldson hørte disse Tidender, gik
ham Kiartans Drab meget nær-, dog bar han det

mandige hans Sønner vilde nu strax fare mod

Bolle, og dræbe ham; men Olaf svarer: det være

langtfra; ei faaer jeg mere min Søn igien, skiondt
Bolle bliver dræbt; vel var Kiartan mig kieer frem-
for alle; men dog vil jeg ikke vide Bolle nogen

Meenz eder tiltænker jeg en værdigere Syssel: farer
Thorhallas Sønner imøde, der ere sendte til Helga-
sel, at stevne Folk til at drage mod os; vel et jeg
tilfreds, at I fare med dem ,. som Eder lyster.

Nu drage Olafs Sønner paa denne Færd, og

gaae paa en Feekge, som tilhom Olafz de vare syv
iAlt, og roe ud efter Hvamssiordem og forfulgte
modigen deres Fart; de havde liden men foielig
Vind; de roe, til de komme under Skamme, der
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dvæle de noget, og spot.ge, om nogen var kommen

der forbi; lidt efter see de et Fartoi roe vestfra om

Fiorden ; de kiaende strax Folkevr, at det var Thor-
hallas Sønner-. Haldor og hans Brødre lagde hen
til dem; men der blev ingen Striid, thi Olafs Sen-

ner løb strax over paa Skibet til dem, tog Steen

sog hans Broder-, og kastede dem over boed. Olafs
Sønner vende nu med velforrettet Sag tilbage, og

syntes deres Faerd mandig udfert.
71. Olaf draget sin Søns Liig imøde; han

sender Folk shdpaa til Borgafiokd at berette ’Thor-
stein Egilssdn disse store Tildragelfer, og sagde, han
vilde have Bistand af ham til Eftermaalet« hvis
mægtige Mænd sloge dem sammen imod ham med

Osvifs Sonneknez tillige mældte han, at han vilde

tage hele Efterladensiaben til sig. Samme Budskab
sendte han og nordpaa til Videdal til Gudmund sin
Maag og til Asgeirosonnernep og at han havde lyst
Riartans Drab til mod alle dem, som havde været

med·deri, undtagen Ospag Osvifsson, der allerede

var fredlos for en anden Sag. Han havde lyst
Drabssagen til paa Thornaesthingz han lod Kiars

tans Liig flytte hiem, og tieldede over det ; thi endnu

var ingen Kirke bygget i Breidefiordsdalem
Men da Olaf spurgte, at Thorstein havde

strax lagt Haand paa Værket, og samlet en stor
Hob Folk, og ligesaa Videdelingerne, da lader han
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samle Folk- fra hele Dalen, somyf blev en anseelig
Skam Olaf sendte nu alt sit Folk neod Longa, og
sagde saa: det er min Villie-, atssJ voeege Balle,
hvis han har det behov, ei stemte-, end J vilde

staae mig bi, og er det min Mening, at I have no-

gen Grund til at spare Balle, som de Herredsmoend
ikke have, der snart ville komme til os.

Da dette var beskikket, kom Thorstein med

Videdelingerne, og vare de meget forbittreda Hat
Gudmundsom og Kalf Asgeirsen oeggede til-, at

de skulde angribe Bolle, og opsage Osdiss Sovneisz

indtil de fandtes; og sagde- de kunde ikke voeee

komne ud af Her-uden sOlas satte sig meget imod

at drage mod Volle, og blev da stiftet Foeliig imel-

lem dem, som var let at gieee med Bolle,s da han
bød Olaf ene at taade for Alle fra hans Side; - bs
Osvif saae sig ikke istand til at sige dsksitnodz thi det

kom ingen Bistand fra Snoere Gode.

Og blev da sat et Foeligsmede i Lidt-Medens
og kom da hele denne Sag aldeles under Olass Morns

delse, at der skulde bødes for Kiartans Skal-, saa
som Olaf godt syntes, baade med Mandesod og

Laudlysning. Derpaa sluttedes Moder. Bolle

mødte ikke- og Olas afgjorde Sagen saa, at dne

skulde optages ved Thomoeething. Nu ride Mine-
meeadene og Videdolingekne hjem til Hiardaeholb
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«

Thorstein Kuggeson tilbod sig at tage Asgeie
siarlanssan til Fostre, til Trøst for ersnm Hun

drog nordpaa med sine Brødre, og var meget forrig-
fuld,.dog teede hun - sig høvisk, og omgikkes venlig
med enhver. Ingen Mand tog Hrefna sig efter Klar-
tanz men levede ikke længe efter, hun kom nokdpaa,
og er det Folkesagn, at hun døde af Sorg.

72. Kiartans Liig stod en Uge tilskue paa Him-
darholt. Tbsoestein Cgilson havde ladet bygge m

stirke paa Borg; han sorte nu Kiartans Liig med

Kg- og blev det sjordet paa Borg i hvide Kinden og
var Kirken nylig viet der.

Olas aulagde Sag paa Thornees Tbing mod
Martans Banemeend, og bleve alleOsvifs Sønner

landlystez der blev givet dem Tærepenge, og skulde
ingen af dem faae Lov at komme l)iem, saalænge
nogen as Olafs Sønner eller Aegeir Klartans Søn
levede; men Gudlaug Oeviss Sosterson skulde sal-
de ubodel, som medskpldig- og for Overfaldet paa
Riartnm Intet Vederlag skulde Thorolf Osvifson
gives for det svare Saar, han havde faaet. Ikke
oildeQas lade Bolle landsfoevise, men paalagde
ham at bode for sig med Penge. Det lykkes Haldor
og Steinkhor, og alle Olafsssnnerne meget ilde, og
sagde de, det vilde være dem tungt, naar Bolle
skulde sidde i samme Herred som de, medens det
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saaledes stod imellem dem. Men Olnf sagde, de

maatte lode ham, medens han levede.

Et Skib stod oppe i Biaxnarhafm som hørte
Andun Festargaren til. Han var paa Thinget og

sagde: de Mænd ere-fredløse her, som ikke blive det

mindrei Morge, saafremt Kiaetans Venner leve.
Da svarte Osvif: ikke tør du, Festarhund! blive en

Sandspaaek heri; thi mine Sønner tør blive meget
agtede af anseelige Mænd, men da vil falde iTrols

dehaandi denne Sommer. Audnr Festargarm foer
udenrigs den Sommer, og leed Skibbrud ved Feern-
erne, og omkom hver Mand der paa Skibet; ogspnes
det da at vaere meget indtrafer som Osvif havde
spaaet ham.

Osvifs Sønner foer ud af Landet den Som-

mer, og kom ingen af dem mere tilbage. Saaledes

udfaldt dette Eftermaal« at Olnfs Hteder syntes at

være forøget derved-- at han hug der til Benet, hvor
det var bedst forstyldt- hvor det gialdt Osvifs Søn-

ner, men at han skaanede Bolle for Freendfkabs
Skyld.

,

s

Olaf takkede Folket for deres Vist-min Bolle
kjøbte Gaarden paa Tungu efter Olafs Raad. Det
er Almeenfagn , at Olaf levede tree Anr, efter Kien-
tan var dræbt Efter hans Dod ikiftede hans Sen-
ner Arven imellem sig. Haldor tog Bolig paa

Hiardarholts Thorgerd deres Moder var der hos
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ham; hun higede eneget efter at faae Hævn 'ove"r’

Bolle, og syntes hun, at han havde givet en sæl-
som Festen-om

73. Haldor Olafsen boede i Hiardarholt.
Han vae meget over sine øvrige Breden Kiartans

Søn var hos Thorkel paa Hafratinde. Han har-
medes meget over sin Faders Det-, ligesom alle aa-

drez han knndealdrig tale om ham-, naar Thorkel
var hos, da denne idelig talte ilde om Kiartan, at

han havde været en kiaelen og modlos Mand, og

abede efter, hvorledes han havde ommet sig ved sit
Saae-. Drengen blev ilde tilmode herover, drog tit

Hiatdatholtz fortalte Thotgeed og Haldor det, og

bad dem tage ham til dem. Thokgerd bad ham bli-

ve, hvor han vat, den Vinket-. Drengen sagde,
han holdt ikke ud at være der længer; Thorgerd ree-

tes da ved hans Klager, og bød ham blive, om

han vilde. Haldoe sagde: agt ei paa den Dreng,
thi hans Tale er ikke at tyve. Thotgerd svarte:
lideter Drengen i Agt nu; men ilde har Thorkel
handlet i den Færd, thi han vidste Laugamaendenes

Baghold, og vilde ikke advare Kiartan, men giorde
sig et Morskab as deres Strid, og hat siden brugt
mange fornærmelige Ord; og ikke ere I Brødre de

Mænd, der hævne Overmod, hvis I ikke give en

saadan Treeking, som Thorkel, sin Leiy Held-er
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sagde ikke meget dertil , og bad Thorgerd« raade sor-
hvor-Drengen skulde være. s

Faa Dage derpaa rider Haldor hiemme fra, og
har nogle Mænd med sig; han rider til Hafras
Hinde, og hiemsoger Thorkel, og lader ham sore Ud

at aflivesz Thorkel bar sig umandig dervedz Haldor
lod Intet rane, men drog hiem efter fuldsort Eier-
ning; Thorgerd var vel tilfreds ved denne Daad,
og syntes, denne Admindelse var bedre end ingen-.

Den Sommer kunde man kalde det roligt, dog
menes der , at der var ond Forstaaelse mellem Klar-
tans Brødre og Bollez men han undgik stedse Bro-

drene, skjøndt han ellers ikke lod sig gaae paa, da

han var en meget stridbar Mand. Bolle havde
mange Folk hos sig, og holdt sig klart, thi han
manglede hverken Formue eller Mod-

74. Steinthor Olafson boede paa Donustad i
Laredalem Han var gift med Thurid Asgeirsdats
ter, der havde havt Thortel Kuggesem Næste Vin-
ter efter Olaf Paas Død sendte Thorgerd Egilsdate
ter Bud til Steinthor, at han skulde komme tit

hende; og da de samles, siger hun ham, at hun
vilde drage hiemmefravestpaa til Sorbei, at besøge
sin Veninde Audunz og at Haldor skulde tage med.

De vare fem iAlt, og da de kom ved Gaarden i

Sælingedalstungu, vender hnn sin Hest mod Gaar-

»

.;:
l

I,f
»»·

l
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den, og siger: hvad hedder-den Gaakde Ikke spec-
ger du derom, Moders svarer Haldor, fordi du jo
veed, hvad den hedder; dens Navn er Tungu.
Hvo boer der? siger hun. Det veedst du, Moders
var hans Svar. Da siger Thorgerd sukkendex til-

visse veed jeg-, at der boer Bolle, eders Broder-

Banemand, og ubegribelig ulige ere I eders gioeve
Frænder, naae I ikke ville hævne slig Broder, som
Kiactan var; ei vilde han saa have handlet mod

Eder, ei heller eders Morfader Egilz ilde- er det at

have saadanne daadlose Sennerz og sikkert troer jeg,
det havde været Eder bedre, J havde voeret Dottre

af Eders Fader, og gifkede bort, og sees det her,
Haldor, som Sagnet er, at der er een Vanslaegtning
ihver Æt; og seer jeg nu klarlig Olafs Vanheld,—
at han tog saameget feil af sine egne Sønner; end

taler jeg tildig, fordi dutykkes mig den ypperste blandt

dine Brødre. Nu vil vi vende om; dette var mit

Ærende at minde Eder om dette, hvis J ellers ikke

mindedes det sor. Ikke kunne vi give dig Skyld,
Moder! hvis det gaaer os af Hu; sagde Haldor.
Deres Forbittrelse mod Bolle opaeggedees’ ved hendes
Tiltale.

Da Sommer kommer, rider Haldor til Thinge
med en stor Skam og tielder sin Faders Bod.

Thingct var roligt. Nordfra vare der Videdolinger-
ne med Gudmund Sokmundsens Sen. Baard var
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da atten Vintre gammel; hanvar stor og stærk
Olasssonnerne bed Baard shiem til sig, og gave

ham mange gode Ord. Halc Gndmundsen var den

»

Tid ei i Landet. Vaard ride-o da fra Thinge vest-.
paa, og blev hos dem om Sommeken.

Nu siger Haldor i Londom til Baard, at Bro-
drene agtede at drage mod Bolle, og tilføier, de

kunde ikke taale deres Moders opoeggende Ocdz og er

det ikke at dølge dig, Frandei at meget var det,
at vi indbode dig, fordi vi vilde have din Bistand og
dit Folgeskab hertil. Baard svarer: ikkeomtales det

vel at bryde Fred med sine Frænder,· og desuden

synes mig Bolle vanskelig at angribez han har man-

ge Folk om sig, og er en anseelig og kiaek Mand

selv, og heller ei vil forstandige Raad sattes, hvor
Gudeun og Osvis ere hos; og tpkies det mig efter
alt dette et vanskeligt Angreb at giøre. Haldor sva-
rer: ei syntes det behov, at giore denne Sag van-

skelig for os, ikke har jeg bragt dette paa Bane, for
det skal have sin Fremme, at vi vil søge Havn over

Bolle, og vente-seg, Fremde, at du ikke undslaaee
dig for dette Foerd med os. Baard svarer: jeg veed,
at I ikke vilde finde sligt timeligtz og vil jeg dette

ei heller giare, naar jeg seer, at jeg ei faaer Eder
derfra. Deri giør du vel, sFroendel svarte Haldox·.
Baard sagde da, at de- maatte gioce dem rede til

dette Angreb. Haldor sagde, han havde hert, at
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Bolle havde fendt fine Mænd hiemme fra, nogle til

Rutfiord til Skibs, andre til Stranden, og er

mig sagt, at Bolle er paa Sæter i Selingdal, og
at der ikke er flere Mænd hos ham end Gaardens

»

Folk, der arbeide ved Hodiergningenz og thkkeo mig,
der ikke nogensinde vil blive bedre Leilighed til at

angribe Bolle end nul Dette stadfæste da Haldor og
Baard imellem sig.

75. I Hundadal boede en Mand, ved Navn

Thorstein svarte, en klog og riig Mand, der længe
havde været Oluf Paas Ven. Hans Søster Solveg
var gift med Helge Hardbeins Søn, en stor Sø-

mand, og stærk; han var nylig kommen udenlands

fra, og var da tilhufe hos Thorsteins. Haldor
sendte Bud til Thorstein foarte,Üog Helge, at kom-

me til« Hiardarhoit. Han indbod dem der at drage
med fig- Thorstein syntes ikke om dette Forehaven-
de. Det vilde være stor Skade, sagde han, om

I Fraender dræbte saaledes hinanden; ere der nu faa
saadanne Mænd i eders Æt, som Bolle. Men det

hialp ikke, hvad Thorstein sagde.
Haldor sendte Bud til sin Mordroder Laran

da- han som did, sagde Haldor ham, hvad han hav-
de fore; Lamd drev meget paa, at det skulde faae
Fremme; Thorgerd æggede særdeles til, at dette

Færd skulde ga-ae.for fig, og sagde, hun vilde
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Bolle.

De lave dem natil dette Togt. I Toget vare

Olafs sire Sonnee, Haldor« St»eittthor, Hekge og

Hat-skule den femtevar Baatd Gudmundsonz den
siette Lamb« den sovende Thorstein So,arte, den
ottende Helge Haedbeinsom den nikkede Arm Nik-3-
mave. Thokgerd sagde, at hun vilde med -· og ka-
vede sig til Færden de eaadedze hende derfra, og

sagde, det var ikke Qvindeseerdz Thorgerd drog dog
med dem, og sagdex saa vel kieender jeg eder, mine
Sønner, atI behavxe en Hvæssesieen« De svare-
de, hun maatte raadeesig selv.

·De drage nu. fra Hiaodarhokt,s ni Mand i
Alt; Thoegecd var den t-iende. De ride ned efter
Fiocdea, og saa til Liarfkkovz det var tidng paa
Natten. De standsede ikke, for de kom ticSeelings-
dats Tungu, da det leed noget ud paa Morgenen-.
Der var den Tid tyk Skov iDalen. Ber var paa
Sæteren, som Haidor havde sagt; Seereren stod
ved Aaen paa det Sted, der siden Bal-des, Balletomh
Nedenfor Seereren vae der en stoe Land-« foran
Starsagixz mellem Lien og Gaarden var der en Eng,
som hedde Barmi. Der arbeidede Bogef Fos.
Hatdor og hans Følge rede ad Axnagrao, opad Tak-
nacvold, og nedenfor Hamakeng, rigeoyers for See-
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teren. Der staae de af Hestene, og agte at opholde
dem, indtil Folk gik fra Sæteren paa Arbeid.

76. Bolles Faarehyre vilde aarle om Morge-
nen op til Qvæget, han saae Folk i Skoven, og

Heste, der stod bundnez han fatter Mistanke om,

det ikke maatte være fredelige Folk-— der soer saa
i Lon, og skyder strax Gienvei ad Sæteren til,
at sige Balle om de Folk.. - Haldor havde et me-

get skarpt Syn," han seer, at en løber ned ad

Lien, og staevner ad Sæteren til, og siger til sit

Følge, at det turde være Bolles Faarehyre« dec

havde seet deres Færd: thi skulle vi nu sætte efter ham,

og intet Nye om os lade komme til. Bolle. Ann

Riismave var hurtigst, og hentede Drengen ind ;

lofter ham opy og slaaer ham saaledes mod Jorden,

athans Npg gaaer tværtover.

Siden reed de ad Sæterhusenez der var to

Huse, et at sove i, og et til Fadebur. Bolle hav-

de været paa Benene tidlig om Morgenen, og be-

skikket Folkene tilArbeidz derpaa lagde hiin sig igien

til at sove, da de tog bort. J Sæteren var to,

Gudrua og Bolle. De vaagnede ved Donnet, da

Haldoes sprang as Hestene, og hørte, at de raad-

flog om, hvo først skulde gaae ind i Somme.
«

Bolle kiaendte Haldors og flere af Følgets Maal, og

sagde til Gudrun, at hun skulde gaae ud af Sæn-

ren, da deres Møde vilde blive saa, at hun ikke vilde



·337
have Glæde af at see derpaa. Gudqu sagde, hun
mente, at Udfaldet vilde blive saa, ar, hun vel
maatte see derpaa; og at Bolle ikke vilde have Ska-
de af, at hun var tilstæde. Bolle svarte, at han
vilde raade, og det blev da saa, at Gudrun gik ud
af Seereren nedenfor Bakkerne, og ned til Bæk-
ken- som løb forbi, og begyndte der at tvaette

sit Lærred
Bolle var nu enei Sæteren, han tog da sine

Vaaben, satte Hielmen paa sit Hoved, havde sit
Skjold for sig, og vardet Fodbiderj Haanden;
Brhnie havde han ikke- Haldor holder nu Raad
med sine Mænd, hvorledes de skulle gaae tilværks;
thi ingen var lysten efter at gaae først ind i Seere-
ren. Da sagde Ann Riismaoe: de Maend ere i dette
Færd, der ere nærmere i Slægt med Kjartan end

jeg; men ikke er her een Mand, som bedre mon

mindes den Tildragelse, da Kiartan blev dræbt; og
da var det mig iSind, dengang jeg levende bragtes
til Tungu, og Kiartan eene var dræbt, atjeg gierne
vilde lade.mit Liv for at giore Bolle Meen, hvis
jeg kom i Kamp med ham; og vil jeg gaae først ind.
Da svarer Thorstein Svarte: mandelig er det talet;
men dog er det raadeligt, at vi ikke rase frem, men

fare varligen; thi ikke vil Balle staae stille, naar

man griber ham an; skjøndt han nu kun har faa
Rordifke Fortællingen Eder Bd» 22 '
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Folk, maa vi dog vente os en hæs-rig Modstand, thi
Balle er baade stærk og stridbark og har et godt
Sværd, som han kan lide paa.

. 77. Derpaa gaaer Ann rask og haardt ind i

Sæterenz han havde sit Skiold over Hovedet; og

vendte det smalle fremad; Bolle hug til ham med

Fodbider, og hug Spidsen af Skioldet, og med

der samme klovede han Ann ned i Hærderne, og

blev det strax hans Vane., Derpaa gik Lamb ind,

og havde Skjold for sig, og Sværd i Haand. J
det samme drog Bolle Fodbider ud af Anns Saar,
men da Skiolder nu ikke dæk-fede ham, stak Lamb

Bolle i Laaret- og blev han meget saar. Bolle hug
igien Lambi Anen-, og Sværdet foer langs ned ad

Siden, og blev han da strax udygtig til Kamp, og

kom hans Haand sig aldrig siden, saa længe han
levede.

J samme Øieblik gik Helge Hardbeinson ind,

og havde et Spyd i Haanden, hvorpaa Fiedren var

en Alenk og Skaftet jeknbeslaaetz da Bolle seer

ham, tager han Skjoldet ibegge Hænder, og ven-

der sig frem i Seererdoren mod Helge. Helge støder

efter Bolle med Spydet, det gaaer giennem Skjol-

det, og rammer Bollez han hældei sig op til

Sætervæggen; nu fare Haldor og hans Brødre ind

i Sæterenz Thorgerd gaaer og derind; da sagde
Balle: nu er du Mand for at- gaae nærmere end
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du gik hidtil, Haldorx thi nu er det at vente, at

Værger bliver kort. Thorgerd svarer paa hans Ta-
le: ikke behøve de at spare paa at gaae aabenlyst mod
dig, og bad hun dem gaae mellem Krop og Hovedz
Bolle stod endnu op til Væggen, og holdt Kiortelen
for sig, at Jndvoldene ikke skulde vwlte ud; da lod
Steinthor mod ham; ogshug ham med en stor Øre
paa Halsen ved Hærderne, saa Hovedet røg af ham.
Thorgerd ønskede Steinihor Held til sin Gierning,
og sagde, Gudrun vilde nu faae en Stund at sysle
med Bolles rede Skieeg; derpaa gik de ud af Sce-
teren.

Gudrun gaaer nu nede fra Aaen, hen at tale-
med Haldor, og spørge ham, hvorledes det var

gaaet i deres Møde med Bolle. De sagde, som det
var. Gudrun var i en ny Kiortel,« der var vaever

og stigeveri Midten, og havde et stort Baand om

Hovedet ; hun havde knyttet for sig et Klæde,· som-
met med mørkeblaae Frimdser for neden. Helge
Hardbeinson gaaer hen til hende- tager Enden af
Klæder, og torker Blodet af sit Spyd,s som var det,
han havde sældetBolle med. Gudrun saae til ham,
og smilte. Da sagde Haldort det er umenneskelig
og skivendig gjort. Helge bad ham ikke lægge det
paa Hiertez thi jeg sormoder, sagde han, at under
den Klædeflig boer min Banemand.

222
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De tage nuderes Heste, og ride bort. Gudrun

gaaer hen ad Veien med dem, og taler med dem en

Stund; derpaa vender hun om. Da talede Haldors
Følge om, at Gudrun lidet tog sig Bolles Drad

mer: da hun saaledes gav sig i Felge med os, og

talede til os, som om vi ei havde giort hende noget

imod. Da svarer Haldor: ikke er det min Tanke,

at Gudrun tager sig Bolles Drab lidet nær; jeg
mener, at der heller laae hende Lag paa, at hun

nøiagtig vilde vide, hvo de Mænd havde været, der

havde været i dette Togz og er det ikke formeget

sagt, at Gudrun er heisindet fremfor alle Qvinder-

og er det venteligt, at hun tager sig Bolles Død

meget nær; thi sandt er det at sige, at et stort Tab

er en Mand, som Bolle var, fkiondt vi Frander ei

havde det Held at leve i Samdraegtighed med ham.

Derpaa ride de hiem. -

78. Gudrun og Balle havde en San, der blev

kaldet Thorleik. Han var fire Aar, da hans Fa-

der blev dreedt, og var tidlig ensmuk og rask

Dreng.
Bolles Drad spurgdes vide om , og blev anseet

for en stor Begivenhed; mange tog sig hans Død
meget naer. Gudrun sendte strax efter Snorre Go-

,

de; thi ham syntes Osvifs at kunne have meest For-

trostning til. Snorro kom snarlig paa Færde efter

Gudruns Bud, og reed ad Tunger med 60 Mand.
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Gudrun blev glad ved hans Komme. Han tilbod

sig fat tilveiebringe Forliigz men Gudrun tyktez
lidet om at give sit Minde til at tage Pengeboder
paa sin Søn Thorleiks Vegne fotBolles Liv. Helst
ønsker jeg, sagde Gudrun, at du viser mig den

Tieneste, at fkifte Gaard med mig, faa jeg ikke

skal sidde iNaboskab med Hiardarhoctingerne. Den

Gang havde Snorre Gode nogle Stridigheder med

Ødyggerne. Han sagde, at han vilde giore det af
Venskad for Gudrun: men dog maa du dette Halv-
aar blive paa Tungu ved din Gaard. -

Gudrun giver Snorro gode Gaver-, derpaa ti-

der han hiem. Alt var roligt at kalde det Halvaat.
Næste Vinter efter Bolles Drab sit Gudtun

en Søn, der blev kaldetBolle efter sin Fader. Han
blev snart stor og smuk, og Gndrun havde ham
meget kjær. Da Vinteren gaaer til Ende, kom

Gaardfkiftet mellem Gudrun og Snorre i Rigtighed.
Snoero flyttede til Tungu, og boede der, saalænge-
han levede, og Gudrun og Osvif droge til Hecga-
fell, og vovede der Gudruns Sonner Thorleik og
Bolle op hos hende.

78. Der var en Mand, fom hedde Thorgils
Hollafon, han kaldtes saa efter sin Moder, Holla,
en Datter af Gest, fordi hun havde overlevet Fade-
ren. Han var stor, vakker og meget stolt, men

havde ikke Ord for at vaete en retsindig Mand, og var
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der liden Forstaaelse mellem ham og Snorre Gode,
der ansaae Thorgils for at blande sig i, hvad ham
ikke vedkom. Han giorde sig meget Ærende omi

Herredet, kom idelig tit Helgafell, og bød Gudrun

sin Tieneste til, men hun tog ikke meget derimod.

Thorgils indbod hendes Søn Thorleik til sig; han
var længe hos Thorgils paa Hordedals Tungu, og
tætte Lov af ham; thi han var en stor Lovtondig.

Paa den,Tid drog Thorkel Ejolfson paa Rei-

ser, han var navnkundig og af stor Æt, og en stor
Ven as Snorre Gode. Snorre Gode raadde Thor-
kel til at opgive sine Reiser, bosoette sig paa Jsland,

« søge Giftermaac, og vorde en Høvding« psom han
var af Æt til. Tit bar jeg fundet mig vel ved dine

Raad, svarer Thorkelz men har du da og betænkt, hvad
Hustru jeg skal begiamx Du skal begiære hende,
sagde Snorro, som er det bedste Valg her, og det

er Gudrun Osvifsdatter.
·

Thorkel sagde, det var

sandt, det var et meget anseeligt Giftermaalz men

hun synes mig meget hwfth af Sind, og storraa-
dig; hun mon agte at tage Hævn for sin Hosbond
Bolles Død; og synes Thorgils Hollasen at frie til

hende, skiondt saa tør være, at han ikke har noget

Held her. Men vel er Gudrun efter mit Sind.

Snorro svarer: jeg lover dig for, at ikke skal Thor-
gils være dig i Veien- og synes det-mig rimeligt, at

der skeer noget med Bolles Hævn, inden et Halvaar
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er gaaet. Kan være,« det ikke er tomme Ord, du

taler, siger ThorkelZ men Bolles Hævn synes mig
ikke rimeligere nu end hidtil, med mindre nogle
større Mænd ere med. Snorro sagde: jeg seer gjer-
ne, du drager ud i Sommer, og faae vi da at see-
hvad der hændes. Thorkel bifaldt dette, de skilles-
og Thorkel feilede til Nokge. Han var der om Vin-
tereni stor Anseelse, en meget riig Mand, men

noget trættekiær. Vi vende os en Stund fra ham
til Jsland, at høre, hvad der begav sig.

79. Gudrun Osvifsdatter reed den Sommer til

Tykskovz hendes Søn Therleikdar da vexelviis paa
Tykskov eller i Tungu hos Thorgils.

Samme Aften sendte Gudrun et Bud til Sner-
ro Gode, at han maatte komme til hende. Snoero
caver sig strax til, og rider med een Mand til, ind-
til han kommer til Haukadaldam Notden for Aaen

staaer et Field, som kaldes Hedde; der havde Gud-
run bestemt, de skulde medee.

De kom did paa eengang , Gndrun havde een

Mand i sit Følge. Det var Bolle Bolleson, han
var da tolv Aar, men saa stor og stærk og mandig-
at mange ikke vare dygtigere, skiendt de vare fuld-
voxne. Han bar da alt Fodbider. Snorro og
Gudrnn gav dem da strax- i Tale sammen; men

Bolle og den anden sad paa Fieldet, og saae paa-
Folk drog gjennem Heereder.
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Da nu Snorro og Gndrun havde spurgt hin-
anden om Nyt, vilde Snorro vide hendes Æren-
de, og hvad der havde tildraget sig, siden hun sendte
saa hastig efter ham. Gudtun sagde: sandt er det-
at det er noget splinternht, jeg har at foredrage-
skiondt det er nu tolv Aar gammelt; thi om Bolles

Hævn vil jeg tale, og vil det ikke komme dig uden-

tet, da jeg stundnm hat minder dig derom, Og
maa jeg tillige erindre, at du maa give Agt paa
vor Sag; nu har jeg ventet den Stund, jeg fandt
mig sindet til, og vil jeg have gavnligt Raad af
dig, hvorledes den Hævn nu skal komme. Snorto

spurgde, hvad hun egentlig havde isindex Gudkun

sagde: det er min Villie, at I ikke lade alle Olafs
connee sidde i Fred. Men Snorro sagde, han
maatte forbydeiat angrihe de Mænd, der vare meest
agtede i Herredet, og de nærmeste Frænder, og er

det høi Tid, at Slagtedrabeae aflægges. Gudtun

sagde: da skulle vi drage mod Lamb, og dræbe ham;
han er en af de vætste.· Snorto sagde: skiellig Sag
er mod—Lamb, om han og blev dræbt, men ikke thkkes
mig Bolle hævnet mere derfor, og ikke faae Bolles

Framdet saa godt Forliig, naar Dtabene gaae op
mod hinanden. Gudeun sagde: kan saa være, at

vi ikke saae Lige afLaxdelingerne, men undgiaelde skal
nu hver af dem i den Dal, hvor han boer; og skulle
vi nu vende os did, hvor Thorstein Svatte er, thi
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Samme Skyld, siger Snorro, har Thorstein Svar-

te mod Eder, som de andre Mænd, der vare i Led-

tog ved Bolles Drab, men ikke lagde Haand paa

ham; men du lader den sidde rolig, som, mig lykkes-
meer fortiener Hævn, og som gav Bolle Banesaar,
det er Helge Hardbeinsom Sandt er det svarer
Gudrun, men ikke kan jeg taale, at alle disse Folk
sidde i Fred. Dertil skal jeg give dig et godt Raad,
siger Snorro: Lamb og Thorstein Svakte skulle
være i Ledtog med dine Semnerz de skylde dem og-

saa Erstatning, men ville de ei, da skal jeg ikke

sige imod, at I giore med dem, hvad I lystr-
Gudrun sagde: hvorledes skulle de Mænd sammen-
bringes til de Færd, du har talt om? Det maa

den sørge for, svarte Snorro, der. er i Spidsen for
Færdene. Det overlade vi din Omsorg, sagde Gud-

run, hvo Færdene skal styre.— Da smilte Snorro

og sagde: det har du udseel Mand til. Der mener du

Thorgils Hollason? svarle Gudrum Snorro sag-
de: saa var det. Takt derom har jeg til ham, sag-

k de Gudrunz men nu er det til Ende, thi han satte
mig et Vilkaar, som jeg ei vilde indgaae, dog ikke

undslog han sig for at hævne Bolle, hvis han kunde

saae mig tiloegte, men det er ikke at vente, og kan

jeg derfor ikke byde ham til dette Tog. Her kan jeg
give dig Raad, svarte Snorro, at Thorgils ei skal
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tabe Lysten til dette Tos; vist skal du love ham
Giftekmaal, dog kun med de Ord, at du ikke skal
ægte nogen anden Mand her i Landet, end Thor-
gilsz og det skal dog skee; thi Thorkel Ejolfsen er

ikkexnu heri Landet, og ham har jeg tiltænkt dette

Ægteskab. Gudrun sagde: han tør see denne Sna-

re. Ikke vil det skee, svatte Snorro: Thorgils
staaer bedre Prøve i Dieerdhed end i Klogskab, og du

skal gidre denne Aftale i faa Mænds Paahør, og

lad hans Fostbcoder Haldor være hos, men ikke Øn-

nolf, thi han er klogereZ og lad mig da vide, om

dette Raad ikke er godt.
(

Derpaa skilles de, Snorro rider hiem, og

Gudrun til Tyksko·o. Morgenen efter rider Gudrun

derfra, og hendes Sønner med hende, og som de

ride langs Stovstranden, see de Folk ride skrapt

efter dem; de kom snart til dem; det var Thorgils

Hollasøn3 de helse hinanden venlig, og ride samt-

lige til Helgafell.
—

81. Faa Aftener efter, Gudrun var kommen

hiem, henter hun sine Sønner til Samtale i sin

Urtegaard , da de kom der, saae de, der Var udbredt

et Linklæde, en Skiorte, og en linned Braag, det

var Alt meget dlodigt. Da sagde Gud-cum disse

Klæder, I see, opoegge Eder til at hævne Eders

Fader! nu agter jeg ikke her, at bruge megen Tale,

thi ei er det at vente, at I fremskhndes af faa
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Ord, naar I ikke lægge slige Advarslerog Paamin-
delser paa Hjerte.

Brødrene kom i megen Bevægelse ved Gud-

runs Ord, men svarede dog saa: at de have været

.for unge til at søge Hævn, og alt for uforstandige,
saa de hverken kande raade sig selv eller andre; dog ,

vidste de vel, hvad de havde tabt.
· Gudrun sagde:

- hun troede, deres Hu stod mere tilHestekamp og Leeg.
Derpaa gik de bort.

Natten derpaa kunde Brødrene ikke sove. Det
blev Thorgils vaer, og spurgde, hvad dem fattede8.
De sagde ham deres Moders Tale, og at de ikke

længer vilde bære deres Harm, og deres Moders

Opaeggelser; og ville vi nu søge Hævn, sagde Bolle,
ere nu vi Brødre vorne saaledes til, at Mænd ven-

te, vi skulle lægge Haand paa Værket.

Dagen derpaa talte Brødrene med Gudrun og

Thorgilsz hun begyndte saa sin Tale: saa tykkes
mig, Thorgils, som mine Sønner ei ville sidde roli-

ge længe, og ikke søge at hævne deres Fader; og ha-
ve de meest dvælet hidtil, da Folk fandt Thorleik
og Bolle for unge til, at være med i Manddrad,
om der end har været skiællig Grund til at mindes
dette noget sør. Ikke behsver du at tale—til mig
herom, svarte Thorgils, da du har afslaaet mit

Tilbudz dog er mit Sind endnu som tilforn, hvis
jeg maa faae dig til ægte, da betænker jeg mig
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ikke paa at fælde een eller to af Ideny der nærmesttog
Deel iBolleZ Drab. Gudrun sagde : saa lykkes mig-
som Thorleik ikke anseer nogen saa dygtig som dig
til Formand, hvis noget skal foretages, der er van-

skeligt, ogikke er det at dslge, at Ungersvendene
agte at staevne mod Verset-Een Helge Hardbeinsgn i

Skeradal, der sidder paa sin Gaard, og frygter intet.

Aldrig brød jeg mig om, svarte Thorgils, enten han
hedder Helge- eller hvad han hedder; thi jeg troer mig
at have meer end Styrke nok til at angribe enten Hel-

"

ge, eller hvilken anden af dem, naar du lover mig
vidnesfast, at du vil gifte dig med mig, naar jeg
fremmer Hævnen for dine Sønnen Gudrun sagde,
hun vilde opfylde alt, hvad afkalt blev- skiondt der

kun var faa Vidner ved. Hun bad ham da didkalde

hans Fostbroder Haldor og hans Sønner, Thorgils
bad, at Ørnolf maatte vaere med. Gudrun sagde,
det giordes ei behdv: og har jeg mere·Mistro til

Ornolfs Trofasthed end du. Thorgils bad hende
raade. .

Nu kom Brodeene og Thorgils og Haldor til

Gudruih hun sagde dem da, at Thorgils havde
lovet at vaede Formand ved disse Foerd at voldgiaeste

Helge sHardbeinson med mine Senner, og tage

Hævn for Bollez Thorgils har sat det til Vilkaar

for Toget, at han faaer mig tilcegte; nu skyder jeg

Eder til Vidner, at jeg lover Thorgils- at jeg ikke
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skal ægte nogen anden Mand her i’ Landet- Md

ham; og ikke skal jeg gifte mig udafyLandeh Thor-
gils troede nu Sagen i Rigtighed- og mærkede in-

tet. Derpaa endtes Samtalen. Thorgils drog UU

fra Helgafell og med ham Gudruns Sønner. De

tog først hiem til Tunger-
82. Da næste Søndag var gaaet, rider Thor-

gils ud med sin Hos-. Snokro Gode var ikke med
dem. Først hiemsogte de Thorleik Svarte, og gao
ham det Kaar, at drage med dem mod Helge Ham-
deinsøn. Ikke sømmer det sig, at sidde i svigefnldc
Raad mod Helge, min Maag svakte ThorleikJ hel-
.ler vil jeg give Bolles Sønner i Mandebod, hvad
skammeligt synes. Jkketroer jeg, det er Brødrene
om Penge at gjøre , svarte Thorgilsz og tør du ikke.

dølge dig, at du har Valg mellem tvende Kaar, en-

ten at beslutte dig til Toget, eller at mod-tage volde-

ligt Adfærd, naar de kan komme til. Jeg vilde,
du modtog det første Kaar, skjøndt du derved kom-
mer iVaande med Helge; dog hver maa sørge for sig,
naar han er kommen i saadan Knive. Thorleik
spurgde, om dette Kaar forelagdes fleer as dem, der

havde været i Ledtog med; og tyktes det nu mindre
ondt, da han hørte, Lamb skulde foreloegges det samme.

Derpaa kalder Thorgils Lamb til sig, og beder
Thorstein høre paa deres Samtale. Han forelaegger
nu Lamd samme Kaar; Lamb svarede, at det syntes
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ham et slet Forlkg og umandigt, og var han ikke

villig til dette Tog. Thorstein tog nn Ordet, og

foreholdt Lamd , at det i alle Maader var dem begge
taabeligst, og at det formedelst hans Svogerskab

«

med Helge vilde laegges’ ham mere til Last end Lamb.

Lamb samtykkede da, dog med det Vilkaar-, at hans
Froender, Olafssonnerne, skulde sidde rolige ogi
Fred, naar Hævn toges over Helge. Aftale blev

nu giort, at Thokstein og Lamb skulde være i Led-

tog med , og alle mødes aarle den tredie Dage Mor-

gen i Tungui Hordadal.
Tredie Morgen, for Solens Opgang, kom de

da begge til Tungu, og modtoges der venlig. Thor-
gils giorde sig strax færdig, og reed nu selv tiende

derfra. I Taget var han, som Anforer, begge
Bolles Sønner-, Thorstein Svarte,. Lamb, Thord
Kottur, Gudruns Son med Thord, Haldor Vg

Otnolf fra Tvkikov, og Svend og Hunbage Søn--
ner af Dalealf. Alle vare de stridbare Mænd.

83. De ride, til de naae Skoven i Nærheden af
Gaarden Vatnsbavnz der staae de af deres Heste.
Thorgils siger til sit Følge, at de skulde blive der

om Natten, han vilde drage til Gaarden at speide,
for at faae Vished, om Helge var hiemme: mig er

sagt, at han oftest har faa Folkom sig, men er

meget vagtsom, og ligger i et stærkt Sengkammer.
Thokgils Folge bad ham speide. Thorgils·forclaeder
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sig nu, tager sin blaa Kappe as, og en graa Vad-
mels Hoette paa. Han gaaer til Gaarden; da

han var kommen nær til Hegnet, seer han en Mand
komme sig imodez og da de kom til hverandre, sag-
de Thorgils: du tor ansee det for et taabeligt Spørgs-
maal af mig: i hvad Herced er jeg kommet, hvad
det er for en Gaard, og hvo der boer! Manden

svarte ham: meget taabelig og Ukyndig maa du være,
har du ikke hert om Helge Harddeinson, der er saa
udmærket og anseelig en Mand. Thorgils spurgde,"
hvor god Helgesvar til at modtage fremmede og·ude-
kiaendte Mænd, naar de kom til ham, og trængte
til hans Bistand. Overmaade god, i Sandhed!
svarte Manden,» thi Helge er en tjpperlig Mand

»

baade til at tage mod Folk, og i al anden Veed-ers-
færd. Er Helge nu ikke hjemme? spukgde Thorgils,
jeg vilde bede ham modtage mig. Manden spurgde:
hvad der da var med ham? Jeg blev giort sredlds
paa Thinget i Sommer, sagde Thorgils, og vilde
nu see om Bistand hos en Mand, der var i stor
Anseelse, og til Giengield yde ham min Tieneste.
Nu maa du følge mig til Gaarden hen til Hel-
ge. Vel vil jeg det, sagde Manden, og følge
dig hen, hvor du kan faae Huus i Nat; men Hel-
ge træffer du ikke, han er ikke hiemme. Thorgjls
spørger da, hvor han er. Paa sin Sæter, der hed-
der Sarp, svarer Manden. Thokgils spørger, hvor
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den Sortee var, og hvo der var hos ham. Den an-

den sagde, der var hans Søn Hakdbeim og to An-

dre, som var landlpste. Thotgils bad ham, vise
sig lige til Sæterenz jeg vil strax til Helge, at røg-
te mit Ærende. Karlen giorde saa, og de skil-
te3·«ad.

Thorgils vender da tilbage i Skoven til sit
Følge, og siger dem, hvad han havde faaet at vide

om Helges Tilstand: og ville vi nu dvæle her iNat,
og ikke vende os mod Sorteren før i Morgen. De

giore, som han sagde. Om Morgenen riderThore
gils og hans Følge op ad Skoven, til de var toet

ved Sorterenz da bad Thorgils dem staae as Hestene-
og spise Davre. Det gjøre de.

84. Nu er at fortælle, hvad der tildrog sigi
Seererem Helge var der med de Folk, som for er

sagt. Om Morgenen siger han til een af sine Folk,
at han skulde tage ud iSkoven i Nærheden af See-

teren, og see sig om: thi onde have mine Drøm-

me været i Nat. Karlen gjorde, som Helge sagde,

og da han kom igjen, spnrgde Helge ham, hvad

Nyt han havde seet? Seet har jeg det, svarede
Karlen, som dig mon gavne at vide. Helge spurgte-
hvad det var. Da svarte han: jeg har seet Mænd-

og ikke saa saa, og jeg troer, det var udenherreds
Mænd Helge sagde: hvor var de, som du saan

hvad havde de fore? lagde du noget Mærke til deres
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thetagen as denne Rædsel, at jeg ikke lagde Mærke til

sscigt, som jeg saae, og vidste jeg vel, at du vilde
spørge derom. Han sagde, de vare kort fra See-
teren, og sad ved Davre. Helge spørger, om de-

sad i minds, eller hver for sigs Han sagde, de sad
i Kkinds paa deres Sadler.

Helge sagde dat siig mig nu deres Udseende,
saa vil jeg see, om jeg kan med Rimelighed glatte-
hvad Mænd det er.

Da svarte Karlen: først sad en Mand i malet

Saddel i blaa Kappe, han var stor og mandig, arvet,

og havde noget fremstaaende Tænder- Helge sagde,
den Mand kjender jeg grant, der har du seet Thor-
gils Hollason vest fra Horradalz hvad mon den

Kieempe vil os? Neest ham, svarte Kzaklene sad en

Mand i sorgyldt Saddel, han var i rad Skarlageni
Kiorteh havde Guldcing paa Haanden, og et Guld-
baand knyttet om Hovedet; han havde galt Haar,
der flød ned over Skuldrene, var lys asFarve, havde
en Vorte paa Næsen, og var lidt—braknaeset, han
havde smukke Øine, en bred Pande med tkinde Kievey
Haaret nedslaaret tilOienbrhnenej var hærdebked, med

en smuk Overkrop, smukke Hænder; hans hele Væsen
var tækkelige, og jeg maa sige, jeg saae aldrig valrake
Mand; han lod til at være ung, saa han endnu ille

Rov-disde Formlingey ·2der Bd. cZ
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havde Skleege men han syntes at vaere ganske op-

hovnet as Sorg. ,Noie har du agtet paa denne

Mand, siger Helgezs og maa det være en meget ud-

mærket-Mand; ikke tør jeg have seet ham, dog tør

jeg giette, hvo han er, og mener jeg, det har været

Bolle Bolleson, thi mig er sagt, han er en haabe-
suld Mand. ( -

,

Derpaa, sagde Karlen: sad en Mand i en

indlagt Saddelz han var ien gulgron Kiortel,

og havde mange Ringe paa Haanden; denne Mand

var deilig af Udseende, nng afAldee, rodbrun og staerk

as Haar, ogi Alt en meget artig Mand. Da sagde

Helge: mig tykkes at vide, hvo den Mand mon være,

det tør være Thorleis Balleson, og kalder jeg dig en

granseende Karl-.

Saa sad en Mand i en blaa Kiele, sagde Kak-

-len, og med sort Vrang, og opkiltet, denne Mand

var smækker« hvid af Haar, vel ved Magt afAnsigt, .

velvoxem og vakker. Da sagde Helge: den Mand

kioender jeg; han var ung, da jeg saae ham, det maa

være Thord Thoedson, en Fostersen as Snorre
Gade. De har mange Folk de Vestsiordinget.

Derpaa, sagde Karlen, sad en Mand i en skotsk
Saddeh havde stort ogmorkt Skiaeg, sort og kruset

Haar; ikke smuk, men dog rask af Udseende, han

«hande en graa Skindkappe over sig. Helge svarer:

grant seer jeg, hvo denne Mand ee. Det er Lamb
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fra Laxedalz men jtte veed jeg, hvor han kommere
dette Færd.

Saa sad en Mand i malet Saddel, blev ·Karlen
ved. han havde over sig en blaa Hoste, og Svlveing
paa Haand ; han saae ud som-«enBonde, dog temmelig
ung as Alder; moek og meget krøllet af Haar, med

Staalhue, men da den var as, saae jeg Ak i hans
Ansigt. Meget forvaerree nu din Fortælling sagde
Helge : thi der har du seet Thokstein Svarte min Maag,
og vel tykkes det mig underligt, at han er med i den

Værd-, og maatte jeg sidst vente slig Hiemsogelse
af ham.

Derpaa, sagde Karlen, sad to, derlignede hin-
anden meget as Udseende, midaldtende, raske Mænd,
rede as Haar, og skegnede as Ansigt, men saae dog
vel ud. Neje kioender jeg dem, svaete Helge, det er

Atmodssonner Haldoe og Øenols- Thorgits Fostbros
dre; du er en god Beskriverz men er de nu ikke alle

opregnedex Noget har jeg endnu at tilføie, gav Kar-

len til Svar. Deknaest sad en Mand, og-saae
ud as Kkindsen, han var i Spangebrpnie« havde
Staalhue paa Hovedet med haanddred Kant og

paa Skulderen en blank Oxek der kunde vaere en

Alen bred fra Æggenz han var mørkladen, snar-
siet, og lignede meget en Viking’ 'Den Mand-
kieendee jeg af din Fortælling sagde Helge, det har

. ZZO
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været Hunbage den Stntke, Dalealss Senz van-
skeligt er mig at see, hvad de ville, men meget have -

de stræbt ak saae dioeeve Mænd i Ledtog deres Færd.
Endnu sad en Mand, sagde Karlen: nærmest ved

ham, morsebkun as Haar, rodladen og for, med
stærke Bryn, og· middelmaadig hei. Om ham be-

høver du ikke at sige mere, sagde Helge: den Mand

maa have været Svend, Dacealss Som Hunbages
Broder; og bedst vil det være os, ikke at være raad-

vilde med saadanne Mænd, thi det er min Tanke, at

de vil voldgiueste mig, da de Mænd er iT»oget, som, jeg
vilde havesundet det rimeligt, om de end var kom-

met eidiigere for at have mit Liv. Nu skulle de

Fruentimmer, som hen ere, lyde mit Raad, tage

Mandskleedec paa, sadle de Heste, som her ere ved

Seererem og ride det skrappeste, de kunne,tiiVinter-

husenez og kan vaere, at de- som sidde nær os, ikke

Rande, om det er Karle eller Piger, dee ride ; og be-

høve de kun at unde os liden Frist, inden der skal
komme Folk til os, saa det ei er saa afgjort, hvo der

Farer de—dst." Fruentimmeene reed da afsted, fire iAlt.

85· Ti)drgile3"sagde:’ der torde verke kommet

Nhs om dem til Helge, de skulde tage Hestene, og

ride som snarest til Seerekem detgieke de, dog inden

de kom paa Hestene, rider en Mand lige hen imod

den-, han var liden as Reent, meget rask, havde

smukke Øine, og en smuk Hest. Denne Mand hil-
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ste paa Thorgilsz han tog vel modhans Hilsen, og
spurgte om hans Navn og Slægt, og hveden han
kom? Han sagde, han hedde Hrapp, og var en Brei-
desiording gs modekne Æt, og der er· jeg opvoeet,—jeg
kaldes Vigahrap, og sees af Navnet, at jeg ikke er
god at hinde an med, skjøndt jeg er liden as
Vee-» men paaFadeks Side erjeg en Syberlecnding«
og har nu opholdt mig nogle Aa- der. Og over-

maade vel er det gaaet, Thorgils, at jeg traf dig,
.thi jeg agtede at the til dig for en Vaande« jeg er
kommet i. Jeg er blevet ueens med min Hosbond,
derikke omgikkes mig vel, og har jeg det Ord paa

mig, at jeg ikke vil sidde stille til Fornærmelse; jeg
talte ham da til; men det hialp lidet eller intet; jeg
’hævede det da kun en kort Stund siden; thi jeg syn-
tes, jeg var i min Frelse, da jeg kom paa Ryggen
af den Hest, jeg tog fra Bonden.

Hrapp fortalte meget, men spurgte kun lidet;

thi han saae snaxy at de agtede —at stoevne mod Hel-
gez og var han dermed vel tilfreds, og sagde, han
ikke skulde blive tilbage.

Thorgils og hans Følge reed et stærkt Trad, da

de kom paa Hestene; som de ride frem as Skoven,
see de fire tomme fra Seeterenz de reed stærkt. Nu

sagde nogle af Thorgils Følge, at de skulde ride efter
dem-althvad de kunde; da svakee Thorleis Bollesonz
vi maa først til Seereren« og seez hvad der et for
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Folk; thi ikke troer jeg, at Helge rider hist med sine
sMaend, det seer mig snarere ud til at være"Fruen-
timmer. Der var adskillige, som sagde imod.· Thor-
gils sagde, Thorleik skulde raade, thi han var meget

skarpspnet.
De vende dem nu mod Sorterem Hrap iler

foran, og svinger et Spydskaft, han havde i Haan-
den, og sagde, nu var Tid at prøve sig. Helge og

hans Mænd blive dem ei vaer, for Thorgilgmed
sine er ved Saterem Helges lukke nu Døren i fos:
dem, og gribe deres Vaaben. Hrap røber strax op
ad Seererem og spørger-, om Roeven var inde. Hel-
ge svarer: saer du kun saa frem, som om den, her
erinde, tør bide fra sig nær Hulem I det sam-
me støder Helge med sit Spyd ud af Sætergluggen,

Eog giennem Hrap, saa han sacder død ned fra
Sorterem

86. Thorgils bad dem nu fare varligen frem,
og vogte sig for Skade: thi jeg mener, der kun er

«faa Mænd inde.

Paa Swteren var en sstor Aas, der laae paa

Gavcendernez og Aasenderne stod ud over dem; der

var et enkelt Tag paa Huset, der ei- var bevorer. Da

sagde Thorgils, at de skulde gaae tic Aasenderne, og

teaekke i dem saa fast, at de maatte briste, eller gaae

af Rafternez men nogle skulde vogte Dorren, om

de indefra vilde ud.



359«

Ikke-var i Seereren med Helge," Harbbein Hele-«
ges Sen, tolv Aar gammel, s Faaoehpren ,-.: og to-.

andre, der den Sommer vare komne til ham-« og

var landlystez den ene hedde Thoevald, den anden

Ejolf.
Thorstein Svaete, og Svend Alfson stod for

Dorrem men de øvrige af Folket brød paa—Soeteren,-
og rev Taget af den, og stiftedes dertil.« Hun-»
lbage ogArmodssonnerne drog i den ene Ende aan-«-
sen, og Thorgilo og Lamb i den anden,1og rykkede
de saa staeer deri, at den brast iMidten.· Idet saae-—
me stodeeHaedbein med et Spyd ud afSoeter-en,- hvor
Døren var brudt, Stedet traf Thokstein -Sv"arteo.—

Staalhne, og ramte ham iAnsigteh saa der blev et

stortSaar. Da sagde Thorsteim som sandt var-, at

der var Folk inde.

Nu lob Helge ud af Dorren saa dioervelig , at

de floi tilbage, som nærmest stod. Thorgils stod;
dernæst, og hug efter ham med Sværdet« og traf
ham i Skulderen, og blev det et stort Saar. Helge
vendte sig imod ham, havde en Stridoxe i Haanden-«
og sagde: end skal denne Gamle vove at- see mod

Vaaben; og svingede nu Orm mod Thokgiloz den

eamte ham i Benet, og han fik et stort Snavs

Da Bolle seer dette, lober han mod Helge med-

Fodbider iHoende, og stikker, og støder ham-igjen-fv
nem, og blev det Helgeo Banesaan De der vare
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med Helge, lod strax-Ud afSEterem og Hardbein
med dem.-.Thorleik Bolleson vendte sig strax mod

Ejols,s det var en meget stærk Mand. Thorleik hug
til ham med Gode-den og traf ham —i Laaret ovenfor
Kneem saa Benet gik as-, og han faldt død til Jor-
den zmen Hundage lod mod Thorvaldz og hug til ham
med Orm-— og ramte ham i Ryggen, saa den gik
widt over. Thokd Kottur stod nærmest, da Havd-
detn lod ud, og vilde strax ansacde ham. Bolle lø-

ber slur til, da han seer det, og siger-, de maatte

intet Ondt giare Hardbeink mod ham skal ingen
Mand ove Vold, og gioreNidingsdaad, og skalHatde
hin have Fred-.

Derpaa keed Thorgils med sine oversBiergaassen
til Reikiadah og ’lyste der Drabene til, siden reed

des sydvestpam indtil de naaede Hordadalz der for-
tælle de nu5, hvad de have givet; dette Tog blev

meget navnkundign og det syntes en stor Bedrift,
at en saadan Kieempe som Helge var falden. Thor-
gils takker nu Mændene for deres Færd, og Brodkene
Boiles Svnner ligesom

Lamb rider vesipaa til Laxadah og kommer først
til Hiardarholt, og siger sine Fremder omsteendeligen
disse Tildrogelser. De lod ilde om hans Færd, talte

meget imod ham, og sagde, han mere havde sleegtet
Thotbiorn Sktiupw end Mhrkiartan Ikkonge paa-
Lamd blev meget vred over denne Tale, og sagde, de
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forstod dem ikke derpaa, der saakedes iilte-lede ham-
men jeg har feiet eder fra Dedem De stiftede sideti
faa Ord indbyrdes, da hver af dem nu var mere foe-
troden end for

Siden tider Lamb hjem tit sin Gaard, og sidder
dee rolig.

87. Thorgils cider Nu hiem tilHelgafeh og vare

der alle tilsengs. Med ham ride Boues Søn-
ner, og hans Fostbkgdre, Haldoe og Ørnelf. Gu-
dtun staaer op, og beder Folkene reise sig, og gaae
dem tilhaande. Hun gaaer tit Stuen, hilser paa
Thorgils og dem alle, og spørger om-, hvad hændet var 3-

Thorgics tager mod Gudernes Hilsen. De havde
nu lagt deres Kapper og Vaaben af- og sat dem paa
Bænken. Han var i en rodbrun Kiortel, med et

Bane af brændt Selv om sig-. Gud-an satte sig
hos ham paa Bænken; da sang Thorgics denne

Vise:
,

Vi voldgioested ·Heige,
Roev sikLiig at svaecgezs
Skjønne Straale stuktesz
Ikke Sviig der brugtes;
Tre der monne falde,
Kieekke var de alle-

Hielmestotter holde-

Hcevnet er nu Polka



Gudrun spurgte nu nøiagtig som Ti·ldragetsen.
Thorgilg sagde, hvad sandt var. Gudrun sagdez
Toget var rask udført, og bad ham have Tak derfor.

«

Derpaa bleve de bevættede, og da de vare mæt-—

te,s.;bleve de fulgtes til-sengs,sog. sov der om Natten.

Dagen efter gaaer Thorgils at tale med Gudrum

Hairsigers: det er nu, som du veed, Gudrun! at jeg
harspsremmet den Færd, som du bod mig! og mener

jeg at have skilt mig fuldvel derved. Nu maa du

og komme det ihu,— hvad du til Giengield lovede

mig-; jeg synesxnu at have giort sytdest derfor. «’Ikke
erdet saalænge siden, sagde-Gudrun, at vi taledes

ved .dekom- at det skulde være gaaet mig af Minde,
og nøie agter jeg at holde, hvad med dig er aftalt;—
men mindes du, hvad der blev seth Thorgils svarte,
han mindedes det vel.

Jeg lovede, siger Gudkua, ikke ataegte nogen

Mand her i Landet, undtagen dig; eller har du her-
imod noget at sige? Thorgils svarer, at hun talte

ret. Da er det godt, siger Guder-Uh at vi begge
mindes dette rigtig; thi jeg troer, det ikke er saa be-

skikket, at jeg skal være din Hustrsuz og synes jeg
endda at holde dig Ord, skiemdt jeg agter Thorkel

Ejolssen, thi han er ikke nu her-siLaudet. s Da sagde

Thocgils og blev rod derved: klarlig seer jeg, hveden
alt dette kommet-, og ere længe kolde Raad komne mig

sta den Kam; og veed jeg, det er Snotre Godes Raadt
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Thorgils sprang op efter denne Dale- og vai-

overmaade v«keed. Han gaaer iil sit Følge, og siger,
han vil ride bort-« Thorleik syntes ilde om, at det

saa var skeet, atThokgils ikke"naaede«sitØnske. Volle

samtvkkede sin Moders Villie heri. Gud-nu sagde,
al hun vildegive Thorgils hæderlige Gaver- sogssfsaae
ham god dermed. Thorleik meente, det hialp ikke-
da Thoegils var altfor stolt en Mand til-, han vilde

agte paa saa lidet. Gudrnn sagde, faa maatte-han
tcastetsig htemme.

Thorgils rider nu fra Helgasield, og kommer til

sin Gaard iTungu, og er meget misfornoiet medsin
Glipgang.

f

Næste Sommer bleev Thorgils dræbt- paaThiel-
·get, i det han talte Pengebeder ud tll Helges Samme-,
af en Mand ved Navn Audgils,s fra-hvem han havde
taget hans-Godordsz og blev Audgils straf- ligien dræbt

af Thoegils Fostbroder Haldor Armodssonz om disse
Drab blev indgaaet det Førlig, somer at læsei
Thorgils Hollasvns Sagen - -

89. Den Vinter blev Osvif syg, og ddde, og
blev det anseer for et stort Tab; thi han havde været
en overmaaade viis Mand. Han blev begravet paa
Helgafield, thi Gudrun havde der ladet bygge en

Kirke. Samme Vinter sik Gest Odleifsson Sot,
og da Soten blev ham vak, laldte han Thord Lave;

sin Søn, og sagde: Saa siger mit Sind mig, at
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denne Sot vil giore Ende paa vott Samme-e- jeg
vil lade mig fare tilHelgasield, thi der er det ypperste
Sted her i Herredet, og har jeg der oftest seet Lyset.
Derpaa opgav Gest sin Aand.

Vinteren havde været kold, og der var megen Iis-
gang, og det havde lagt til langt ud paa Breidasiord
og Skibene kunde ikke løbe ud fta Bardastrand« Gests
Liig stod ovenjorde sire Nætteri Hagaz men samme
Nat reiste sig saa haardt et Meie- at al Isen drev

fra Land. Dagen derpaa blev Veeim godt og stille.
Thord tog da et Skib, tog-satte Gessts Ljig paa-.

De foer nu om Dagen spd paa over Breidafiotd, og

komme om Aftenen til Helgasell. Der modtoges
Ihord,vel, og blev der svm»Nat·ten. Om Morgenen
blev Gests Liig for-det, og hvilke da Gest og Osvls
j een Grav; og gik nu Gestss Spaadom i Opfyl-
delse, at der skulde være kortere imellem dem, end da

den ene var- paa Bardastrand« og den andeni See-

·lingsda«l. Derpaa drog Thord Lave hiem; næsteNat
derefter blev det et rasende Uvaeietz og drev da al Isen
ad Landet igjen, og holdt det længe ved den Vinter-
·at ingen Skibe kunde fare, og syntes det meget mærk-

værdigt, at Gests Liig gav det saa, at der var Fart,
da det skulde føres.

90. Den Vinter, da Thorgils Hvilason blev

dræbt, tom der et Skib i Biarnarhavnz det eiede

Thoetel Ejolfsen. Hanvar saa riig, at han hav-de

xso
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toSkibe iFartem Det andetlandede i Rutfiord
ved Bord-dre, og begge vare med TralasL Da

Snorro Gode høre det, rideo han til Skibet. Thor-
kel modtog ham venligst. Da de havde fortalt hver-
andre, hvad der var hændet, medens de vare fra hin-
anden, sagde Snokro: Nu tykkes det mig kaadeligt,s
hvad jeg nævnte for dig, inden du drog ud, at da

slaaer dig fra Kivbfakten, sætter dig i Rolighed, og

faaer dig den til Hustru, som mit Raad da var.

"Jeg seer, hvor du vil hen, siger Thorkel, og er jeg
ved samme Hu, som da vi sidst taltes ved-« thi ikke
vil jeg undslaae mig for det bedste Giftekmaal. Sme-

ro svarer-: rede skal jeg være at gaae dig tilhaande
i denne Sag-« nu ee og det bortrdddet, som syntes
dig det betænkeligste, hvid du skulde ægte Gud-tun-
da Bolle er hævnet, og Thorgils af Veien. Dybt
staae dine Raad, Snokrol siger Thokkeh og visse-
lig vil jeg giece derester. Snorro blev nogle Næsten
ombokd, derpaa toge de en Femkadaaring, som laae

’

ved Skibet, giorde dem reisefeerdige» og seilede med
fire og tyve Mand til Helgafell.

Gudrun tog overmaade vel mod Snorto Gode-

og blev de meget vel bevmtedez og da de havde vaer-et
der, en Nat, kalder Snorro Gut-kun til en Samtale-

og siger: saa staaer det nu, at jeg har lovet minVen
Thorkel Efolssen min Vistandz og er han kommen

hid- som du seer, idet Iis-ende at beile til dig. Det
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et: en overmaade giaev Mand; hans Æt er dig vel
— bekiaendtZ ham sattes ikke Formue, og synes mig han

passeligst til at være Hovding her vestpaa, hvis han
vil modtage det. Thorkel vari megen Agt og An-

seelse, da han var her, men endnu mere er han anseel,
fra han var iNorge mellemsaa anseelige Mænd.

Heri, svarer Gudrun, maae mine Sønner meest raade,
Bolle og Thvrleikz men noest dem er du, Snorrosk

ven, hvis Raad jeg helst vil have i vigtige Ting;
thi du har længe været mig en gavnlig Raadgiver.
Stivrro sagde, det synes ham passeligst ikke at afvise
Thorkel. .

Derpaa kalder Snorro qudruns Sønner, og

fremstiller Sagen for dem, viser dem, hvad Bistand
de kunde have as Thorkel formedelst hans store For-

mue, og hans Forstand, og taler snildelig derom-

Da svarer Bollee Min Moder maa bedst kunne ind-

see dette, og vil jeg heri samtykke hendes Raad, og

Villie, og vist tykkes ’det mig sommeligt, at agte paa

en Sag, du soresIaaekz thi du har i mange Dele
"

giort meget vel mod os. Gudrun sagde: Meget

maa vi lide paa Snorros Omsorg heri; thi os have
dine Raad været meget gavnlige.

Snorro seemskhndte Sagen bestandig, og blev

detisam at der blev et Giftermaal, som SUNW

havveisagh mellemGudkun og ThorkeL -Snorro
« silde, atkallupsgildet skulde vore hjemme hos Thor-
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«kel8. Thokkel var·-veltilfreds dermed: thi ikke fattes
cmig Ævne til at skaffe det, faa somEder lykkes- Da

czfagde Gudrum det er min Villie, atBrylluppet skal
: staae her paa Helgafellz thi ikke er jeg bange for at
bestride disse Bedste-ingen og kræve-: ikke noget enten

af Thorkel eller nogen anden til Bryllupshielp.
Ofte har du viist, Gudrun! sagde Snorro, at du eo

en overmaade hoihiertet Qvinde.

Thorlel og Snorro drage nu hiem, men Bryl-
luppet skulde staaet den slette Sommeruge paa Hel-
gafeb Thorkel skiftedes den Sommer at være ved sit
Skib og paa Tungu. Det lider nu ad Brylluppet.

'·Gudrun gin store Tilberedelser dertil. Snokro

Gode drog nu tilGildet med Thorkel, og havde henved
tredsindslsyve Mand med, udvaslgteFolk, og vel udru-

stede, de fleste i affarvede Klæder. Gudrun havde 100

Mand; Bolle og Thorleik gik Snorros imøde, og

modtog dem vel. Man tog nu imod Hestesog Klæ-
der, og fulgte dem ind i Stuehuset. Thorkel og
Snorro bleve der skikkede til Sæde paa den øverste
Bænk, men Gndkuns Gjæster paa den nedke.

91. Samme Sommer var Gunnar Thidrandse
bane sendt Gudrum at— finde Sikkerhed og Tilhold.
Gunnar var landlyst, fordi han havde dræbt Thi-
drand Geikersen fra Krossavik, som i Nordvikingas
saga fortællee.— Han gik meest forkleedt, thi mange
anseelige Mænd forfulgte ham. sDen første Brle



368
Iiuosaftem da Folk gik til Vandet, stod en storMand
derved, han var bred af Skuldre, og havde Hat paa

Hovedet. Thorkel»ssporger, hvo han ere han gav

sig et Navn, som det faldt ham ind. Thoriec svarer:
sikke siger du Sandhed, ligere er du efter Beskrivelse
Gunnar Thidrandsdane. Men er du saa storf en

’Kæmpe, som’ Foxk sige, vii du ikke feagaae dit

Navn. Da svarer Summer Meget ivrig siger

du dette, og troer jeg ikke, jeg behøver at dec-

ge for dig, hvis vi to have noget udstaaende sam-

men, at du vel kiender Manden; og hvad har du

nu isinde med mig? Thorkel sagde: han vilde, at

han snart skulde vide det-— og bød sine Mænd at gribe

Gunnae.
Gndrnn sad inde blandt Fruentimmerne paa

Tvoerbaenken med Lin om Hovedet. Saasnart hun

bliver dette vaer, staaer hun op af Brudedoentem og

kalder paa sine Mænd, at de skalde staae Giennak bi.

Gudrun havde mange flere Folk, og vendte det sig

nu anderledes-, end Agt var. Snorro Gode gik imel-

lem, og bad dem, at denne Storm maatte leegge sig.

TDet er bedst for dig, Thorkeh ikke at tage denne

Sag saa ivrig; du vil nu see, hvor heihiertet Gud-

run er, naar hun raader for begge i denne Sag.

Thoreec sagde, han havde lovet sin Navne Thors-et

Geiterson, at han skulde dræbe Gunnar, hvis han

kom iVesterheeredet: og er Thorkel min bedste Ven.
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Snoero sagde: meget mere er din Skik at giore efter
vor Villie, og er det digxlet at see, at du aldrig
faaer en saadan Hustru, som Gudrun er, om

du leder vidt og bredt. Og paa Snorros Tiltale, og

da Thorkel saae, at han talte sandt, formildedes han-
og Gunnar blev fulgt bort om Aftenen. ,

Brylluppet gik godt af, og da Gildet var til

Ende, lavede Folk dem til at tage derfra. Thorkel gav

Snorro meget gode Gaver , og ligesaa alle anseelige
Mænd. Snorro badiBolle Bolleson hiem til sig
paa Tungu, og at blive der, saalænge han vilde.
Bolle tog derimod, og reed med ham-

Thotkel sidder nu paa Helgafel, og tager mod

Gaarddkugetz og viiste det sig snart, tit-han ikke

var mindre dygtig dertil end til Kiobfart. Om Ho-
sten lod han Stuehuset rive ned, og var denigien
opbygt inden Vinter-, stor og pragtig. Der varme-

gen Kioeklighed mellem Thotkel og Gudrum
Vinteren lider hen; Vaaren derpaa spotger

Gudkun Thorkeh om han vilde sørge for· Gunnakx

Thokkelsagde: hun maatte raade hekiz og haver du

taget dig saameget heraf, at du ikke er tilfreds, inden

du skiller dig hæderlig ved ham.- Gudrun sagde,’ at

han giættede rigtig: og vil jeg, at du giver ham et

Skib, og derhos, hvad hans dertil har behov. Thor-
-kel,svarte med et Smiil. Du hat et høit Sind,
Nokdiile Fortællingen 2det Tid-

—

24
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Gut-vun- og ikke blev det- din«Lo-d, at have en.Us-

ltng hos dig, hellerikke var det Ret; dog vil jeg giore
dette efter dit Sindl

«Det blev nu saa, Gunnar tager taknemmelig
mod Gaverne. Aldrig bliver jeg saa langhaendet,

sagde han, at jeg kan faae Eder giengieldet den Har-«
der-I have viist mig. Gunnsar drog nu af Landet

til Norgez derpaa tog han til sine Gaarde, og blev

en meget anseer Mand.

91. Thorkel Ejolfssan blev en stor Havdlng,
han vandt sig megen Yndest og var den rtgeste Mand

iHerredet, og meget lovkioerz men hans Rettetgangs-

fager omtales ikke her. Han var dens mægtigste
MandsisBreidesiord, saalænge han levede; han satte

sin Gaard paa Helgasietd i god Stand, og lod alle

Husense opbygge store og’staekke5 han afstak tillige

Grunden til en Kirke, og lhste til, at han agtede at

hente Kirketommer.

Han og Gudrsun havde en Sem- der heddeGels

lir, der tidlig blev meget haabefuld. ThocleikBolle-

son ønskede at drage ud, Thorkel kiobte ham Deel

i et Skib, og forsynede ham med Alt. Da han kom

tll Norge, var Olaf den hellige Landshekrez Thokkel

drog til ham, modtoges vel, og blev hans Hirdmand. ·

Da Bolle Bollesen’ var atten Aar gammel, begjære-de

han sin Fædreatv, dn han agtede at beile tilSnortos

Godes Datter Thordhs. Baade Thorceik og Gud-
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run vare veltilfreds dermed, og sagde Gudrun til
Thorkeh at han intet maatte spare, at Bolle kunde

naae det Gcftermaal, han ønskede, da hun elskede
ham høiest, og han af hendes Børn havde været sta-
digst til at gjøre hendes Villie. Baade Snorro og

Thorde samtykkede gjerne. Brollreppet blev holder
hos Snerro paa Tunge-; Bolle blev der, og var der
megen Kjærlighed mellem ham og Thordys.

Næste Sommer kom Thorjeik tilbage fFFN«o«Fg««e,-—
som en meget formuende og anseer Mand. Bolle
var meget-glad ved hans Komme. Vinteren derpaa
samledes de ofte, og talede sammen, men aldrig
forstog de Tiden med Stiemt eller Leeg. Snorro

syntes da at mærke, de havde noget stort fore, og er-

foer da omsider-, at deres Hensigt var at angkibe Ole
Paas Sønner, og tage Hævn for deres Faders Drab.

Snorro sagte forgiaeves at faae dem decfraz men

bragte det dog omsider did, at de samtykkede i, at han
»

maatte mwgle Fokliig mellem dem og Olafssonnerne.
Han rider da til ·Hiardarho»lt, og rpgter sit

Ærinde- Haldor erklærer sig villig, at- bode for Bol-
les Drab, hvad udvalgte Mænd maatte bestemme-,
dog al Fredloshed, sit Godord, og hans og hans
Broders Gaarde undtagen, og skulde de blive iFred,
tit Sagen var afgiort, og hver tage sin Mand til at

dømme deri.

24«
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Dette Tilbud difalder Snorr"o, og bringer Bro-

drene det, med det Tillæg, at han aldrig vilde have
med deres Ting at giøre, om de ei hertil gav deres

Minde. Volle bad ham raade, og valgte ham til

Voldgifsmand paa deres Vegne. Han afgjorde nu

Sagen med den Meddomsmand, Olafssonnekne havde

valgt, og Boderne bestemtes. Kiaendelsen veed man

ikke; men Pengene bleve rigtig betalte, og Forliget
holdt, og alles Haver syntes at være tiltaget ved

denne Sag.
Nu lyste Bolle sin Udenlandsfoerd til. Snoreo

saae det ikke giernez men Bolle sagde: længe havde

han havt isinde at giore en saadan Reise, da den

Mand syntes ham saaviis, der ei kiaendte mere end

Jsland. Snorro understøttede ham nu rigelig til

Reisen, og Bolle kiobte sig og sin Broder Halvdelen i

et Skib, der skulde gaae til Morge. Bolle og Thor-

dhs havde en Datter ved Navn Herdys, hun var da

aatgammel. Hende tilbod Gudrun at tage til Op-

fostring hiemme paa Helgasel. Thorth rav og længe

der, og omgikkes Gudtun hende meget venskabelig.
Nu gik Brodeene tilskin først til Kong Olafi

Morge, der vilde beholde Bolle hos sig som sin Him-
mandz men hans Hu stod til atdrage videre, og kom

han da først til D-anmark,var der en Vinter, reiste da,

indtil han naaede thlegaard, hvor han kom mellem

Vaetingerne, og siges det, at ingen Nordbo havde
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været i Sold hos Myklegaaeds Konge,· for Bolle

Bollesem Han var mange Aar i Myklegaard, an-·
faaes for en udmoerket Mand i al Manddom, og
var i stor Agt blandt Værtngernee

92. Nu er at fortælle om Thotkel Eiolffen, at

han sidder paa sin Gaard, og er en stor Hovdingi
Jsland. Hans og Guddruno Søn voxer til, og
bliver tidlig haabefuld og vennefoel. Der siges’ at

Thorkel fortalte Gudrun en Dtotm Jeg drømte,

siger han, at jeg havde et Skjæg saa stort, at det

rakte ud over hele Breidesiocd. Han bad hende raade

ham denne Drøm. Hun spurgte ham, hvad han
troede, Drommen betydede? Thorkelsiger·x let synes
det mig at see, at min Magt skal stande over hele
Breidasiord. Kan saa være, svarer Gudrun: Men

snarere vil jeg troe, at dit Skjæg vil falde i Breida-

stort-«
Samme Sommer sætter Thotkel sit Skib iSoen

for at gaae til Norge. Hans Søn Gellir var da

12 Aar gammel, og drog med ham. Han har en

god men ei kort Overreife, og cander nordpaa iNoege.
Kong Olaf sad da i Troadhiem. De foge ham
strax-, og kom i stor Naade hos ham, og fik Lov at

hugge sig Kirketommer.
«

Om Vaarcn blev det Tommer bragt omi-ord-
Kongen havde givet ham, det var baade stort og godt-
thiThokkelhavde været hos, da det blev fældet. Kon-
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gens lod da bygge en Kirke af Træ i Byen; om Mor-

genen gik han did Med faa Mænd; han saae en Mand

oppe paa Bygningstomket og kiændte, det var Thotkel

Ejolfson, der lagde Maal paa de største Tømmer-

stokke,» baade Træbieelker, Afbindinger og Stolpek.

Kongen vender sig strax til ham, og siger: Hvad uu,

Thorkel Ejoifsenx agter du efter dette Maal at til-

hugge det Kikketommer, du vil føre tilIsland ? Saa

et det-Herre! svarer Thorkel. Hng to Alen af hvert

Storme, siger Kongen, og blivet dog din Kirke den

storsteder, er bhgt iJsland. Tag selv dit TommerJ
svarer —Thosrkel, hvis du tyk-Jes, du giver formeget-,
men ikke hugget jeg en Alen af; thi jeg hat baade

Raad og Ævne at skaffe mig andet Tommen Da

svarer Kongen i al Sagtmodighed: baade er det saa,
Thortel, at du er meget værd, og at du giør dig me-

get til deraf; thi vist er det Hovmod af en Bondesen

at tappes med os; og ikke ek det saa, at jeg forme-
ner dig Tomret, om det ellers er dig forundt atbygge
eanicke deraf, thi neppe bliverden saa stor, at din

Hovmod kan tummes der; og bæres det mig for, at

Folk vil haveliven Nytte af ditTommer, og vil det ikke

vedekfares dig, at dit deraf faaer giort, et nyttigt
Mandsveerk. Kongen vendte sig bort, og man mærkede,

at han var utilfredszf dog skilte-3 de i meget Venskab.
.Thorkel gaaer nu ombord og i Seen, de have

god Bor, og ere ikke længe underveis-. De lande
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ved Hrutsiord, og han rider strax fcaSkibettil Hel-
gafell. Alle tage saare vel imod ham, og havde Thor-
kel vundet megen Heeder paa det Færd. Han lod nu

sit Skib sætte paa Land, og efterstr, dg gav Feik
Temmeret i Vareteegt. Han sidder nu hiemme den

Vinter-, og har meget Folk om sig, og fører megen

Pragt. Guder dadlede det ikke, og sagde, sait For-
mue var til, at Folk skulde sætte sig i Anseelse derved-

og var Alt paa rede Haand, hvad Gudrun skulde skaffe
tilveie til al Giestfriehed. Thorkel gav den Vinter

sine Venner mange gode-Ting og Vare, som han
havde bragt med sig til Js—land.

93. Den Vinter efter Juel giør Timkel sig
rede at drage hiemme fra nordpaa til Hrutsiord, for
at faae sit Tommer him. Han tager da til Lid-r-

skov til sin Fraende Thotsteirh sog samler Folk og Heste-
og derfra nordpaa til H-rutfiord. · Der dvæler hanen

Tid, og sysler med sit JFeerd, og samler Heste ved

Fiorden, thi han vilde sikke giere flere Reiser ; og var

det ikke saasnart givet. Han arbeider til hen i Fa-

sten, fører Tommeret Uordfra paa mere end endes-je-
ste, og lader det ligge paaLiarstrandem derfra agtede

han sat bringe der til Helgafell paa en Feerge-, dser

hørte Thorstein til. Thorstein talte til Thockel
om, eet-de skulde tage til, Hiacdaholt, da han giersire
vilde kjede Jord af Haldor", der havde faa rede Mid-

ler, siden han bededeFaderbod fdr Veile; og den
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Jord vilde han helst have. Thorkel bad ham raade;
de tage 20 Mand sioerketil Hiardarholtz Haldoe tog
tmeget vel imod-dem, og var meget snaksom· Der

«

var kun faa-sammen; thi han havde sendt sine Folk
til Steengrimssiord, hvor der var drevet en Hvac ind-
der hørte ham til ; dog var Beinir hin siaerke·tilstaede,
den eneste ilive af de Mænd, der havde været hos

— hang Fader Olaf. Da Haldor saae Thotstein kom-

me ridende med sit Følge, sagde han til Veinir: jeg
seer de Fraenders Ærinde, at de vil kiobe min Jord
af mig; og om saa er, ville de see at komme mig i

Tale, og sætte dem-en paa hver Side af mig; men

byde de mig da nogen Overlast, da vaer du ikke senere
til at vende dig mod Thorsteim end jeg mod Thorkel;
længe har du været os Stænder tro. Jeg har sendt
til næste Gaard efter Folk, og ønsker jeg, de maatte

komme, naar vor Samtale gik til Ende.

Det blev, som Haldor havde ventet, de begiærte
« at tale med ham, og lod deres Folk gaae bort, men

Beinir blev, som Haldor havde sagt. De giknn
- langt ud paa Toften. Haldor havde en Kappe over

sig med et langt Spisende efter den Tids Skik. Han
satte sig paa Matlen, og en af Frændetne paa hver
Side af ham, saa tæt, at de næsten sad paa Kappem
Veinir stod over dem med en stor Ore i Haandenz .

Da rhgtede Thorstein sit Ærinde om Kiobet. Hal-
— dor lod ei uvillig, og talte om Vilkaarenez men da Thor-
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kel vilde afslutte Handelen, søgte han Udflugier, og

jo mere de satte ind paa ham; jo længere kom de

fra Maalet. Da sagde Thorkel: seer du nu Thor-

stein Fremde, hvor ..det bærer hen, han har trukket

denne Sag ud den hele Dag, og vi siddet tilGiaek for

ham; har du Hu til dette Kioh, maa du gaae ham
nærmere paa Klingen. Thorstein forlangte nu Hal-
dors bestemte Svar. Ikke troer jeg, svarte Halvde;
at have dehov at dølge dig, at du maa drage kiodios

hiem iAften. Og ikke agter jeg, svarer Thorstein,
at dølge dig, hvad for er bestemt,.at for dig er to

Kaar- da vi synes at have den bedre Lod ved vor

Overmagt; at du enten afgioe denne Sag godvillig
og i Vennevold,eller at du ngdwungen rækker Haand
og haandfaester mig Hiardarholr. Nu sprang Hal-
dor op saa fast, at Spændet brast, og sagde: Andet

tor«skee, end at jeg skal sige, hvad jeg ikke vil. Hvad
da-? spurgde Thorsteim For skal en Bulore staae i

dit Hoved, svarte Haldor, fra en vreed Mand, og

dwmpe dit Overmod og din Trettekioerhed. Jlde er

det spaaet, svarer Thorkel, og venter jeg, det ikke

gaaer der efter; men noksom mener jeg, have vi nu

Sag med dig, Haldor! om du end overlader os din

Jord uden Penge.. For skal du spænde om Taag-
kioeppene iBreidafiord, svarer Haldm end jeg ned-

"

tvungen haandfeester dig Hiardatholt.
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Derpaa gaaer Haldor hiem, og hans Folk sam-
les til Gaarden. Thorstein var meget vreed, og

vilde strax gribe an, men Thokkel bød ham ikke giore
det: det var nu ikke Tid dertil; noget længere hen
skal jeg ei fearaade at vove en Dyst. Haldor siger,
han skal altid vaere rede at mede dem.

De ride nu bore, og tale meget indbyrdes om

den Færd, og syntes dem, den havde været meget

daarlig. Men hvi var du saa seen, ThorkelFrende.
spørger Thoksteim til arangribe Haldor, og giore ham

nogen Vanære? Saae du ikke, spurgte Thorkek
Beinsir den«’staerke staae med en Oxe over Hovedet
paa dig; han vilde strax hugget dig i Hovedet, naar

jeg havde giort Mine til Noget. De ride nu hiem
til Liarskov.

95. Tidlig Skieertorsdags Morgen redde Thors
kel sig til at reise. Thorstein frakaadede det meget:

thi mig synes Veiret betænkeligt; men Thorkel fandt
det meget godt: ’og skal du nu ikke afraade mig Frem-
de; thi ·jeg vil hiem inden Paa-ske. Thorkel faaer
nu Foergen frem, og lader; men Thorstein lossede

ligesaa fort, som Thorkel ladede. Der sagde Thor-
stein: lad af at hindre mig, Fkaende, ikke skaldet
raade denne Gang. Thorstein svarer: den af os

raader nu, hvem det mindst gavnerz og vil meget

flyde af denne Reise. Thorkel ønskede, de maatte

samles glade igien.
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Nu gaaer Thorstein hiem, og er meget uglad.
Han gaaer ind i Stuen, og beder dem lægge en Pu-

(

de under hans Hoved; det skee-e, og hans Folk saae,
at Taarene randt ned af hans Øine paa Pnden.
Lidt efter kom et stortVindstod mod Stuen, da sagde
Thorsteint der høre vi Gnhet af vor Feaende Thor-
kels Bane.

Thoklsfels seile ud as Hvamosiordene de var ti

omdokd« Veiret tog til at blive meget ondt, det blev

en meget stærk Storm; de fortsatte Reisen modig,
.

thi det var overmaade raske Folk, Thorkel havde
vardet Skofnung med sig i et Skrim De seile,
til de naae Biornm Folk paa begge Khster saae de-

res Fwedz da de vare komne did, kom der en Kaste-

vind i Sundet, Skibet kantrede, og der druknede

Thokkel med hele sit Følge, Tommeret drev vidt om
«

paa Derne, Stavnen drev ind paa en Øe, der hedder

Stasno. Scofnung var fastiJndtomret afFaekgen,
og fandtes ved Sløfnungsskier.

Samme Aften, som Thorkel druknede om Da-

gen, begav det sig paa Helgafell, at Gudrnn gik tic

Kirke-ved Sengetid ; da hun kom til Kiekegaaedlien, saae

hun etGiensaerd for sig. Det bøiede sig over hende, og

sagde: stærke Tidender, Gudrunl Gudrun svarte:
ti da du med dem, Usling! Hun gaaer tilKickn som

hendes Agt vak; men da hun kommer til Kirken, sy-
nes hun, hun seer Thorkel, og ·»alle hans komme



380

hjem, og saae hun, at Sovandet randt af deres Klæ-

der, Hun taler ikke til dem; men bliver i Kirken-

saaldenge hun synes, og gaaer det-paa hjem, da hun
troer, at Thorkel og hans Mænd var gaaet didz men

da hun kom iStuen, var der ingen. Da blev Gud-

run meget underlig tilmode ved denne Begivenhed-
Langfredag sendte Gudrun Folk ud at faae Kundskab
om Thorkels Færd, somme langs Stranden, andre

paa Derne. Paaikeaften spurgte-3 denne Tidende

overalt, og syntes-at være vigtig, thi.Tl)orkel var en

stor Hovdingx
Gudruntog sig Thockecs Død meget nær, men

bar den dog mandig. Lidet blev biekget afKirketom-
meret. Gellir var da siorten Aar gammel; han tog

sig paa at sipre Gaarden med sin Moder, og havde

Tilspn med Folkene, og saae man snart, at han var

oplagt til Formand. Gudtun var længe meget sorg-

fuld, og blev en meget gudfrygtig Kone. Hun var

det første Fruentimmer, der lærte Davids Psalmer i

JSlandz var længe om Natten i Kirken, og holdt

sin Bon; HerdisBolles Datter fulgte altid med Her-
dis, og var Gudrun meget kjær.

96. Fire Vintre efter, Thorkel Ejolfsen var kom-

men af Dage,kom etSkib til Ofioriy der hørte Bolle

Botleson til. Han havde meget Gods, og mange

Kostbarheder, som Hovdinge havde givet ham, og

var’ saa proegtig iKlæder, at han ikke vilde bære Uden
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Skarlagen, og sint Linned, og allehans Vaaben var

guldbeslagne. Han blev kaldet Bolle den prude
Han rider selv tovlte fra Skibet, og alle vare de

i Skarcagens Klæder, og redet forgyldte Sadlert

de vare alle vakte, men Bolle over dem alle. Han
var i de sine linnede Klæder, Garderigs Konge havde

-

givet ham, havde en rod Skarlagens Kappe over-

Fodbider i sit Bælte, med nyt Hialte og Greb, og

guldbeslaaet,« en forgylt Hielm paa Hovedet, rødt

Skjold paa Siden, med en forgyldt Ridder malet i.

Han havde et Sppd i Hænde, som da Skik var i Ud-

landet. Hvor de kom i Herberge, talte Folk ikke om

Andet, end Bolle, og hans Pragt.

Han rider nn vestpaa til Helgafell. Gudrun

blev overmaade glad ved sin Sonz dog var han ikke

der længe; men han reed til Tungu til Snorro sin

Maag og sin Hustru Tynva Der var et meget

glad Mode. Bolle blev der den Vinter med de

Mænd, der vare komne nordfra med ham. Han blev

meget navnkundig af denne Reise, og var Snorro

ikke mindre omhyggelig for at vise ham al.Kieerlighe-d«
end inden han drog ud.

’

Da Bolle havde været en Vinter·i Island, «

blev Snorro Gode syg; men Sygdommen tog ikke

hæftig til; han laae længe; men da Sygdommen sig
Overhaand, kaldte han sine Venner og Frandertil sig-

og overgav Bolle Gaarden Tungu. Kort derpaa op-
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gav Snorro sin Aand; Bolle og Thokdys boede da

paa Tungn, og Snokros Sønner var tilfreds dermed.

Nu begynder og Gndrun at ældes, og lever

saaledes i Sorg, som for er sagt. ’Hun var den

forsteNonne, og Eneboerske paa Island. Der siges-
at Bolle kom engang til hende i Besøg, thi Gudrun

Var meget kiaer af- at han besøgte hende. Bolle sad

længe hos sin Moder, og talede de mangehaande.
Da sagde Bolle, vil du sige mig, Modekl hvad jeg er

meget begjærlig efter at vide, hvilken af dine Mænd

har dn havt kioekesi2 Gudknn svarer, Thoekel var

den meegtigste»Mand, og den stokste Hovding, ingen
Mand var mandigere end Bolle, og ædlere i al sin

Fcevdz Thord Jngunnarson var den sorstandigste og

lovkhndigstez Thorvald taler jeg ikke om. Da svarte

Boile: klarlig skinnner jeg as, hvad du siger mig,

hvordan hver af dine Mænd var-; men ikke har du

sagt, hvem du har kiaerest, og tør du ikke ved at dølge

det længer. Strænge æsker» du dette, min Sem,

svarer Gudkun, men skal jeg sige nogen det, da tager

jeg helst dig dertil. Balle bad hende gioke saa; da

sagde Gudrum ham var jeg værst, jeg huede bedst, og

elskte meest-. Det mener jeg, sagde Bolle; at du

har talt aldeles-skimodig, og vel har du giort, at du

sagde mig, hvad jeg ønskede at vide; og tykke Bolle
«

«— at indsee, at hun hermed meente Kindtan Olafsem
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Gudrun blev gammel, og siger ber, at hun mi-

stede sin Syn. Hun dybe paa Hecgafeh og der hvi-
ler hun, og er det Almeensagm at hun var den yp-

perste af alle» ikke hoibaame Qvindes-.



 



 



 



 



 


